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Me keq ardhje konstatoj se ve-
prat e dala nga pena e shkëlqyer e 
At’ Danjel Gjeçajt  njihen shumë  
pak  nga lexuesit,  akoma nuk  
ka as një analizë dhe vlerësim të 
mirëfilltë ndërkohë që një pjesë e 
tyre janë  të ndryra në sirtarë. 

“MESHARI I KREMTEVE",
 Ndonëse i kishte kapërcyer të 

tetëdhjetat, Gjeçaj bëri gati Me-
sharin e plotë në gegnisht me dy 
mijë faqe së bashku me "Rendo-
rin i Meshës" (Mesharin e Përdit-
shëm) më 1970 dhe iu vu punës për 
përkthimin e plotë të "Testamentit 
të Vjetër", faqja e fundit e të cilit 
ndalet tek libri i numrave, përkthy-
er vetëm pak ditë para vdekjes. Ia 
doli të përkthente pjesën kryesore 
të "Biblës". 
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KUSHTRIMI I MEHMET SHPENDIT 
VJEN NË SHALË: “MALI E BJESHKA 

NDEZEN FLAKË”
“SHALA E LUFTËS DHE E KUVENDIT, / MERR 

KUSHTRIM PREJ MEHMET SHPENDIT”
- Nga një këngë popullore -

Pas pushtimit të Shkodrës më 27 qershor 1915, forcat shoviniste malazeze, një pjesë 
e tyre nën komandën e gjeneralit Radomir Veshoviç u vendosën te Ura e Mesit, me 
detyrë sigurimin e anës veriore të qytetit si dhe përgatitjen për të sulmuar e pushtuar 
rrethinat e sidomos malësinë e kryesisht Malësinë e Dukagjinit. Detyrën konkrete e 
mori brigada e drejtuar nga komandanti i saj Konstandin Nikiç për të sulmuar në mo-
mentin e duhur. Planin malazez e morën vesh shaljanët, thotë historiani Pal Doçi. Ata 
iu vunë punës duke përcaktuar masat përkatëse për të shmangur luftën e në se ajo vjen 
të përballohet. Shmangia e luftës kërkonte bisedime me palën malazeze, ashtu siç ishte 
biseduar me Krajlin më përpara, për të shporrur pushtuesin Osman vite më parë. 

TURIZMI NUK ËSHTË PRRALLË, 
POR REALITET, ZHVILLIM

- Mendime -
Vitet e fundit po bëhet një punë e mirë për zhvillimin e turizmit në të gjitha drejti-

met e tij, si në qytet edhe në ato fshatare, në male apo edhe në bregdet. Sa më shumë 
rritet niveli, aq më shumë rriten edhe kërkesat për një shërbim më të plotë, më të 
mirë, më me kulturë, rriten kërkesat për një mundësi informacioni më të kualifikuar, 
më të sigurt. Kemi parë pritës vizitorësh që u qëndrojnë në këmbë atyre, janë shumë 
të ndjeshëm në kërkesat e tyre, i trajtojnë si miq dhe jo thjeshtë si njerëz që mund të 
sjellin të ardhura, por ka edhe raste që vizitorëve u shërbehet sa për formë, dorën e 
shtrijnë për ti vënë pjatën e sytë i kanë diku tjetër, fytyrëngrysur, ...

PSE ËSHTË LËNË NË HIJE GJON  
MARASHI I BRASHTËS SË SHOSHIT

Padyshim, një nga figurat me 
aktivitet shumë të gjerë  patrio-
tik e atdhetar, me të cilin duhet 
të krenohet i gjithë  Dukagjini,  
është  Gjon  Marashi i Brashtës 
së Shoshit.  Shtysë për  të shk-
ruar për te,  më dha fakti se në 
dekadat e fundit janë bërë shumë  
këngë për  Shoshin e Dukagjinin 
dhe  megjithëse vargu i njerëzve 
që përmenden në to është shumë 
i gjatë, për të cilët nuk jam me 
dhënë vlerësimin se a e kanë 
merituar apo jo, nuk  përmendet 
kurrkund  Gjon Marashi. 7

AKULLORE FEST - 5
Festivali lokal për fëmijë “Akullore Fest” në Shkodër festoi  5-vjetorin e tij!
“Akullore Fest”, ky festival i mrekullueshëm i këngës për fëmijë në Shkodër, sivjet 

në këtë fillim vere mbushi 5 vjet, si një vogëlushe e bukur, që dalëngadalë iu afrua 
kështu edhe moshës së artistëve të vegjël pjesëmarrës, pasi edhe ata në përgjithësi ishin 
të moshave shkollore të të dy cikleve. 8
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Me keq ardhje konstatoj se veprat e 
dala nga pena e shkëlqyer e At’ Danjel 
Gjeçajt  njihen shumë  pak  nga lexuesit,  
akoma nuk  ka as një analizë dhe vlerësim 
të mirëfilltë ndërkohë që një pjesë e tyre 
janë  të ndryra në sirtarë. 

“MESHARI I KREMTEVE",
 Ndonëse i kishte kapërcyer të tetëdh-

jetat, Gjeçaj bëri gati Mesharin e plotë në 
gegnisht me dy mijë faqe së bashku me 
"Rendorin i Meshës" (Mesharin e Përdit-
shëm) më 1970 dhe iu vu punës për përk-
thimin e plotë të "Testamentit të Vjetër", 
faqja e fundit e të cilit ndalet tek libri i 
numrave, përkthyer vetëm pak ditë para 
vdekjes. Ia doli të përkthente pjesën krye-
sore të "Biblës". 

Në këtë përkthim shkëlqen për mjesh-
tri të madhe. Përktheu edhe një nga copat 
më mahnitëse të mbarë letërsisë botërore 
"Kanga e Kangëve". 

Prej “Testamentit të Ri” përfundoi “Pu-
nët e Apostujve” e copa të tjera të rëndë-
sishme. Nga gjithë ky material voluminoz 
me mijëra faqe, mundi të botojë vetëm li-
brin e “Psalme" më 1999, duke lënë pas 
në duart e bashkëpunëtorëve të vet besn-
ikë pjesën tjetër që, me siguri, do të boto-
het së shpejti. Në të kundërt do të ishte 
shkelje e amanetit, por edhe një humbje e 
madhe për kulturën shqiptare.

At Gjeçaj vdiq me një brengë të thellë 
në shpirt që “Meshari” i përkthyer aq 
mjeshtërisht nuk e pa dritën e botim-
it, vetëm se qe përkthyer në dialektin 
gegënisht. “Nëse vullnesa e Zotit është 
që të vdesë gegnishtja, le të vdesë me një 
Meshar, ashtu si me një Meshar patilin-
dur.” 

“DIKUR NË DUKAGJIN”,
Nga ky libër janë shkëputur  librat me 

portrete  tashmë  në qarkullim “Prel Tuli 
i Salcës”, “Mehmet Shpendi e Mark Sa-
diku i Shalës"  ka mbetur  akoma  dorësh-
krim “Tre  të Shoshjanët e Besës” Botimi   
i këtyre  librave është  mundësuar   nga të  
afërmit e këtyre figurave të cilët duhej të 
ishin treguar më dore lëshuar duke mos e 
ndarë dorëshkrimin e sikur të ishte pite.

“TRE  të SHOSHJANËT E BESËS” 
 U kushtohet patriotëve Mark Milani, 

Babun Celi dhe Zef Delia. 
Libri mbështetet mbi një ngjarje fak-

tike të njohur historikisht, të kthyer në 
baladë dhe të kënduar madhnueshim në 
zharkun e lahutës. Fati i jetës së këtyre 
fatosave kalon përmes llogoreve të lara 
me gjak nga breshri i gjyleve të Turgut 
Pashës dhe Vashoviçit. 

Nuk u ndalën mes fishkëllimës së 
plumbave të serbit e nemses nëpër prita, 
qafë rrabe e lisa. 

Fjala zjarr dhe zemra çelik ju mburojë 
në përleshje prita e ngujime. 

Mëkati i tyre i vetëm ishte se morën 

anën opozitës së Guarkuqit dhe Bajram 
Currit, prandaj morën të njëjtin ndëshkim 
si ata nga dora gjakatare e sundimtarit të 
pamëshirshëm Ahmet bej Zogolli. 

Tipari karakteristik i përbashkët i tyre 
ishte burrëria dhe besa e pashoqe që i 
bëri të pavdekshëm. Në librin e tij Gjeçaj 
trajton kryesisht vetëm aktin final që ka 
të bëjë me një sfidë të përmasave legj-
endare. Të arrestuar tradhëtisht dhe të 
dënuar padrejtësisht me litar, natën që 
do vareshin, thyejnë burgun. 
Gjatë kërcimit nga kati i tretë,  
Zef Delia thyen shtyllën kur-
rizore. Duke i qëndruar stoik 
besës që i kishin dhenë shoqi-
shoqit, Mark Milani kthehet 
dhe merr në sup shokun e lën-
duar për vdekje.

- Burra! - tha me gjysmë 
zëri. - Puna eme e pat. Zoti ua 
baftë udhën e mbarë. Jam t’ ue 
zgjidhë prej besës së dhanë, 
pshtoni ju e më lini të vdes në 
këtë vend, se nuk keni kurrçka 
me më ba. 

- Mos e thashtë zoti me të 
lanë vetëm e me koritë vetin e 
tanë fisin.[1]

Martin Marashi, ortaku i 
tretë i prangave, nuk do të 
largohet, por urdhërohet nga 
Marku të shkojë dhe t'u trego-
jë shokëve të vet namin lanë 
në Shkodër. Mark Milani, në 
pamundësi të largohej prej 
Shkodre me një vigan dy me-
trosh në sup, u drejtohet xhan-
darëve: 

- Të vdekur se vdekur 
ishim. Nuk paska qenë fati 
ynë me shpëtue. Ne bamë to-
nën, ju bani tuajën, - dhe shkoi 
së bashku me shokun e vet 
drejt e në litar. 

Përmes tregimit të tij his-
torik, Gjeçaj materializon në mënyrë 
konkrete kultin mitik fjalës së dhënë. Kjo 
fjalë e veçantë nuk ekziston në shumicën e 
gjuhëve të botës, ndërkohë që në Shqipëri 
është sinonim i nderit, madje, më shtren-
jtë se jeta, ndërsa në Dukagjin ka homer-
idë të tillë, para të cilëve përulen legjen-
dat e moçme. Gjeçaj në libër konkretizon 
më së miri se ky kult madhështor ruajti 
gjurmën e burimit tek shqiptarët.

 Libri është një elegji dhimbjeje 
trishtuese, duke na kujtuar se politika 
shqiptare bëri më dëme se kolera dhe se 
prej pushkës së dreqagës së politikës janë 
rrëzuar lisat më të mirë burrërimit dhe at-
dhetarisë.

Nga njëra, në libër Gjeçaj thërret me 
dihatje: 

- Qani, ju malet e Shqipnisë! Qani, 
sidomos, ju malet e Dukagjinit! Qani ju, 
o popull malësor që ua vranë lulen e bur-

rnimit sikur të ishin katila! 
Në planin tjetër, libri Geçajt është një 

buqetë  trëndafilore mbi varret e fato-
save të besës, është një zemrek me gurë 
të çmuar që nuk ndryshket nga harresa 
mospërfillëse as vargu i moteve që nuk 
ndalen.  

“SYKË KOLJA”
“Sykë Kolja”  është një romancë histo-

rike e mbetur në dorë shkrim e at’ Danjel 

Gjeçaj 
E veçantë në llojin  e vet  dorëshkrimi  

origjinal  ka 100 flete format A4 te shty-
pura ne makine 

Ngjarjet   dramatike zhvillohen  në 
harkun e  viteve 1900-1910. 

Autori më guxim  si pak  klerik traj-
ton  temën gruas që  shihej si   tabu dhe 
hermetizëm i pa përshkueshëm   në një 
shoqëri totalitare maskiliste    

“Syke Kolja”[2] vjen nga pena e 
Gjeçajt si sinonim i bukurisë më rrezatues 
inteligjencës më të lartë  femërore të ko-
hës, fisnikërisë me të bilurte, dhe mirësisë 
më të çmuar njerëzore. 

Gjithë subjekti i romancës përshkruhet 
nga lufta mes virtyti dhe vesit, të mirës 
dhe së keqes, despotizmi mashkullore dhe 
qëndresë durimmadhe te femrës nën qel-
lin  zymtë të zakoneve të ngurrëta dogma-
tike ku femra ishte në  qenie  memece, që 

duhej bindur me përulje vullnetit  prindit,  
vëllait burrit madje kur viste burri edhe 
kunati dhe meshkujve të tjerë të shtëpisë

Syka martire e amshuar e virtytit 
femërore, shitohet në mënyre shtazore 
nga vesi   kapriços i një mëkatari të madh 
si Shytan Nika  që  mbante në shtëpi një 
grua pa kurore në kundërshtim  perpendi-
kular moralin kristian të maleve të Lekës. 

Sikur të mos mjaftonte kaq pas vdekjes 
se vëllait Shytani i dehur nga bukuria 

magjepse e Sykës shkallmon 
duke tentuar te marre  si grua 
te dyte. Te  Shytan  Nika për-
faqësues  i pa denjë i një dere të 
njohur të një fisi parik të Shalës   
në dualizmin mes  moralit kris-
tian dhe  dëshirave të  pa përm-
bajtura pagano –orientaliste  
fiton kjo e dyta e cila e shpër-
fytyron vrasje të ndjenjave më 
sublimeve. Vepra shigjeton me 
drejtësi hyjnore anët më të er-
rëta te shoqërisë se atëhershme 
patriarkale, të cilën ose nuk e 
njohim, ose hipokrizish nuk 
duam ta njohim se kemi frike 
te përballemi dhe çfarë është 
më skandalozja jo pak nga ne e 
veshim me xhubletën e visaret 
të traditës. Flijimi engjëllore 
i Sykë Kolës, rrezon mitin të 
jo pak heronjve të epikes së 
patriarkatit absolutist. Nëse  
“Tre  të Shoshjanët e Besës” 
do të botohen ketë vit me kon-
tributin tim,  ndërsa botimi  i  
romancën  historike ““Sykë 
Kolja”  do ishte në nderin e ço 
kontribuuesi dukagjinas dhe jo 
dukagjinas. Shoqata Atdhetare 
“Dukagjini” ka bere shumë 
punë të mira me kosto akoma 
edhe më shtrenjtë,  prandaj 
do sugjeroja të përpiqemi që 
ketë vepër ta nxjerrim nga kyçi 

i sirtarit të vjetër At’Gjeçaj,  që beri aq 
shumë për kulturën dhe Dukagjinin e tij 
dhe mori aq pak për vete.

PRELË MILANI 

[1] At Danjel Gjeçaj, Tre shoshjanët e 
besës, dorëshkrim. 

Arkivi Gjeçaj, depozituar në Biblotekën 
Françeskane Shkodër.

[2]. Arkivi i Biblotekës Françeskane  
Shkodër Dorëshkrimi origjinal “Sykë 
Kolja”Romance historike rreth viteve 
1900-1910, fq , 66  Personazhi kryesore 
Syka është vajzë Shoshi, e martuar  në 
Shalë sipas zakonit me shkuesi pa përfil-
lur fare dëshirën e vajzës 

DERI KUR DO RRINË TË NDRYRA 
SITARËVE VEPRAT E PA BOTUERA 

TË ATË DANJEL GJEÇAJT
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Pas pushtimit të Shkodrës më 27 qer-
shor 1915, forcat shoviniste malazeze, 
një pjesë e tyre nën komandën e gjeneral-
it Radomir Veshoviç u vendosën te Ura e 
Mesit, me detyrë sigurimin e anës veriore 
të qytetit si dhe përgatitjen për të sulmuar 
e pushtuar rrethinat e sidomos malësinë e 
kryesisht Malësinë e Dukagjinit. Detyrën 
konkrete e mori brigada e drejtuar nga 
komandanti i saj Konstandin Nikiç për të 
sulmuar në momentin e duhur.

Planin malazez e morën vesh shalja-
nët, thotë historiani Pal Doçi. Ata iu vunë 
punës duke përcaktuar masat përkatëse 
për të shmangur luftën e në se ajo vjen të 
përballohet. Shmangia e luftës kërkonte 
bisedime me palën malazeze, ashtu siç 
ishte biseduar me Krajlin më përpara, për 
të shporrur pushtuesin Osman vite më 
parë.

Për të zhvilluar bisedimet u përzgjodh 
një përfaqësi nga Shala e përbërë nga katër 
burra të shquar për trimëri e mençuri, për 
gojëtari dhe vendosmëri, dhe konkretisht 
Mehmet Shpendi, udhëheqës i shquar i 
“Djelminisë së Shalës”, dy burra të tjerë 
të njohur si bashkëluftëtarë të Mehmet 
Shpendit, Çun Nika e Marash Delia nga 
fshati Nicaj-Shalë, krahë të fuqishëm të 
Djelmnisë. Në përfaqësinë e re u bë pjesë 
e saj një burrë, më i ri në moshë se të parët, 
por i njohur për trimëri e mençuri Dedë 
Lulash Perani nga fshati Lotaj, i provuar 
në fushën e luftës por edhe në pleqëri e 
kuvende burrash, brenda dhe jashtë fisit.

Pa humbur kohë përfaqësia, pasi bëri 
përgatitjet e nevojshme dhe u dakortësuan 
për të vazhduar përgatitjet për luftë në se 
nuk japin rezultat bisedimet, morën kon-
takt me gjeneralin Vashoviç në komandën 
Malazeze. Gjenerali kishte qënë prezent 
në takimin e parë me Krajl Nikollën, për 
arsyen se ai dinte shqip dhe hiqej si mik 
i shqiptarëve. “Buzëqeshja” hipokrite e 
tij ishte një mashtrim për mundësinë e 
takimit me Krajlin, ndonëse u premtoi se 
kur të shkonte në Cetinjë do ta takonte 
dhe deri sa të ktheheni ju nga takimi nuk 
do të lëvizim në drejtim të Dukagjinit. 
Sorollatjet sa në Cetinë  e sa në komandën 
e forcave pushtuese, që i bënë përfaqë-
sisë tonë, treguan pabesinë dhe natyrën 
agresive e mashtruese për pamundësinë e 
takimit që ishte premtuar. Ata menduan që 
me sorollatje të fitohej kohë për të mbërri-
tur në Dukagjin brigada e komanduar nga 
Konstadin Nikiç. Në plan, atje ku ishte 
vendosur brigada, pasi i lidhen pjesëtaret 
e përfaqësisë i çuan atje për ti keqtrajtuar 
herë më kërbaç e herë me kulaç. Në këtë 
mënyrë shkelën të drejtën ndërkombëtare 
mbi negociatorët të cilët në asnjë rast nuk 
mbahen si pengje siç u bë me përfaqësinë 
tonë nga malazezët, për luftë a për paqe, 

sepse si njëri si tjetri 

At Daniel Gjeçaj e quan ditë të zezë 
atë ditë kur pritej të merreshin vendimet 
e fundit, sepse si njëra si tjetra vareshin 
prej pengjeve, nga qëndrimi i tyre, ose të 
çohej lajmi në Shalë që të dorëzonin ar-
mët dhe qafat, ose lufta ishte e shpallur 
dhe jeta e tyre u shkuar. Mehmet Shpendit 
i dihej fjala. Ai foli pasi shikoj rrufeshëm 
shokët për tu kuptuar mendjen dhe vend-
osmërinë e tyre, duke u dhënë përgjigjën 
pushtuesve “jemi të gatshëm një mijë 
herë me dekë se me tradhtue”. Bisedës 
me gjeneralin po i vinte fundi. Heronjtë 
tanë nuk mendonin më për jetën e tyre, 
por vetëm për Shalën e Dukgjinin. “Ne të 
dekun se dekun jemi, duhet gjetur rruga 
për të çuar fjalën në Shalë, kushtrimin për 
luftë”. Kur ata, secili, po mendonte se si 
të bënin, vjen propozimi i gjeneralit për të 
zgjedhur Mehmet Shpendi një nga shokët 
e tij me çue fjalë Shalës që të lëshojnë 
qafat e maleve dhe të dorëzojnë armët. 
Mehmeti edhe në këto kushte nuk e humbi 
drejtpeshimin sepse luhej midis vdekjes 
dhe tradhtisë. Shala duhej lajmëruar që 
të mos kapej në befasi. Atëherë ai mori 
vendimin dhe caktoi Dedë Lulashin që 
të çonte fjalën në Shalë. Deda ishte më i 
riu dhe më i shpejti, por edhe babë i dh-
jetë fëmijëve. Shko Dedë, në emrin tonë, 
thuaj Markut (Sadikut) dhe bajraktarëve 
të lëshojnë qafat e maleve dhe të dorzojnë 
armët. Këtë moment e përcjellë bukur po-
eti Prelë Milani:

“...Thërret Dedë Lulashin afër vetit,
Të kam shok e të kam si djalë,
Ik e shko me vrap në Shalë,
Thuaj Shalës e shokëve të mijë,
Na kanë lidh në pabesi,
Edhe pse të tre do të vdesim,
Truall e vend të mos i shesim”... 

Pikërisht ky moment ishte tepër ven-
dimtar, përcaktues. Mehmeti ishte i mera-
kosur për rolin e Dedës, në se do të kup-
tonte fjalët që ai tha përpara gjeneralit, 
në ndryshim me to a e shikonte lëvizjen 
e gishtin e këmbëzës së pushkës poshtë 
gjunjëve ashtu siç ishte i lidhur. Pikërisht 
për këtë ishte zgjedhur Deda, si mendje 
hollë që ishte. Lëvizja e gishtit të këm-
bzës kishte domethënien e vërtetë që Sha-
la duhej të luftonte. Dhe kështu u bë pas 
mbërritjes së Dedës në Shalë, “bjeshkë e 
vërri morën flakë”.

Pas largimit të Dedës gjenerali, i bin-
dur për suksesin, i drejtohet Mehmetit: 

- Shala po i dorzon armët, pra u dorzua. 
- Besa jo, ia kthen Mehmeti i kthen 

përgjigjen, djem e Shalës e kanë at zemër 
sa me i mbrojtë trojet e veta.

Po kush ishte Dedë Lulash Perani i Lo-
tajve?

Deda ishte një burrë i shquar për trimë-
ni e mençuri. Ai u lind në fshatin Lotaj 
rreth vitit 1870, në një familje me tradita 
patriotike, me dashuri e përkushtim për 
njerëzit, për familjen, për fshatin, për fi-
sin. Ai u rrit e u formua duke dëgjuar e 
më vonë si pjesëmarrës aktiv ne pleqni, 
në kuvendin, pajtime dhe zgjidhje kon-
fliktesh të ndryshme si dhe më tej gatish-
mëria për të luftuar e dhënë edhe jetën 
për lirinë e paprekshmërinë e trojeve tona 
ishin prova të vërteta për këtë burrë, i cili 
u bë simbol që populli i këndoj veprës së 
tij “si burrë daji”.

Kjo rrugë e jetës së tij, e bëri atë të 
njohur, bënë që ai të zeje vend nderi të 
merituar, prandaj dhe Mehmet Shpendi 
e zgjodhi nga “Djelmnia” për zgjuarsinë 
e tij natyrale, i përkushtuar për nderin e 
fisit, për nderin e Shalës. 

At Daniel Gjeçaj në librin e tij “Mehm-
et Shpendi e Mark Sadiku i Shalës” na jep 
portretin e Dedës; të njitej syni në të, mos 
me e vra për gjak, i hjelltë shtatit, gjak-
kthjelltë, flokë rrupç që i derdheshin am-
bël në njanë anë të ballit. Rrypi i fishek-
ëve, alltia e ngrimë në serm, i ngjiteshin 
trupit të tij ende në të mbushun, e bajshin 
ma të pashëm e tërhjekës”. 

Deda nuk u ndodh rastësisht i pran-
gosur, i keqtrajtuar, i torturuar, ashtu si 
edhe shokët e tij pengje në duart e kom-
andës famëkeqe e gjakatare, masakruese 
e hakmarrëse malazeze. Edhe Deda e pa 
vdekjen me sy, sepse mbi atë dhe shokët u 
derdh pa mëshirë tortura  ç’njerzore, për ti 
gjymtuar e gjunjëzuar fizikisht dhe moral-
isht. Por, qëndrimi burrnore i papërkulur i 
heronjve tanë i tërbonte bishat me fytyrë 
njeriu aq sa u lodhën e durimi i tyre mori 
fund pikërisht atëherë kur iu dhe fjalën e 
fundit Mehmet Shpendit të zgjidhte midis 
jetës apo vdekjes. Jeta ishte garantuar po 
të tradhtohej Shala. Jo, dhe vetëm, jo, 
mendonte Mehmet Shpendi, vdekja është 
kapak floriri.

Por, siç u tha më lart, dhe mençuria 
e Mehmetit, përkushtimin e tij deri në 
vdekje për Shalën, krijuan mundësinë që 
Deda ta vazhdonte jetën, duke dalë nga 
kthetrat e vdekjes, si më i riu e me këtë 
me çua kushtrimin e luftës për lirinë e 
Shalës. Po si e priti Deda këtë mundësi 
? Me dhimbje të thellë, me pikëllim të 
madh për shokët, ai nuk lëvizte nga vendi, 
por mendonte se po linte shokët. Mehm-
eti e kuptoi gjendjen e vështirë të Dedës, 
por në mënyrë të prerë i tha: “Shko sa 
ma shpejt në Shalë, ne të mbaruem se të 
mbaruem jemi”. 

Populli me këngën e tij i ka përjetësuar 
këta heronj që dhanë gjënë më të shtren-

jtë, jetën e tyre, për Shalën, për nderin dhe 
lirinë e saj. Edhe pse Deda ishte gjallë kur 
Shala ishte në zi për udhëheqësit e heron-
jtë e saj , kënga i thuri lavdi edhe Dedës 
si “trim daji”. Mesazhi i fundit që përcolli 
Mehmet Shpendi me anën e Dedës për 
Shalën ishte:

“...Dukagjini shpi për shpi,
Digju e piqu për liri,
Si në kohën e Kastriotit,
Vdesin prap shqiptarët e sodit...
...

Thoni Shalës mos të më kjajnë mue,
Por të kjajnë veten se ka mbarue...”
Dedë Lulashi jo vetëm për veten e tij 

u bë simbol i luftës për liri, për nderin e 
Shalës si pjesëtar i nderuar  i “Djelmnisë” 
të saj, por edhe për djemtë e tij, Zymeri, 
Nika e Lulashi e vazhduan rrugën e babës, 
jo vetëm në Qafën e Agrit, e më vonë djali 
i tij, Mushaku u bë një luftëtar i vendo-
sur e pjesëmarrës aktiv në Luftën Nacio-
nal Çlirimtare, i inkuadruar fillimisht në  
Çetën Partizane Të Dukagjinit, e më vonë 
në Batalionin partizan “Perlat Rexhepi” 
bashkë më bashkëfshatarët e tij Market 
Pjetra e Martin Gjoni.

Nderi i Dedës u ngrit edhe më lart nga 
rrethi i gjerë familjar e miqësor që erdhi 
nga djemtë e tij Zymeri, Nika e Mushaku, 
lidhjet miqësore të të cilëve ishin plot 
nderë e burrni për truallin e Dedë Lu-
lashit, me djemtë e vajzat e tyre që kanë 
nderuar edhe fshatin tonë . Po kaq nder e 
burrni çuan edhe gjashtë vajzat e Dedës 
në ato familje ku shkuan në Shalë e në 
Shosh. Miqësia e madhe, e zgjedhur dhe 
e nderuar ia shtoi madhështinë Dedë Lu-
lashit. Jo vetëm familjarët, nipa e mbesa 
e tij por edhe ne, bashkëfshatarët e tij 
jemi krenar për këtë luftëtar të shquar, që 
e ka përfaqësuar kudo e kurdoherë fsha-
tin tonë, me nderë e dinjitet, ashtu si dhe 
shumë bijë të tjerë, të vjetër e të rinj, duke 
u vënë në ballë e në presidiumin e nderit  
emrin dhe veprën e Dedë Lulashit të Lo-
tajve.

Vendlindja ime e dashur, për ty kam 
bërë shumë pak edhe pse jam përpjekur 
të të  lartësoj emrin. Ky shkrim për Dedë 
Lulash Peranin, është pak, por të jap 
fjalën se sa të jem gjallë nuk do të resht 
së shkruari, për bijtë e tu. Këtë radhë po 
e mbydhë shkrimin tim me vlerësimin që 
bën poeti Agim Vinca nga Struga“ Njeriu 
i shkretë sado moshë e përvojë që të ketë, 
para nënës dhe vendlindjes mbetet gjith-
monë fëmijë, e shumta adoleshent”.

Ndoc GRIMAJ

KUSHTRIMI I MEHMET SHPENDIT 
VJEN NË SHALË: 

“MALI E BJESHKA NDEZEN FLAKË”
“SHALA E LUFTËS DHE E KUVENDIT, / MERR KUSHTRIM PREJ MEHMET SHPENDIT”

- Nga një këngë popullore -
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- Mendime -
Vitet e fundit po bëhet një punë e mirë 

për zhvillimin e turizmit në të gjitha 
drejtimet e tij, si në qytet edhe në ato 
fshatare, në male apo edhe në bregdet. 
Sa më shumë rritet niveli, aq më shumë 
rriten edhe kërkesat për një shërbim më 
të plotë, më të mirë, më me kulturë, rriten 
kërkesat për një mundësi informacioni 
më të kualifikuar, më të sigurt. Kemi parë 
pritës vizitorësh që u qëndrojnë në këmbë 
atyre, janë shumë të ndjeshëm në kërkesat 
e tyre, i trajtojnë si miq dhe jo thjeshtë si 
njerëz që mund të sjellin të ardhura, por ka 
edhe raste që vizitorëve u shërbehet sa për 
formë, dorën e shtrijnë për ti vënë pjatën 
e sytë i kanë diku tjetër, fytyrëngrysur, 
ballin gjithë rrudha, etj. Etja për tu bërë 
i pasur brenda ditës nuk çon askurrkund, 
sot dukemi të pasur nesër mund të jemi 
të varfër. Sidoqoftë, është e drejtë e gjith-
secilit të veprojnë në mënyrën e tij, por 
përvoja e përparuar ka shumë rëndësi. Ka 
nevojë rritja e kapaciteteve kulturore në 
shërbim, sistemim e paraqitje të mjedis-
eve rehatuese sa më interesante,

Gjithkujt i pëlqen që të ushqehet dhe 
akomodohet sa më mirë me një pagesa 
sa më të ultë. Kjo është një gjë shumë e 
vështirë për tu arritur sepse çdo gjë ka 
koston e vet. Veçanërisht në turizëm së 
pari ka rëndësi cilësia dhe sasia e duhur e 
ushqimit, shërbimi, akomodimi, kujdesi, 
siguria, shoqërimi, mënyra e “cicërimit” 
nga udhërrëfyesit të vizitorëve, etj. Pag-
esa vjen pas këtyre, dhe duhet ditur se 
shërbimi i mirë ka edhe kosto më të lartë. 
Rritja e kulturës së shërbimit, mënyra, 
komunikimi, mirësjellja, trajtimi i viz-
itorëve është domosdoshmëri, dhe kjo 
është nevojshme që të përmirësohet dhe 
të ngrihen kapacitete në këtë drejtim. Ka 
shumë njerëz që trumbetojnë se mund të 
japin këshilla për zhvillimin e turizmit, 
por edhe në qoftë se ka mundësi do të 
bien në “tokë të pa punuar”, kështu nuk 
ka vlerë. Së pari të krijohen mundësitë 
dhe kapacitet që këshillat të mos shkojnë 
dëm.

Nuk mund të jenë normale që të preten-
dosh për ushqime natyrore kur merren fru-
tat, perimet, mishrat, apo edhe qumështi 
në zona që nuk mund të jenë të sigurta në 
pikëpamjen e rritjes dhe trajtimit, nëpër 
ferma që gjallesat nuk e shikojnë dritën e 
diellit ose krejt pak, apo rriten me ushq-
ime të fermentuara, po folur për dezinfek-
tant për ruajtjen, e stimulonte të rritjes 
dhe pjekjes artificiale. Në këtë duhet të 
ndihmojnë të gjithë ata që merren me tur-
izmin, me të gjitha mënyrat. Është mirë të 
kenë një farë ndarje punësh, veprimtarish, 
llojshmërish, në zona të ndryshme por që 
rritja natyrale të jenë e sigurt. Është më e 
shëndetshme një domate natyrale se një 
kv e rritur në kushte të trajtimit kimik, 
apo siç quhen ndryshe stimulante. Është 
më e shëndetshme një mollë që mund të 
kenë një krimb e që nuk qëndron shumë 
gjatë pa u kalbur, se sa një tjetër që është 

trajtuar me stimulante e dezinfektante që 
nuk kalbet një muaj. Në këtë drejtim është 
jo vetëm mirë por është domosdoshmëri 
që të punohet nga të gjitha ata që mer-
ren me turizmin dhe me publikimet rreth 
tij. Ndarja e punëve, aq më mirë me një 
farë kontrate paraprake, e bashkëpunimi 
shoqëror dhe rigoroz, do të bënte të mun-
dur që të kemi më shumë ushqime naty-
rale shumë të pastra nga kimikatet, për të 
cilat flitet gjithandej.

Publikimi i mundësive dhe mënyra e 
publikimit është me shumë rëndësi. Edhe 
nëse mund të ketë një shtëpi të vjetër në 
këmbë, mbase edhe 300 apo 400 vjeçare, 
gjë që është mjaft e pamundur, gjithsesi 
nuk është e mundur që ta kenë ndër-
tuar gjyshërit e folësit të sotëm. Turizmi 
nuk është gënjeshtër, por realitet. Me 
gënjeshtër fiton një herë, apo një vit, por 
jo më gjatë. Gënjeshtra është zhgënjim.

Historia është domosdoshmëri për tur-
izmin, por ndryshimi i të vërtetave nuk 
është vetëm zhgënjim, por informim keq-
dashës edhe për brezat. Turizmi është dhe 
duhet të jenë atraktiv, interesant, publik, 
dhe i qëndrueshëm. Kjo e fundit do të 
thotë, në një farë mënyre, “jeto për vete, 
por krijo mundësi edhe për brezat që 
vinë”. Edhe në këtë drejtim duhet të jenë 
parasysh ajo shprehja e G. H. Bruntland 
që thotë: “Ne nuk e kemi trashëguar tokën 
nga stërgjyshërit tonë, vetëm e kemi 
pranuar në ruajtje për fëmijët tonë”. Zh-
villimi i turizmit të qëndrueshëm, plotë-
son nevojat e turistëve të pranishëm dhe 
rajoneve pritëse, duke mbrojtur e shtuar 
mundësinë për të ardhmen. Turizmi i qën-
drueshëm çon në menaxhimin e të gjitha 
burimeve në mënyrë, që mundëson përm-
bushjen e të gjitha nevojave ekonomike, 
sociale e estetike, ndërkohë që ruan in-
tegritetin kulturor, proceset thelbësore 
ekologjike, diversitetin biologjik dhe 
sistemin mbështetës të jetës. Turizmi i 
qëndrueshëm do të thot zhvillim pa dëm-
tuar strukturat mjedisore, sociale dhe eko-
nomike të territoret që vizitohen, por të 
shërbejë më shumë në përmirësimin e cilë-
sisë së jetës dhe mjedisit të komuniteteve 
të vizituara. Ndikimet ekonomike, sociale 
dhe mjedisore mund të jenë edhe pozi-
tive edhe negative. Sfidat e zhvillimit të 
turizmit të qëndrueshëm është të siguro-
jë përfitime në të gjitha zonat me sa më 
pak kosto. Zhvillimi i turizmit, pa tjetër 
që është një mundësi mjaftë e mirë për të 
ulur varfërinë me anë të ardhurave dhe 
punësimit. Turizmi i qëndrueshëm nuk 
është ndonjë fjalë e vështirë për tu kup-
tuar. Ajo ka të bëjnë me kujdesin për mos 
keqpërdorimin në mënyrë që të kenë edhe 
brezat e ardhshëm.

Ndikimet ekonomike pozitive ndahen 
në tri kategori, direkt, indirekte dhe të 
nxitura.

1.	 Përfitime direkt kemi nga shpenz-
imet e turistëve për ushqim, kushte fjetje-
je, blere dhuratash, ekskursione, udhërrë-
fyes, etj.

2. Përfitimet indirekte përfshijnë të ar-
dhurat nga punësimi i personelit, që vijnë 

nga të mirat materiale dhe shërbimet e 
siguruara nga turistët.

3. Përfitimet e nxitura vijnë nga shpenz-
imet e të punësuarve nga operatorët tur-
istik, si dhe familjet e tyre, që krijohen 
nëpërmes rritjes së vendeve të punës. 

Të gjitha këto e shumë të tjera kërkojnë 
punë, seriozitet, e vazhdueshmëri.            

Të gjitha ata që presin dhe përcjellin 
vizitor kanë njohuri për territorin e tyre, 
e veçanërisht udhërrëfyesit. Shpjegimet, 
të dhënat që u japin vizitorëve është mirë 
të jenë sa më të qarta, dhe të mbështetura 
në të vërteta. Zonat që zhvillojnë turizmin 
familjar janë në më të shumtën e rasteve 
zona fshatare, qofshin këto malore, ko-
drinore apo fushore. Në këto territore ka 
histori të bukura dhe interesante, ashtu si 
edhe vlerat e tjera kulturore, shoqërore, 
natyrore etj, për të cilat vizitorët janë 
shumë të interesuar. Legjendat janë tjetër 
gjë, dhe legjendarizimi sipas dëshirës 
është tjetër gjë. Kjo e fundit nuk përbën 
legjendë dhe as nuk mund të mbetet në 
histori. Legjendat nuk kanë nevojë për 
shtesa të nxjerra nga “xhepi”. 

Turizmi nuk është çështje përrallash 
apo legjendarizimeve amatore. Turizmi 
në terrenin malor ka shumë për të bërë, 
veçanërisht në drejtim të publikimit të 
bukurive, historisë, kulturës, bimësisë, 
turizmit dimëror, alpinizmit, ngjitjeve 
malore, ecjeve malore, burimeve ujore, 
botanikës, zoologjisë, arkeologjisë, 
studimeve të mirëfillta shkencore në të 
gjithë fushat e jetës, pasi në zonat rurale 
ka me shumicë. Të gjitha këto nuk bëhen 
pa trajnime e kualifikime shkencore. Të 
gjithë vizitorët, turistët, së pari takohen 
me pritësit e vizitorëve, udhërrëfyesit, 
“cicërimeve” të udhërrëfyeseve. Pritja, 
trajtimi, përcjellja, dashamirësia në 
komunikim, fjala dhe sjellja e ëmbël, 
shërbimi ushqimor me mundësitë 
materiale të jenë me kulturë, e garantuar 
për pastërti. Ka dy mënyra në trajtimin 
e vizitorëve. Njëra është që ata mund 
të shikohen thjeshtë si marrëdhënie 
biznesi, më jep të jap dhe kthe shpinën, 
tjetra mund të jenë jo vetëm më jep e 
të jap, por edhe qëndrimi dashamirës, 
mikpritës, të shikohen vizitorët si miq dhe 
krijimi me ata i marrëdhënieve miqësorë. 
Marrëdhëniet miqësore nuk i kemi dhe 
nuk i respektojmë vetëm në, shqiptarët, 
por edhe popujt kudo në botë, natyrisht në 
mënyrën e tyre. Kjo është e rëndësishme. 
Kur këto marrëdhënie janë miqësore, të 
sinqerta, me ngarkesa pozitive, natyrisht 
edhe reciproke, mbetën të qëndrueshme, 
kur vizitorët nuk pendohen kur vizitojnë 
një vend, një qendër turistike, një bujtinë, 
një hotel, do të jenë miq të përhershëm. 
Turizmi është dhe duhet të bëhet çështje 
kulture, në pritje, shoqërim, përcjellje, 
madje edhe komunikim sa më shumë 
edhe kur ata kthehen në vendin e tyre për 
të mbajtur gjallë shoqërinë. Më shumë 
duhet punuar edhe për veprimtarinë 
kulturore artistike për të tërhequr vizitorët 
dhe më cilësore.

Në zonat rurale e sidomos në ato malore 

duhet punuar që të shtohet llojshmëria e 
drejtimit të turizmit, si, turizmi i bardhë, 
turizmi kulturor, turizmi familjarë, turiz-
mi shkencor-kërkimor, turizmi sportiv në 
ujë, në male, në shkëmbinj, etj. Turizmi 
gjithëvjetor është shumë i rëndësishëm në 
të gjithë territorin. Kjo kërkon njerëz sa 
më të kualifikuar që nga udhërrëfyesit, për 
ti dërguar ku duhet, për ti parapërgatitur. 
Në këto drejtimet duhet të punojnë opera-
torët turistike, OJF, shoqëria në tërësi, pa 
përjashtuar në asnjë moment shtetin me 
kapacitetet e tij.

Do të ishte interesante të kishim një 
mënyrë jetese në shtëpi pa dhoma pa ta-
vane, pa xhama, në kasolle mesjetare, etj. 
Por kush mund ta pranojë një jetesë të til-
lë sot, madje as nuk duhet menduar. Koha 
nuk kthehet prapa. Këto kanë marrë fund 
dhe nuk mund të kthehen, nuk mund të je-
tohet në dritën e pishës apo bishtukut, pa 
ujë të rrjedhshëm dhe të ngrohte, pa tele-
vizor, pa frigorifer. Këto është mirë që të 
tregohen, por nuk është mirë të legjendar-
izohen dhe himnizohen. Ajo kohë i përket 
arkivave, historisë, së kaluarës, tavolinës 
së studiuesve dhe kur është fjala për këta 
nuk duhet kursyer. Të gjithë flasin për 
turizëm, secili në mënyrën e vet, secili ka 
pikëpamjen e vet, mënyrën e propagan-
dës, publikimit, por diku duhet të kenë një 
pikë të përbashkët, ose të përafruar. 

Secili kërkon të bëjnë kopjime, por se-
cili kërkon edhe të bëjnë ndryshime, pra 
do të ishte mirë një farë specializimit në 
ndonjë fushë, trajtim, bashkëveprim, sig-
urim të ushqimeve natyrale, etj. 

Për problemet, arritjet, rehatinë, bash-
këpunimin, ndjeshmërinë, kërkesat, etj. 
në turizëm, testin më të mirë e japin vetë 
turistët në bisedat me ata. Njohja e kërke-
save dhe dëshirave të tyre, propozimeve 
në mënyrë të arsyeshme për vizita në 
vende interesante, të bukura dhe të mund-
shme për ti eksploruar. E për të gjitha 
këto ka shumë rëndësi informacioni dhe 
mënyra e komunikimit.

Për të bërë një veprimtari, një punë, 
ka shumë rëndësi gjetja e motivit sa më 
tërheqës, bindës, por edhe vendin dhe ko-
hën. Jashtë këtyre nuk del asnjë veprim-
tari e arrirë dhe e pranueshme. Njerëzit e 
kanë të vështirë të kapërdijnë gjithçka në 
çdo kohë. Në një kohë kapërdihet diçka e 
në një kohë tjetër kapërdihet diçka tjetër, 
në një veprimtari kapërdihet diçka dhe 
në një veprimtari tjetër kapërdihet diçka 
tjetër. Edhe kjo ka rëndësi edhe për tur-
izmin.

Ndodhë jo radhë që disa njerëz pëlqe-
jnë dhe këmbëngulin forcërisht në atë që 
dinë sepse nuk dinë se çfarë nuk dinë. 
Kjo mund të ndodhë në çfarëdo drejtimi 
të jetës, përfshirë edhe turizmin. Madje 
edhe kur nuk duhet shumë punë për të 
plotësuar njohuritë. Këto përpiqen që të 
japin mend dhe mendime për çdo gjë dhe 
të vendosen përpara mikrofonit apo ka-
merës kudo dhe kurdo, por duhet ditur se 
ka mendime e mendime. 

Është e domosdoshme kualifikimi, 
bashkëpunimi, dhe ecja përpara me 
guxim dhe vendosmëri në drejtim të zh-
villimit edhe të turizmit, pasi është në të 
mirë të të gjithëve.

Luigj SHYTI

TURIZMI NUK ËSHTË PRRALLË, 
POR REALITET, ZHVILLIM
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“Instituti i promovimit të vlerave në 
Gjuhën Shqipe”, në kuadrin e veprim-
tarive të “Pro Gegnishtes” organizoi në 
qytetin e Shkodrës promovimin e një 
antologjie: “Antologji, Gegnishtja Po-
etike” me autor Filip Guraziun, ku mund 
të përmendim se ështё njё nga kryetaret 
që bashkia e Shkodrës ka pasur nder vite. 
Promovimi ka qenë mjaft serioz në kine-
ma “Mileniumi” që tërhoqi jo pak interes.

Në këtë veprimtari ishte e pranishme 
edhe kryebashkiakja e bashkisë, zonja 
Voltana Ademi.

Autori foli rreth këtij libri, duke treguar 
vlerat që ky botim përmban dhe rëndësinë 
që ky botim ka për gegnishten dhe gjuhën 
shqipe në tërësi, pjesë e historisë letrare të 
së cilës është edhe gegnishtja.

Kongresi i vitit 1972 që njihet si “Kon-
gresi i Drejtshkrimit të Gjuhës Shqipe” 
dyzoi Shqiptarët! u shpreh Guraziu,  i cili 
e quajti si “kongres famëkeq” sepse hum-
bi gjuhën standarde të Shqiptarët. Materi-

alet e këtij kongresi dhe vendimet e marra 
janë të botuar në librin “Drejtshkrimi i 
Gjuhës Shqipe” (1972), libër që shërben 
si bazë e studimit të “Praktikum i Gjuhës 

Shqipe” në fakultetin e Gjuhës Shqipe 
dhe Letërsisë që çdo Universitet ka.

Në këtë libër autori ka përzgjedhur 
poezi prej 35 autorëve të njohur dhe jo 
shumë të njohur për publikun, të cilët 
shkruajnë në gegnisht në grupin e “pro 
Gegnishtes” në Facebook, natyrisht, 
ashtu siç pohoi edhe vetë autori Guraziu, 
pa ndihmën e këtij rrjeti social nuk do të 
ishte realizuar botimi me poezi që ky libër 
përmban.

Tё pranishëm ishin edhe disa nga 
autoret e poezive qё mbajtën fjalën 
përshёndetёse duke falënderuar autorin 
për mundёsinё e kёtij bashkёpunimi.

I pranishëm ishte si redaktor artistik i 
librit,  autori i njohur i disa veprave Primo 
Shllaku, dhe nё fjalёn e tij pёrshёndetёse 
pёr tё ftuarit i dha “një shuplake” tё gjithë 
atyre qё duan ta harrojnë gegnishten dhe 
për tё rinjtë, që të mos e ndryshojnë diale-
ktin, që pёr pёrshkruar situatёn th, se çdo 
gjё lind e vogel dhe rritet e madhe, i vetmi 

qё lind i madh dhe vdes i vogёl ёshtё 
qiriu, duke i dhёnё njё motivim brezave 
tё rinj tё shkruajnё gegnisht, tё shkruajnё 
nё dialektin e gjuhёs sё nanёs.

Promovimi i kёtij libri mbart edhe 
nje qёllim të veçante nё vetvete, i cili 
bёhёt nё vijimin e pёrpjekjeve pёr kul-
tivimin e gegnishtes, njё mision qё e kanё 
ndёrmarrё shumё figura tё njohura.

Veprimtaria,  në mbyllje tё tij dha dy 
çmime tё rëndësishme çertefikata, diplo-
ma si vlerësim pёr punёn e bёrё, vlerësime 
këto tё dhёna nga “Instituti i promovimit 
të vlerave në Gjuhën Shqipe”. Vlerësimi 
i parё iu dha kantautorit tё njohur Gjokё 
Vatёs, pёr promovimin dhe ruajtjen e 
vlerave tё gegnishtes nё krijimet e tij, dhe 
vlerёsimi i dytё ishte për autorin e librit 
Filip Guraziun, si njё nga promovuesit 
mё tё mirё të gegnishtes nё rrjetet sociale.

Nё mbёshtetje tё veprimtarise ishin tё 
pranishёm edhe nga Shoqata Atdhetare 
“Dukagjini”, kryetari i saj Ndue Sanaj, 
sekretari i saj, Luigj Shyti; Anëtari i 
Nderit të Shoqatës, Gjergj Preluca dhe 
Ahmet Osja; anëtarja e shoqatës, Klod-
jana Serraj.

KLODJANA SERRAJ

PROMOVIMI i LIBRIT “ANTALOGJI-
GEGNISHTJA POETIKE”

Duke pasur frymëzim për traditat e 
shkëlqyera të arsimit shqiptar por njëko-
hësisht edhe të futbollit shqiptar, në këtë 
nostalgji, i prekur nga vitet hyjnore dhe 
rinore, në lagjen time të lindjes, Kiras, do 
shprehi një të vërtetë historike për zhvil-
limin e arsimit në përgjithësi por edhe 
atë të Shkodrës, qytetit tim në veçanti. 
Vërtetë Shkodra është simbol i kulturës 
dhe i rilindasve te mëdhenj Pashko Vasë 
Shkodrani, Filip Shiroka, Gjergj Fishta,  
së bashku me mësueset e popullit Luigj 
Gurakuqi, Migjeni, Shaban Arra etj, etj, 
deri në ditët tona, na detyron të themi 
se mësuesat e popullit janë rrezatim dhe 
frymëzim i vazhdueshëm për qytetin tim 
dhe për të gjithë kombin shqiptar. Unë 
shpesh në 7 mars vendosi lule tek busti i 
mësuesit të popullit Luigj Gurakuqi, tek 
busti i Migjenit dhe tek shumë të tjerë… 
Por sot unë kam ndër mend të vendos 
një buqetë kujtimesh për figurën e më-
suesit të thjeshtë shkodran, duke përcak-
tuar vlerat e tij edhe në lagjen historike të 
qytetit të Shkodrës që quhet “Dudas”. Kjo 
lagje 500 vjeçare ka një rrugicënë qendër 
të lagjes, që quhet rrugica “Balaj”, që kur 
i numëron dyert e vogla të saj nuk janë 
më shumë se 8 por aty që nga viti 1936 
kanë dalë 24 mësues shumë të njohur për 
Shkodrën dhe për Shqipërinë si Jonuz 
Bala, Eljaz Kraja, Isa Hoti, Xhevat Kraja 
etj. Kjo rrugicë më ka frymëzuar për të 
bërë edhe një montazh televiziv me një 
skenar të thjeshtë duke theksuar se mund 
të jetë rrugica kampion në numrin e më-
suesave duke ja kaluar të gjithë qyteteve 
të Shqipërisë edhe të Elbasanit dhe të 
Gjirokastres. Edhe unë ruaj kujtime në 
këtë rrugicë sepse në vitet 1958 – 1959 
shkoja shpesh tek shtëpitë e mësuesave 

kur asokohe unë isha nxënës në 7 vjeçare. 
Për këto 24 mësues kanë shkruar edhe 
shumë të tjerë, në veçanti për mësuesin e 
paharruar të gjuhës Eljaz Kraja. Për këto 
mësuesa është detyrimi jonë që të dalin 
më në pah vlerat e tyre të punës edukative 
mësimore që kanë bërë për dekada të tëra. 

Por ky frymëzim për mësuesin më bëri 
që të ndalem në një fakt real por qëështë 
një e vërtetë e madhe ku në një 
shtëpi të fisit “Quku” të lagjes 
Fahri Ramadani të Shkodrës 
kanë dalë 25 mësues të profi-
leve të ndryshme, në veçanti 
të matematikës. Këto mësues 
si Gani Quku, Refik Quku, Ali 
Quku, Oso Quku etj, etj janë 
bërë të njohur në të gjithë ven-
din tonë për kontributin e tyre 
modest në fushën e arsimit. 
Kështu Oso Quku në vitet 
1951 – 1952 ka pasur nxënës 
në klasë të parë Sali Berishën 
në shkollën fillore Viçidol, Tro-
pojë. Ai ruante kujtimet shumë 
të mira për rrethin e Tropojës . 

Në lagjen Kiras ku histo-
riku i futbollit është i lidhur në mënyrë të 
pazgjidhshme me futbollistat e mëdhenj 
të kombëtares shqiptare të vitit 1946, ku 
5 prej tyre janë kirasjanë, më bëri mua 
që të fiksoj një fakt të rradhë për futbol-
lin shqiptar dhe botëror, ku në një rru-
gicë me 7 dyer kanë dalë 7 lojtarë të Vl-
laznisë, ku 5 prej tyre kanë qënë dhe të 
kombëtares, dhe këto janë Ahmet Nuti 
(Shpuza), Xhevdet Basha, Ismet Hoxha, 
Zyhdi Basha, Luan Shpuza, Lutfi Basha 
dhe Çlirim Basha. Në fakt për momentin 
e parë duket si e pabesueshme, por kjo 
është një e vërtetë për të cilën Kirasi his-
torikisht është krenuar për talentet e fut-

bollit që ka nxjerrë. Më krijoi frymëzim 
edhe ngjarja e futbollistit tëmirënjohur 
tani, egjyptianit Muhammad Salam, ku 
ai thotë që në lagje ku ka fusha futbolli 
rriten talentet. Kështu ka qënëedhe në 
fshatin tim shprehet ai… Dhe unë në Tëit-
ter të tij e kam përshëndetur mendimin e 
tij dhe humanizmin e madh që po tregon 
për vendlindjen e tij (fshatin e tij). Dhe 

vërtetë nëlagjen Kiras, pranë liqenit, për 
100 vite kanë luajtur në fushat e blerta të 
futbollit që natyra ja dhuroi kësaj lagjeje, 
“Saqe dhe Kurtina” ku trajneri popullor 
i lagjes Hasan Rama për 50 vite nxorri 
breza futbollistas kirasjanë që mbrojtën 
edhe ngjyrën e kombëtare shqiptare. Një 
gazetar i njohur më tha: - “Profesor! Rru-
gica me 5 lojtarë të kombëtares është një 
mrekulli, është si të themi për një çmimi 
“Guinness”, që këtë propozim duhet ta 
bëjë Federata Shqiptare e Futbollit, duke 
i afruar një historik të plotë të futbollit në 
Shkodër dhe në veçanti në lagjen Kiras. 

Këto tre mrekulli që shpreha janë pre-

zantuar në mënyrë modeste edhe në tele-
vizionet lokale me përpjekjen e gazetares 
së njohur Kozeta Bruçaj, e cila është 
përpjekur të pasqyrojë këto tre mrekulli 
për ti afruar një historik real por edhe një 
mrekulli për Shkodrën si djepi i arsimit 
dhe i sporteve. Dëshira ime është që qe-
veria shqiptare duhet të rivlerësojë edhe 
njëherë shkollat profesionale sportive, 
në veçanti atë të futbollit për të hapur një 
shkollë të mesme këtu në Shkodër e aq më 
mirë në lagjen Kiras, ku ndërtesa shumë 
e madhe e ish shkollës veterianare mund 
të bëhet shumë mirë një shkollë e mesme 
sportive e futbollit. Ky do ishte edhe një 
realizim i dëshirave dhe ëndrrave të fut-

bollistëve të mëdhenj kirasja-
nëtë kombëtares shqiptare të 
vitit 1946 si Xhevdet Shaqiri, 
Bimo Fatja, Ahmet Nuti, Daut 
Shkreli, Bari Kavaja etj, të cilët 
gjithë jetën e tyre e lidhën me 
futbollin. Kur unë sot shkruaj 
me kujdes të madh për ecurinë 
e futbollit në qytetin tim kam të 
drejtë të them se edhe në këtë 
lagje mund të lindin lojtarë të 
mëdhenj dhe të talentuar që 
do ti japin jehonëtë re futbol-
lit shqiptar. E kam të vështirë 
të them që ky shkrim bëhet në 
këto ditë kur Vllaznia ështënë 
krizë. Shpreh dëshirën që t’i 
jepet një zgjidhje e plotë kësaj 

skuadre të futbollit me tradita të shkëlq-
yera të sportit shqiptar, djepit ku lindi fut-
bolli. Shkrimi im ka edhe një qëllim tjetër, 
për të sensibilizuar biznesmenë të mëd-
henj në mbështetje të futbollit, në veçanti 
atë shkodran, si dhe sporte të tjera. 

Pra këto ishin tre mrekullitë që ndodhin 
në Shkodër dhe që përbëjnë një vazhdë të 
traditës shqiptare në fushën e arsimit dhe 
të sportit. 

Ky shkrim i kushtohet të gjithë spor-
tistëve kirasjanë që dhanë për sportin shq-
iptar. 

MUAMER VUCI

TRI MREKULLI SHKODRANE NË 
TRADITAT E SHQUARA SHQIPTARE
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Padyshim, një nga figurat me aktivitet 
shumë të gjerë  patriotik e atdhetar, me të 
cilin duhet të krenohet i gjithë  Dukagji-
ni,  është  Gjon  Marashi i Brashtës së 
Shoshit.  Shtysë për  të shkruar për te,  më 
dha fakti se në dekadat e fundit janë bërë 
shumë  këngë për  Shoshin e Dukagjinin 
dhe  megjithëse vargu i njerëzve që për-
menden në to është shumë i gjatë, për të 
cilët nuk jam me dhënë vlerësimin se a 
e kanë merituar apo jo, nuk  përmendet 
kurrkund  Gjon Marashi. 

Janë botuar disa libra  dhe veprimtaria 
e tij pasqyrohet vetëm në librin e  Prelë 
Milanit “Profesor  Kolë  Prela, deputeti 
historik i Dukagjinit”,  në të cilën  Gjoni 
del si bashkëpunëtor i tij në luftën Nacio-
nal- Çlirimtare. Prandaj  vendosa  të shk-
ruaj pak  rreshta  për  te, jo për brezin e 
tretë, sepse  ata e njohin direkt, apo kanë 
dëgjuar nga  paraardhësit e tyre për bëmat 
e tij në shërbim të  Atdheut, por për brezin 
e ri  për t’ ua paraqit madhështinë e këtij  
patrioti dhe  atdhetari,  I cili  kurrë  nuk  u 
pajtua me asnjë lloj pushtuesi apo regjimi  
antipopullor. Ai luftoj  i pa epur,  me armë 
në dorë kundër  tyre. Unë, si një pasard-
hës i  brezit të lavdishëm,  që bënë  luftën 
Nacional- Çlirimtare, që  pjesëtarë nga 
familja ime  kanë qenë aktiv  duke pasur 
në formacionet partizane  gjithnjë kom-
andant, Gjon Marashin, ndjej  obligim që 
të  kontribuoj sadopak për  të shkund nga 
pluhuri i harresës  dhe  i mos vlerësimit të 
atyre që bënë  historinë në  mënyrë që dhe 
brezi i ri të dinë e të mësojnë sa më shumë 
për ta,  t’i kenë burim  frymëzimi  në jetë. 

Kush është  Gjon  Marashi?  
Gjon Marashi,  u  lind në vitin 1896, 

në  fshatin Brashtë, të krahinës së Shoshit, 
në një familje me tradita  patriotike, pas-
ardhës i trungut të  Marash Tucit,  nip në  
fshatin Lotaj, të krahinës së Shalës.  

Ai, që në rini u edukua me ndjenjën e 
patriotizmit dhe të  atdhedashurisë.  Mori 
pjesë aktive  në të gjitha momentet  histor-
ike të gjysmës së parë  të shekullit  njëzetë. 
Ishte  një  patriot i pashoq, luftëtarë i lir-
isë për  çlirim  kombëtar. Edhe pse i ri , 
mori pjesë në kryengritjet për Pavarësi të 
viteve 1910-1912, sidomos në luftën e Qa-
fës së  Agrit. Shumë aktiv  në zhvillimet e 
revolucionit të  qershorit  1924,  fanolist, 
përkrahës i  Luigj  Gurakuqit dhe   mik i  
Bajram  Currit. Ishte një antizogist i thek-
ur,   i cili ishte një ndër krerët  e lëvizjes së  
Dukagjinit të vitit  1926  kundër  Zogut, 
një  kaçak i pa bindur  kundër regjimit të 
tij  bashkë me të vëllain,  Mhillin,  i cili  
u dënua  me burgim të përjetshëm  në  
mungesë.   Ka qenë një ndër prijësit dhe  
ndër më  aktivët në luftën e Gurit të  Kuq 
kundër  serbo – malazezve, në muajin prill 
të vitit  1941, megjithëse nuk kishte fort  
dëshirë me fol për këtë  luftë.  Gjatë lufti-
meve  edhe është plagosur  në përpjekje 
me austriaket.  Ka qenë  pjesëmarrës  që 
herët në luftën e lavdishme Nacional- Çlir-
imtare.  Më formimin e  çetës partizane të  
Dukagjinit me 5 nëntor 1943, u caktua  
komandant i saj  dhe me  drejtues politik  
profesor  Kolë  Prelën, që te dy nga  Shoshi 

. Me 16  tetor 1944  u formua grupi par-
tizan i  Shkodrës, në të cilin  komandant 
i  çetës së dytë  u emërua  GJon  Marashi 
.   Me  formimin e Brigadës  së  njëzet e 
shtatë sulmuese (Br27S),  me 29  nëntor  të 
vitit 1944 ,  si  pjesëtar i  batalionit partizan 

“Perlat  Rexhepi“, u emërua  komandant 
kompanie. 

Në çdo  detyrë  që i është ngarkuar, 
është shquar për  organizim  e trimëri, që 
kanë treguar  dhe tregojnë bashkëkohësit   
dhe dekoratat e  marra,  siç është  ajo  e 
trimërisë, e 40 vjetorit të çlirimit e të tjera.                                           

Me çlirimin e vendit nga  nazi – fash-
istët, për meritat e Tij gjatë  luftës, i’u 
ngarkuan detyra  të rëndësishme e të 
vështira   në  ish- rrethin e Dukagjinit si: 
Komandant i  forcave të ndjekjes,  post-
komandant  dhe  kryetar i  këshillit  an-
tifashist    Nacional- Çlirimtare  për  Du-
kagjinin. Edhe  pse autodidakt,  në saje 
të  përkushtimit dhe vitalitetit të tij, puna 
nuk i bënte vajë.  Diti të bashkëpunojë  
me njerëzit më të mirë  të Dukagjinit, që 
kishin  bërë luftën, duke bërë të mundur 
që shumë veprime të këqija të elimino-
hen pa pasoja. Ai, krahas  Lekë  Camës , 
shpëtoj shumë  njerëz pa u eliminuar apo 
torturuar sidomos  ata që kishin qenë në 
shërbim të  pushtuesit apo kundërshtar 
të lëvizjes  partizane. Pikërisht, për këto 
“zbutje”, në vitin 1946 e transferuan në  

Vlorë, në detyrën e   komandant në sekto-
rin  ushtarak.

Menjëherë  pas  çlirimit mori  pranë 
vetes të birin, Kolën , si njeri i  shkolluar  
brenda e jashtë vendit,  i cili kryente me 
devotshmëri detyrat që i ngarkoheshin 

si : nënkomandant, përgjegjës i sigurisë 
publike dhe i seksionit të drejtësisë për  
ish rrethin e Dukagjinit.  U vra me  29  
maj  1945,  në  Kodërshëngjergj, duke u 
bërë  dëshmori i parë  dukagjinas  mbas 
çlirimit.  Për te u ngrit edhe një lapidar 
aty, por  mbas 90-ës u eliminua  nga forca  
represive  Dukagjinase. Familja e Gjon 
Marashit, është e vetmja familje në  Du-
kagjin që i dha  atdheut  tre  dëshmorë 
.  Përveç  Kolës- të birit të  Gjonit,  ranë  
dëshmorë edhe dy  djemtë e vëllait:  Ndue  
Logu  dëshmor i parë  i regjimentit të he-
likopterëve dhe  Mark  Logu  ra  në krye 
të detyrës  në vitin 1969 në  ndërtimin e 
hekurudhës  Elbasan – Prenjas.

Gjon   Marashi ishte  një ndër  “ lisat 
“ rrënjëthellë , një  “çetinë” në  shkëmb,  
që  u qëndroj  pa u përkulur  shtrëngatave  
e tallazeve të kohës,   i  cili kishte vetëm 
një ideal - Atdheun.  Me gjithë kërkesën e 
udhëheqjes së  kohës,  Ai  kurrë nuk u bë  
anëtarë  partie.  Përkundrazi  ishte shumë 
kritik  ndaj komunistëve, që e rrethonin  
dhe e ka ngritë  zërin me të madhe ndaj 
shumë vendimeve të pushtetit vendor e 

qendrorë, duke qenë  me kuraja shumë të 
madhe,  i cili e kishte derën e hapur me 
trokit në të gjitha zyrat e shtetit e partisë 
së kohës.  Ishte edhe  anëtarë i  Këshillit 
të Përgjithshëm të  Frontit  Demokratik të  
Shqipërisë.

Kishte  një pamje madhështore, si një  
kreshnik i maleve, me një  trup të drejtë e 
të gjatë, të cilit ia shtonin  hijeshinë  edhe  
rrobat kombëtare,  që i mbante  gjithnjë 
veshur.  Prandaj udhëheqësi i kohës  e 
mbante  afër në çdo ngjarje, siç ishte cer-
emonia e zhdukjes së pasojave të tërmetit,  
në muajin shtator 1979, dhe  i referohej 
shumë herë në bisedat e  tij edhe kur nuk 
e kishte pranë. 

Ai  kurrë nuk fliste për vete.  Kishte  
dëshirë me fol për të tjerët,  sidomos për 
bashkëluftëtarët e tij si :  Balë  Markun, 
Ndue  Micanin  e Toplanës, Martin  Gjo-
nin e  Shalës e të tjerë  bashkëkohës  të 
tij.  Ishte i thjeshtë e shumë i komunikue-
shëm,  i jepte respekt çdo  moshe  e gjinie.  
Kurrë nuk përpiqej me përfitua nga shteti 
i kohës për interesa  personale, me gjithë 
kredinë që kishte.    

Ai, e kishte  shumë të  ndjeshëm e virtyt 
ne shpirtin e tij fisnik frymën e faljes e të 
pajtimit, nëpërmjet së cilës kontributi i tij 
ishte i madh.  Këtë frymë u futi edhe në 
familjen e tij, e cila mbas 90 –te  e fali 
gjakun e të birit,  Kolës , duke u bërë sh-
embull për të gjithë  Dukagjinin.   Se sa  
zëmadh ishte e tregoj  përcjellja që ju bë  
në gusht të vitit 1987,  ku të krijohej për-
shtypja  se nuk ka mbet njeri në  Dukagjin  
e më gjerë pa marrë pjesë në lamtumirën 
e tij të fundit.    

Fatkeqësisht, pas viteve nëntëdhjetë,  
në vendin tonë është ringjallur një frymë  
neofashiste duke mohuar  luftën  Nacio-
nal - Çlirimtare   dhe duke mos vlerësu-
ar  ata që  e bënë  këtë  luftë, apo ata që  
kontribuuan për ndërtimin e  vendit tonë.   
Veprat  monumentale e të gjithë atyre që  
luftuan çdo pushtues e bashkëpunëtor të 
tyre janë gurë themeli të  Shqipërisë së pa-
varur e sovrane, që  në këto  themele është 
edhe kontributi i  vyer i  Gjon  Marashit të  
Dukagjinit.  Asnjë  vlerësim për  te apo të 
tjerë me veprimtari atdhetare para nëntëd-
hjetës  nga pushteti vendor apo qendror, 
nga  komiteti  i  veteranëve apo  shoqatat 
e ndryshme. 

Pse të kemi frikë për vlerësimin  e tyre? 
Asnjë  fjalë nuk është thënë  në tre  

dekadat e fundit për  Shkurte  Pal  Vat-
en,   e cila me  heroizmin e saj  mobilizoj 
gjithë rininë shqiptare  dhe  Dukagjini u  
elektrifikua   dy vjet para pjesës tjetër të 
vendit nga frymëzimi i saj.     

Shpresoj, se edhe shoqata Atdhetare  
“Dukagjini”  të ja gjejë momentin që në 
të ardhmen  ta vlerësojnë veprimtarinë 
e  Gjon Marashit,  me titullin  “Mehmet  
Shpendi”, si  dhe krijuesit  e disiplinave 
të ndryshme  kulturore e artistike mos 
të  përtojnë  me e përmend emrin e tij 
në krijimtaritë e tyre, pavarësisht se 
pasardhësit e Tij nuk janë në gjendje me u 
interesua për  te. 

PRELË  SHYTANI

PSE ËSHTË LËNË NË HIJE GJON  
MARASHI I BRASHTËS SË SHOSHIT
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Fshati Kurtaj ndodhej diku i tretur në 
thellësi të maleve. Radhe kush kujtohej për 
te. Arat e vogla të lidhura zinxhir njëra me 
tjetrën zbritnin poshtë deri në breg të lumit. 
Rrugicat e ngushta që mezi ndërroheshin 
dy veta lidhnin shtëpitë misterioze njëra 
me tjetrën. Fshati ishte me muskuj dhe 
gjymtyre të tendosur, e frika fshihej nëpër 
shtëpitë që gjysma ishin të mbuluara me 
kashte dhe gjysma tjetër me dërrasë. Nëpër 
gardhiqet e panumërta këndonin mëllenjat, 
që dukej se edhe ato ishin bërë njësh me 
varfërinë e fshatit. Lumi bënte një zhurme 
monotone sa që dukej se i merrte me vete 
të gjitha hallet e fshatit e do i përplaste diku 
tutje, por ato ngelen aty si zalli i lumit.

Natën, hëna përkëdhelte kulmet e 
shtëpive e tretej diku tutje duke lenë errë-
sirën pas.  Dielli rrekej neper këto shpate, 
parakalonte nëpër ara duke u përshëndetur 
me njerëzit e pastaj zhdukej prapa maleve.

Vdekja flinte në kasollet e përgju-
mura dhe shpërthente me britma duke 
therur thelle shpirtin e kësaj lugine, por 
megjithatë dëshira për të jetuar ishte e 
madhe. Malet hapnin gjinjtë e tyre që nuk 
kishin të shterur. Këto male zemër bardhe 
i kishin mbajtur gjalle malësorët e malë-
soret. Ata ishin lidhur si vigane deri ne 
vdekje me njeri - tjetrin.

Doda kosiste barin e njome në livadhe. 
Aroma e barit të njome dhe zhurma e 
kosës i jepnin një kënaqësi dhe hera here 
ketë kënaqësi e shoqëronte me këngë. 
Eh….tha me vete, mjaft për sot. Fshiu bal-
lin me shami, që e mbante rreth qafës, shi-
koi arën e kositur dhe u kënaq për punën 
që kishte bërë. Erdhe Tate..i thane fëmijët. 
Ai i përkëdheli me duart e ashpra. Marku 
i mori kosën nga krahu. Doda e shikoi dhe 
i buzëqeshi të birit. Vitin tjetër do të kosi-
tim bashke o Mark. Marku shikoi të atin, 
mire o tate, u përgjigj djali si një ushtar I 
bindur... Dodes i kishte fale zoti dy vajza 
e dy djem dhe ai i donte shume fëmijët.

 Ai nuk ishte si ata malësorët,  qe hiqeshin 
si burra zakoni e fjala e tyre ishte ligj në 
familje. Doda ishte ndryshe, ishte i dashur, 
i qeshur. Madje, Mares, së shoqes së Dodes 
i thoshin shoqet, lum si ti me atë burrë.

Doda u rehatua pranë zjarrit, nxori kuti-
në e duhanit dhe filloi të dridhte cigaren. 
Gjymtyrët filluan ti dhembnin nga lodhja 
e tepërt, thithi fort cigaren dhe ju duk si-
kur u lehtësua duke ndjere disi s’lodhje. 
Era e groshës që zihej në vegsh e ngacmoi 
pak. Shikoi fëmijët dhe sikur donte që ti 
pyeste ata nëse i ka marre uria .Hodhi 
syrin rreth dhomës duke pare ato orendi 
të pakta. E bija i solli ujë të nxehte, i hoqi 
çka ndjeu. Ai nuk ja kishte imponuar as-
njëherë të bijës ketë pune, por ajo e bënte 
në heshtje ketë pune, megjithëse në malë-
si kjo ishte tradite e nuk mund  të shkulej 
nga malet. Mara shtyu kokrrat e fundit të 
misrit. Ato ranë në gurët e mullirit me një 
zhurme monotone, u rrotulluan së bashku 
me to dhe mielli ra si dëborë në rrasen e 
gurit. Shumica e malësorëve kishin nga 
një mulli. Kjo, fale Zotit, se uji ishte i

mjaftueshëm. Malësorët bluanin jo 
vetëm prodhimin e tyre, por edhe të fsha-
trave përreth. Mara ndej një cope here në 
heshtje, shikoi miellin e bardhe në rrase, 
ndaloi sliten e ujit dhe gurët e mullirit 
pushuan së rrokullisuri. Ajo i lëmoi me 

dore sikur donte që ti falënderonte për 
punën e tyre. Gurët e mullirit ju duken të 
lodhur sikur qete në breg të arës. Dikush 
i thirri nga jashtë, si je oj Mare, mirë ka 
dashtë Zoti, po ti Pale si je, a i ke njerëzit 
e shtëpisë shendosh? Ka dashtë Zoti, këna 
ardhur deri këtu,  tha Pali. Po Doda, ku 
është? - pyeti Pali. Besa, ai pati qejf me 
të pa, por është në mal e mu desh mua 
me blua. Ani, he burrneshe, njësoj si ti e  
si Doda. Pali hapi derën e mullirit, shi-
koi miellin në rrase, e fërkoi me gishtat 
e ashpër të dorës dhe tha: ty të lumshin 
duart se e paske blua më mirë se Doda 
dhe Pali qeshi. Jo he burrë tha Mara, po 
i fjale. Pali shikoi mullirin, gurët e ujit 
dhe disi ndryshoi. Kjo i bëni përshtypje 
Mares. E njihte me kohe Palin, madje 
ishin edhe miq buke, të gjitha festat I lut-
nin me njeri - tjetrin. Oj Mare, ndoshta 
është misri i fundit që bluaj dhe fytyra i 
mori një pamje tjetër. O burrë, foli Mara 
me një zë tronditës. Shikoi Palin, ai në 
vend që të fliste, nxori kutinë e duhanit, 
vuri cigaren në buze. E rrotulloi fort es-
hkën me unuerin dhe eshka u ndez si një 
xixëllonjë. Pali nxorri tymin nga goja. Po 
besa o Mare me duket se po na fike Zoti 
e po na bëjnë Kooperative. Deri tash mire 
kem kenë, këna punua token tone e këna 
hëngër ka kafshate buke me një pike tam-
bël e nuk na kane mungua. Sot erdhën ato 
të Partisë e na folën për me u bë koop-
erative, me bashkua gjane e gjalle, tokat e 
shume gjana si e kane zakon komunistet. 

Pali shikoi Maren si me frike për ato që 
foli. Edhe për këto fjale që po të them vete, 
të fusin në burg komunistet. Qyqja… je 
tujë thane o Pale! Po besa, shikoi Maren 
sikur donte që ti thoshte, kujdes…Mara 
kishte dëgjuar diçka për kooperativën, për 
brigadat e poshtra që vrisnin malësorët pa 
gjyq, por egërsia komuniste nuk kishte 
hyre akoma në ketë fshat të thelle malor. 
Batalioni i komandant Gjikes kishte bujte 
shume kohe në ketë fshat të tretur në mes 
maleve, madje partizanet ishin bërë si të 
shtëpisë dhe komandant Gjikja, ai burrë 
trim vinte shpesh, bisedonte me malë-
sorët, por kishte pak kohe që nuk kishte 
ardhur. Kushedi kishte pune, ishte kom-
andant. Fjalët e Palit e bën të e mendo-
het ketë malësore,  që nuk kuptonte nga 
këto biseda, sepse ishte e lidhur vetëm 
me punët e shtëpisë. O Zot na ruaj prej të 
këqijave. Ajo shikonte Palin që humbiste 
rrugës së kalldrëmtë. Jehona e hapave 
tingëlloi mbytur në një ritëm të dyshimte. 

Nuk kaluan shume dite e krisma e 
fjalëve të Palit u dëgjua edhe në fshatin 
Kurtaj. Malësorëve nuk u kishte shkuar 
ndërmend se edhe në ketë fshat të thellë 
malor do i shtrinte kthetrat e veta koop-
erativa. Në livadhin përballë kishës ishin 
mbledhur malësorët, se fjala kooperative 
tashme kishte hyre shtëpi më shtëpi dhe 
dukej se po strukej në ndonjë qoshe për të 
mos dal më kurrë.

I deleguari i Partisë zbriti nga kali, shi-
koi malësorët dhe ju buzëqeshi. Së bashku 
me te ishte edhe komandant Gjikja, i cili i 
njihte mirë malësorët. Sa e sa here kishte 
hëngër buke në vatrat e tyre dhe u a nji-
hte mire shpirtin e tyre. Nuk e di, por ko-
mandant Gjikja nuk u duk si herët e tjera, 
megjithatë ai mundohej që të mos dukej, 

por shpirtin e komandant Gjikes, malësorët 
e njihnin mjaft mirë. Sa here u kishte fole 
malësorëve për të ardhmen e bukur, për 
një bote të re, të ëndërruar nga të gjithë. 
Atë bote e kishte ëndërruar edhe kom-
andant Gjikja dhe ndoshta ëndrra e asaj 
bote e kishte bërë komandant Gjiken,  që 
pushka e tij të tingëlloi bukur. Ky mendim 
e brente komandant Gjiken. Si jeni burra? 
Si je Dode? Doda ja shtrëngoi dorën ko-
mandantit dhe e pa në sy dhe malësori 
Dode dalloi tek komandanti se diçka nuk 
shkonte. Aje…Pal? Pali një burrë i gjate sa 
komandanti, ja shtrëngoi dorën komandan-
tit. Oo….ti prape i forte je o Pal? Po besa, 
tha Pali dhe qeshi... ti komandant je plakur 
më shumë?! He…qeshi komandant Gjikja. 
Aje…si je o komandant Gjike, mire po si je 
o Mirash, mire besa ja ktheu Mirashi. Dhe 
kështu komandant Gjikja u përshëndet me 
malësorët me radhe duke shtrënguar duart 
si një burrë i vërtetë. Malësorët qeshnin 
me gjithë zemër me komandantin sa për 
një moment komandant Gjikja harroi pse 
kishte ardhur. I deleguari i partisë ndjeu 
një fare zilie dhe menjëherë mendimet ti-
nëzare i kaluan në koke. Hee….tha me 
vete, kujtojnë se lavdia e luftës do i mbajnë 
gjithmonë. Ndoshta komandant Gjikja po 
humbiste diçka para këtyre komunistëve 
tashme tinëzare e të llastuar. Ai e ndjente 
se kishte diçka, madje diçka të madhe. 
dashurinë për këta malësore fisnike. 

I deleguari, një burrë i gjate, i holle, me 
flokë të lëmuar e të ndare dyshe, u ngrit 
në këmbë, hodhi një vështrim disi tinëzar 
nëpër fytyrat e malësorëve sikur donte 
t’ju tregonte malësorëve se mjaft u morët 
me komandant Gjiken, tani jam unë këtu. 
Po,…tha i deleguari, partia ka vendosur 
që edhe fshati juaj të hynë në kooperative. 
Kjo gjë po bëhet në të gjithë vendin, e ky 
është  vendim i partisë dhe është i pakthy-
eshëm. Fjala e partisë duhet të zbatohet 
me çdo kusht. I deleguari bëri një pauze 
sikur donte t’ju thoshte malësorëve, ja 
kush jam unë, dhe shikoi tinëzisht kom-
andant Gjiken. Mirë, jeni dakord me ketë 
që thashë, ngriti zërin i deleguari dhe ju 
duk vetja si nje triumfues. Epo….mire, ta 
gëzoni tha i deleguari dhe vuri buzën në 
gaz duke thënë me vete, se mos ju pyet 
kush juve. Instinktivisht vuri dorën tek 
doreza e pistoletës, epo… mirë... miru-
pafshim dhe përshëndeti me grusht. Ecim 
shoku Gjike, se kemi punë shumë.

Doda ishte i mërzitur, mori shishen e 
rakisë, e ngriti, shikoi edhe një here shish-
en,  por e vuri përsëri aty ku e mori. Ai 
ndjeu një makth, një si frike. O Zot, edhe 
këtu kooperative…ne mezi po jetojmë 
kështu, edhe kjo na u desh. Mara e shikoi 
të shoqin, por nuk foli. Ajo pa dhimbjen 
në sytë e tij. Udha e kooperativës ishte e 
pashmangshme. Malësori e dinte ketë se 
po futej në rrugën  e madh të vuajtjeve. 
Mares nuk ju durua dhe tha: E pe koman-
dant Gjiken? Doda shikoi të shoqen me sy 
disi të shteruar. Po…e pashe, ngriti zërin 
Doda. Nuk e di edhe ai mu duk ndryshe, o 
si dikur. Çka po thua o burrë, komandant 
Gjikja….!? Nuk e di tha Doda, por kom-
andant Gjikja nuk foli fare, foli vetëm ai 
tjetri, dhe kur mbaroi fjalën vuri dorën në 
pistolete sikur donte të na trembte. Pashe 
hatrin e zotit mos fol kështu o Dode, se 

këta për një fjalë goje të fusin në burg i 
tha Mara. Atëherë të mjerët na tha Pali dhe 
ketë here ai i besoi të shoqes,  sepse ketë 
here ajo kishte të drejte. Ngjarjet ndodhen 
aq papritur sa që malësorët nuk e dinin fa-
tin e tyre. Ai here shfaqej here tretej diku 
prapa maleve. Ishte dite e diele. Malësorët 
u shërbenin bagëtive më herët se ditët e 
tjera. I lëshonin nga një zë njeri - tjetrit 
dhe grupe- grupe i drejtoheshin kishës. 
Paderë Engjëlli çonte meshe çdo të diele 
dhe dite festash. Ai nuk arriti të hipte në 
mushkun e tij, se para i dolën dy ushtare të 
armatosur dhe një civil. Civilin, malësorët 
e njohën, ishte i deleguari i partisë, që u 
pat fole malësorëve ditën që hynë në ko-
operative. Po me ato tipare, me atë fytyre 
të zymte sikur i kishte rene gjithë pluhuri 
verës. Ishin fshehur prapa një guri, dhe te 
gjithë u hutuan kur i dolën përpara paderë 
Engjëllit. Një nga ushtaret i foli ashpër: 
Në emër të popullit je i dënuar me vdekje. 
Por paderë Engjëlli nuk arriti të kthente 
kokën nga besimtaret kur një breshëri 
plumbash ranë mbi trupin e tij. Nuk e di 
se ku e gjeti atë force, por me një shikim të 
ëmbël u drejtua nga besimtaret. Malësorët 
u shtangen. Civili qeshi …ky është fundi 
yt o Paderë Engjëlli dhe nxori revolen dhe 
qëlloi paderë Engjëllin në goje. Ai shikoi 
malësorët….tani nuk do të flasë me… 
Krismat theren zemrën e maleve. Atë ditë 
vjeshte një re e zeze ra mbi fshatin Kurtaj, 
që në heshtje donte shpagim, por kur….
Terrori i kuq kishte shpërthyer furishëm 
në Malësinë e Madhe. Shumë burra  fis-
nik dhe me emër pushkatoheshin pa gjyq! 
Ishte terror, frika ishte futur thelle në 
shpirtin e malësorëve. Ndërkohë, civili që 
qëlloi paderë Engjëllin i hipi mushkut dhe 
u zhduk duke lenë prapa hijen e vdekjes. 
O Zot…tha Doda dhe ngriti kokën e pad-
erë Engjëllit tashme të pajete. 

Arrestimet kishin marre përmasa të 
mëdha, këto nuk kursenin as edhe ata 
që kishin qene luftëtarë të devotshëm 
e që gëzonin respekt të madh. Edhe për 
komandant Gjiken, ketë burrë vigan që 
malësorët e donin, akrepi i kuq kishte fil-
luar të përgatiste helmin e tij. Ky “helm” 
futej nëpër dosje, dhe shpërndahej befa-
sishëm në vrasje dhe internime. Koman-
dant Gjiken e përshëndesnin qytetare të 
shumtë, kur hidhte hapat në trotuaret e 
lagur. Atë dite dimri, me atë buzëqeshjen 
e tij burrërore përshëndeste njerëzit. Atë, 
njerëzit e kishin dashur, emri i tij kishte 
hyre kulle më kulle dhe ishte vështirë  të 
dilte prej tyre. Por, dimri i hidhur që priste 
të shpërthente, po vinte. Komandant Gjik-
ja e ndjente ketë. Ai i shikoi gradat dhe 
qeshi. Në male i fitova. Ju kujtua thirrja 
“Para partizane!”, e megjithëse ishte 
lufte, ishte koha e bukur, njerëzit ishin të 
çiltër. Besonin dhe e donin njeri - tjetrin 
më fort. Tani nuk është si  atëherë, është 
ndryshe. Komunistet e llastuar po rrezo-
jnë çdo gjë, por jo mua. Kishte debatuar 
rende me eproret e tij. Mori fryme thelle, 
ajri i pastër ju fut në mushkëri. E kishte 
nuhatur mire skenarin që kishin përgatitur 
për te. Ai nuk kishte frike, ishte krenare 
para njerëzve. Shikoi malet, kishin kohe 
që prisnin komandantin e tyre. Atje kishte 
bere pagëzimin e pare, kur kishte hedhur 
pushkën në krah. Atje do të bënte edhe 
pagëzimin e fundit. Malet e prisnin dhe e 
futen thelle në zemrën e tyre. Një ditë do 
shpërthejë stuhishëm.

SHYQYRI DUSHAJ,  Koplik

THIKË NË ZEMËR TË MALEVE
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Festivali lokal për fëmijë “Akullore 
Fest” në Shkodër festoi  5-vjetorin e tij!

“Akullore Fest”, ky festival i mrekul-
lueshëm i këngës për fëmijë në Shkodër, 
sivjet në këtë fillim vere mbushi 5 vjet, 
si një vogëlushe e bukur, që dalëngadalë 
iu afrua kështu edhe moshës së artistëve 
të vegjël pjesëmarrës, pasi edhe ata në 
përgjithësi ishin të moshave shkollore të 
të dy cikleve.

Ky festival jubilar ishte menduar nga 
organizatorët dhe Shoqata Kulturore Ar-
tistike “Mark Kaftalli”, të zhvillohej në 
sallën e Teatrit “Migjeni”, por siç ndodh 
shpesh për mungesë fondesh, ai përsëri 
shpalosi bukurinë e tij në sallën e kon-
certeve “Gjon Kapidani” në tempullin e 
arsimit artistik, Shkollën e Mesme “Pren-
kë Jakova”, të drejtuar nga maestro Anton 
Kaftalli, njëkohësisht edhe drejtor i kësaj 
shkolle.

Ishte një mbrëmje e mrekullueshme, 
një mbrëmje me zëra të gëzueshëm fëmi-
norë që kishin ardhur të performonin me 
bukurinë e luleve, me idenë e freskisë së 
akullores së shijshme, që në të vërtetë 
ishte lajtmotivi i asaj kënge të mrekul-
lueshme që rreth 45 vite më parë u bë një 
këngë hit për gjithë fëmijët e Shqipërisë.

Në këtë shkrim e ndjeje dhe unë këtë 
freski, e ndjeje dhe unë këtë gjallëri, 
sepse kur rrinë pranë këtyre fëmijëve të 
mrekullueshëm, për pak kohë e ndjene 
dhe veten si ata.

Nuk ishin kushtet ideale për të reali-
zuar një festival të tillë, por ishte dëshira 
e madhe për ta bërë këtë festival të 5-të 
të paharrueshëm për këto fëmijë pjesë-
marrës. Për këtë u angazhuan të gjithë 
dashamirësit e këngës për fëmijë, muzi-
kantë, poetë, orkestrues dhe prindër, të 
cilët ia arritën qëllimit. “Akullore Fest”- 
5,, që festoi më së miri edhe këtë ditë 
lindje të saj.

Këtë rezultat e tregoi më së miri pjesë-
marrja. U kënduan 17 këngë të reja nga 
këngëtarë gati-gati bashkëmoshatarë me 
këtë festival, me këngë të kompozuara 
dhe orkestruara edhe nga mësuesit e tyre 
dhe me një kontribut të autorëve letrarë 
të të gjithë qytetit të Shkodrës, që e ndi-
enë për detyrë, që duhej të kontribuonin 
pikërisht për këtë festival.

Në këtë kontekst duhen lavdëruar të 
gjithë, pasi siç u shpreh në një media 
lokale drejtuesi i këtij festivali z. Anton 
Kaftalli, kjo veprimtari u realizua falas, 
falë mirëkuptimit që shkolla jonë dhe 
Shoqata e nderuar “Mark Kaftalli” ka me 
bashkëpunëtorët e nderuar dashamirës të 
talenteve të reja.

Këngët e Festivalit “Akullore Fest” 
edicioni i pestë u kënduan vetëm në një 
natë dhe salla e koncerteve e tej mbushur 
tregoi se kjo sallë, që ka një emër kaq të 
madh, do të jetë gjithmonë si një pran-
verë, që sjell lule të freskëta dhe akullore 
të shijshme.

Për vlerësimin artistik të krijimtarisë 
së festivalit ishte zgjedhur një juri shumë 
e nderuar dhe profesioniste, në të gjitha 
komponentët dhe duhen përmendur pasi 
janë personalitete të artit dhe kulturës 
shkodrane.

Këtë juri të përbërë nga Gazmend Kra-
ja-dirigjent dhe Djana Bilali-këngëtare 
lirike, të dy mësues në Shkollën e Mesme 
Artistike “Prenkë Jakova” e kryesonte 
Zija Vukaj, mësues letërsie, shkrimtar dhe 
përkthyes, kryetar i shoqatës së shkrim-
tarëve Shkodër.

Çdo veprimtari artistike ka një 
prapavijë, ka një përkujdesje, ka një regji, 
por ka edhe një detyrë tjetër shumë të 

rëndësishme, siç është prezantimi i tij. Të 
gjithë këta elemente ishin menduar dhe 
vlerësuar. Kështu që Festivali u realizua 

me libret të Lindita Cungut, udhëheqës 
artistik Zaim Mërkulaj e Artion Qamili 
dhe u prezantua me shumë dashuri nga 
dy moderatore, Alsoeda Bilali dhe Anisa 
Meshnuni, nxënëse të kësaj shkolle, 
që së shpejti mundtë› i shohim edhe në 
prezantime të tjera, për të cilat qyteti 

ynë ka nevojë.  Skenën e plotësuan me 
freskinë e akullores edhe dekori i realizuar 
nga «Art Dekor Hyseni»,  Shkodër.

Me dy fjalë duhet të ndalem te kon-
tributi, që është pak të thuash i shquar i 
z. Anton Kaftalli, i cili në këtë edicion 

mund edhe të dorëzohej, por me dëshirën 
dhe shpirtin e tij, si i thonë shkodranët 
“Ja la vedit”. Por duhen përmendur edhe 
përkrahësit e tij, mësuesit e talentuar 
Gazmend Kraja, Artion Qamili dhe Andi 
Unaza, si dhe gjithë stafi i shkollës.

Të organizosh një veprimtari artistik 
me krijimtari të reja duhet një investim, 
sepse ky festival investon talente të rinj, 
i zbulon dhe i fut ata në një rrugë drejt 
një të ardhmeje që nesër mund të bëhen 
krenari për qytetin dhe kombin tonë. Dhe 
këto kanë ndodhur. Me këtë rast duhet të 
vënë dukje se Drejtoria Rajonale Arsi-
more, institucionet për katë se të Bash-
kisë, e pse jo të Ministrisë së Arsimit e 
Kulturës, duhet të jenë më dashamirës me 
këto veprimtari që jo vetëm zbulojnë tal-
ente të reja, por edhe gjallërojnë jeten ar-
tistike të fëmijëve, e cila mendoj se është 
një problem me të cilin duhet të merremi 
të gjithë.

Festivali “Akullore Fest” edhe kështu 
si u realizua ishte jashtëzakonisht i bukur.

Të gjithë fëmijët në skenë ishin in-
diferent për të gjitha problemet. Të gjithë 
këndonin dhe kërcenin si në një festë në 
shkollën e tyre, por natyrisht disa ishin 
më të mirë dhe morën çmimet e tyre.

Kështu me çmimin e parë u vlerësua 
kënga “Tomi dhe xherri, teksti Lindita 
Halili, muzika Anton Kaftalli, kënduar 
nga Danjela dhe Elena Babani, shoqëruar 
nga kori i fëmijëve.

Me çmim të dytë u vlerësuan këngët 
“Si lule po rritem”, teksti Ramazan Çeka, 
muzika Vera Kaftalli Çuni, kënduar nga 
Klara Daberdaku dhe kënga “Lepurushi 
paska vapë”, teksti Bruna Gajtani, muzika 
Oleg Gjergo, kënduar nga Estera Ndreka.

Me çmimin e tretë u vlerësuan këngët 
“Këndesi topolak”, teksti QazimÇela, 
muzika Edi Merkulaj, kënduar nga Mar-
ko Kaçi, “Mos i kurseni fjalët”, teksti Mer 
iGuli, muzika Roland Guli, kënduar nga 
Kejsi Bushati dhe “Kuqezinjtë e vegjël”, 
teksti Osman Kozmaj, muzika Ares Fani, 
kënduar nga Rajan Fani.

Këngëtarja më e vogël e Festivalit, 
vogëlushja 3-vjeçare Shejhdina Zoga, 
me këngën “Kukulla ime”, teksti Lindita 
Cungu dhe muzika Klinsman Llazani, u 
vlerësua me çmimin e kurajës si e ardhme 
e këngës për fëmijë.

Festivalin e përshëndetën edhe fituesit 
e edicioneve të kaluar të “Akullore Fest” 
si; Kristi Ndoja, Rigersa Loka, Angjelo 
Preçi dhe Odesa Meti.

Për kontributin e tyre të shquar në kri-
jimtarinë e këngëve për fëmijë, në këtë 
festival jubilar, u nderuan me “Çertifikatë 
Mirënjohje”, kompozitori i palodhur Oleg  
Gjergo dhe poeti Ramazan Çeka. 

“Akollore Fest” 5 u pasqyrua në medi-
at televizive lokale, jo vetëm si një lajm, 
por si një eveniment shumë i rëndësishëm 
në jetën artistike të fëmijëve në Shkodër, 
që kërkon gjithmonë vëmendje.

Dua ta mbylli këtë shkrim me një fale 
nderim të jashtëzakonshëm për prindërit e 
këtyre fëmijëve, sepse ashtu siç ka ndod-
hur gjithmonë në Shkodër, ata do të kon-
tribuojnë që ta mbajnë gjallë Festivalin e 
“Akullores” në çdo brez që do të vijë.

Nga RAMAZAN ÇEKA

AKULLORE FEST - 5
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Në një prani, aspak të zakonshme, me 
qytetarë dhe përfaqësues institucionesh, 
me  shkrimtarë dhe artistë, me politikanë 
dhe  përfaqësues nga rrethe letrare, apo 
akademike nga Shkodra dhe Malësi e 
Madhe, ku duhet shënuar prania e Ministrit 
tonë të Jashtëm, z. Ditmir Bushati dhe e dy 
ambasadorëve shqiptarë, atij të Kosovës 
në Shqipëri, sikurse e ambasadorit 
shqiptar në Kosovë, deputetit të Malësisë 
së Madhe, z. Paulin Sterkaj,  apo e rektorit 
të Universitetit”Luigj Gurakuqi” të Shko-
drës e të tjerë, e të tjerë. kryetari i Bashkisë 
Malësisë së Madhe, z. Tonin Marinaj, mori 
fjalën e hapjes dhe të nderimit ndaj Prof. 
dr. Rexhep Qoses, me rastin e dorëzimit 
të titullit ”Qytetar Nderi i Bashkisë së 
Malësisë së Madhe” që Këshilli Bashkiak 
i kishte dhënë akademikut të shquar Prof. 
dr. Rexhep Qoses. Natyrisht një ditë si kjo 
do të vinte si shenjë ogurmirë e kthimit 
drejt vlerave identitare, jo thjesht si trevë, 
por ajo më thelbësorja si komb, edhe pse 
gjithçka do të merrte jetë në mjedisin  e 
bashkisë më skajore të vendit, Malësisë 
së Madhe. Do të ishte pikërisht 9 qershori 
2018 që do të kujtohet gjatë në memorien 
e kësaj treve,  jo thjesht, pse u dha një 
titull, sepse për të tillë, mjerisht, nuk po 
vuajmë, por thelbësorja, sepse do të vinte 
si standardi real, më kuptimplotë i një in-
tegrimi, konkret brenda vetvetes të kësaj 
treve, ndryshe në veçanti i malësorëve. 
Ndonëse nuk do të ishte në staturën e një 
vlerësimi akademik, nderimi i birit të Kel-
mendit, birit të Malësisë së Madhe, Prof. 

doktor Rexhep Qoses, veprimtaria do të 
tregonte nderin që kjo tokë  u jep bijve 
të saj, të shquar, siç do ta cilësonte, mjaft 
bukur, Ministri ynë i Jashtëm, z. Ditmir 
Bushati, momentin solemn të dhënies së 
titullit ”Qytetar Nderi i Bashkisë së Malë-
sisë së Madhe”, akademikut të shquar 
Prof. dr. Rexhep Qoses, identiteti krijues 
i të cilit do të vinte mes nesh si identiteti 
i vlerave më elitare të kombit tonë. Kjo, 
sepse sot  Rexhep Qosja, me dinjitet pro-
fesional, mund të konsiderohet si rilindësi 
i kohës sonë, ndryshe Naimi i ditëve tona. 
Qosja, shkrimtari, studiuesi, historiani i 
letërsisë shqipe, kritiku i shquar letrar, po 
aq sa romancieri dhe intelektuali, polemis-
ti dhe atdhetari më elokuent i kohës sonë 
duke u bërë pjesë substanciale e debatit të 
mirënjohur Kadare-Qose mbi identitetin 
tonë kombëtar, jo thjesht do të spikaste 
për vizionin dhe argumentin e shquar pro-
fesional, historik, etik dhe filozofik, por 
mbi të gjitha do të shpaloste domethënien 
e plotë të atij identiteti, si vlerë diver-
siteti, larg mitomanisë, falë sjelljes sonë 
tradicionale: sa folklorike, jashtë kohe, sa 
të politizuar, në kontekstin posthistorik, 
që jetojmë, një frenato reale, në rrugën e 
emancipimit tonë kombëtar. Si njëri nga 
shkrimtarët dhe kritikët tanë të shquar, si 
historian mjeshtër i letërsisë shqipe, sido-
mos asaj të epokës së romantizmit, po aq 
si polemisti dhe publicisti i rrallë në jetën 
e kombit tonë, me personalitetin e tij mad-
hor, si bir i trevës së Malësisë së Madhe, 
së cilës do t’i jepte përfaqësim dhe rreza-

tim elokuent, sa real, sa virtual, në një për-
masë vizioni bashkëkohor, falë një imazhi 
në kompleksitet, trevës që sot e priti dhe 
e nderoi si djalin e saj, të ndritur, ndryshe 
si njëra nga mënyrat më elegante të nder-
imit të vetvetes.  Kam pasur rastin ta njoh 
fare i ri veprimtarinë e jashtëzakonshme, 
krijuese, gjuhësore, stilistike, estetike dhe 
publicistike  të akademikut Rexhep Qosja, 
qoftë si romancier, qoftë si kritik letrar, 
qoftë si studiues serioz, qoftë si intelek-
tual i përmasave kombëtare, por njohja e 
drejtpërdrejtë me të, në Javën festive të 
Pavarësisë së Kosovës, ku pati rastin të 
jem i ftuar si kritik letrar, në atë veprim-
tari të paharruar, shkurt 2008-ës, më ka 
befasuar për përmasën e kulturës totale, 
letrare, gjuhësore, politike, patriotike, si 
vlera identitet, krahas guximit qytetar,  
sinqeritetit të fjalës si intelektual dhe si një 
shqiptar i madh, bir i Malësisë së Madhe, 
që dallon bindshëm për argumentin dhe 
ndershmërinë e vizionit të tij, realist:  sa 
estetik, sa politik, sa patriotik. Qosja është 
shqiptari më i guximshëm dhe i drejtpër-
drejtë i  kohës sonë që, po aq sa nderon 
vetveten me përkushtimin e tij intelektual 
dhe patriotik, euroatlantik, po ashtu nder-
on dhe e do Shqipërinë Natyrore si  një 
e drejtë universale, ndryshe  si standardi 
më demokratik i peshës së fjalës së lirë, 
larg shtirjes filozofike, apo hipokrizisë ci-
vile, kur ne, mjerisht, drejtpërdrejt apo në 
formë të tërthortë, kemi mbetur nën ethet 
e politizimit idiot, kultpragmatizmit ba-
nal, aq sa edhe konceptet: integrim, evro-
pianizim, reformim, e të tjerë i përcjellim 
nën ethet e entuziazmit modern, krejt si 
dje, nën ethet e optimizmit të madh. Qose 
shkëlqen me penën e tij, që me të drejtë  
cilësohet si arma më pragmatiste dhe më 
efektive e mendjes së tij të ndritur, kur 
mjerisht  shumë e shumë ”pena” e “per-
sonalitete” nuk guxuan, as nuk po guxo-
jnë të thonë lirshëm:  Sa dua vetveten të 

lirë, kurrsesi të gjymtuar, po aq dua  edhe 
Shqipërinë time, të lirë e të plotë,  ashtu 
siç  na e dhuroi natyra, pra jo të cunguar, 
londineze,  nuk dua as kënd në këtë botë. 
Slloganomania, si shprehja më e sofisti-
kuar e hipokrizisë civile, në realitetin post-
modern gjithë shqiptar, ka qenë dhe do të 
jetë kurdoherë objektivi i goditjes sistema-
tike qosjane, kundër sjelljes hipokrite, të 
shtirur, ndaj vlerave euroatlantike, që na 
kërkohen të dëshmojmë, larg  partitokra-
cisë që vijon të mbajë peng pozicionin e 
kthjelltë të klasës sonë politike. 

Pikërisht për të gjitha këto, që shpreha 
nga pozicioni i të ftuarit si kritik letrar dhe 
kryetar i Shoqatës së shkrimtarëve dhe 
artistëve, të Malësisë së Madhe ”Nderi i 
kombit”, së bashku me kryetarin e Shoqa-
tës së shkrimtarëve, Shkodër, përkthyesin 
e njohur , z. Zija Vukaj,  gjykova ta them 
publikisht vlerësimin tim, sepse me aktin 
që sot realizoi Këshilli Bashkiak  i Malë-
sisë së Madhe dëshmoi për një trevë vër-
tet të Madhe në domethënien e saj filozo-
fike,  që di të nderojë  figura të përmasave, 
madhore, vërtet  të pakicës, si elitare, 
por të paharruara në histori nga memo-
ria e shumicës si popull, si akademiku i 
shquar, Rexhep Qosja, paçka se opozita 
jonë demokratike në Këshillin Bashkiak, 
mjerisht, pati braktisur sallën në ditën e 
vendimmarrjes për dhënien e titullit të 
lartë,  djalit të shquar të Malësisë së Mad-
he “Nderi i Kombit”, të Madhit Qosja. Po 
ashtu Qosja me fjalën e Tij,  gjithë emo-
cion, respekt  dhe mall të pashuar ndaj 
trevës së Malësisë së Madhe,  manifes-
toi mirënjohjen, shpirtin e intelektualit, 
krijuesit dhe patriotit të madh për trevën 
që e nderoi, në një ditë solemniteti për të 
dhe gjithë  malësorët e kësaj treve, si kjo 
e sotmja. 

Kadri Ujkaj,
kryetar  i shoqatës “Shkrimtarët 
dhe artistët, Malësia e Madhe”

Malësia e Madhe nderon  
akademikun e shquar, 

Rexhep Qosja

Nga 
Prelë MIlani

Aq shumë 
është abuzuar me 
titujt dhe deko-
ratat e nderit në 
Shqipëri sa të 
dukën si prerje 
estetike liretash 
te dala jashtë 
qarkullimit me 
hyrjen në fuqi të 

euros!
Nuk mund të thuhet kështu për rastin 

konkret. Qosja është i Vuthaj. Në Du-
kagjin kurë vihej në pah një person i thoni 
“Si me kenë djalë Vuthajsh!” Vuthajt janë 
gjymtyre organike e Kelmendit, Kryef-
jalës qëndrestare të Malësisë së Madhe.

Në statistikat e sfidave historike të 
Malësisë së Madhe, Kelmendi është si 
Reali i Madridit në Çempjos ndaj Bar-
celonës (Hoti e të tjerëve). Edhe Rex-

hep Qosja është një Ronaldo në kraha-
sim me figurat e tjera shumë të nderuara 
të dimensioneve kombëtare që nënvi-
zon me germa kubike zoti Ejll Miculi. 
Qosja është një mal në vargun letrarëve 
shqiptarë, nuk është as engjëll i pa për-
lyer, as djall që ruajna Zot prej ti! 

Personalitet të kalibrit të tillë janë pa 
dyshim poliedrik dhe kompleks si viti me 
katër stinë. Nuk mallkohet me vrer gjithë 
motmoti për disa javë me borë e murrlan 
ose stuhi e vetëtima. Kreshtat nuk shpë-
tojnë dot prej mjegullave dhe reve reshje 
ndaj na duken të zymta e të egra,  por kur 

kthjellohet moti e lindë dielli kreshtat 
rrezatojnë hijeshi, krenari dhe madhështi.

Fytyra e rrudhosur e Qoses si lëvozhgë 
bungu të vjetër mbuluar me myshk, është 
vetë jeta dhe historia e tij dhe kombit të 
tij. Në fushën e letrave qose ka bërë më 
të mirën që mund të bëj një akademik për 
vendin e vet. Nuk ka shkëlqyer në poli-
tikë pasi lisa harmoç të tillë nuk mund të 
shtien rrejë moçalishte. Pyetja retorike: 
Çfarë beri Qosja për Malësinë e Mad-
he?, -  më duket intriguese dhe pa vend. 
Mos vallë Qosja do vinte të shtrojë trotu-
aret e Koplikut apo ngre një shtëpi kulture 
në Malësi të Madhe, ose t’u gjej treg për 
duhanin dhe bimët medicinave.

Malësia e Madhe me zemër dhe bujari 
të madhe, nuk ka kurrfarë kuptimi të për-
gojojë Qosen e madh për një falënderim 
kaq modest e simbolik si dekorata që mori 
dje. Ma do mendja se Zoti Tonin Morinaj 
e ka aq integritet sa nuk kishte nevojë të 
merrte lejen e” Zotave” për një atribut që 
i takon Këshillit Bashkiak dhe Bashkisë 
që drejtohet nga ai.

Pasionet Politike në Shqipëri akoma 
edhe pas 28 vitesh mbetën droga më 
e fortë me pasoja akute për mendimet 
dhe qëndrimet tona, duke arritur deri në 
përbaltje ndaj çdo të gjalli e të vdekuri. 
Kush hell vickla në drejtim Qose gabon, 
pasi Veleçiku nuk shkapërcehet me gura-
lecë. 

MALËSIA E MADHE BUJARE 
ZEMËRMADHE, NUK KA KURRFARË 

KUPTIMI TË PËRGOJOJË QOSEN E MADH!
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nga Lazër Stani

Atdheu, “toka ku të ka rënë koka”, siç 
shprehej Çajupi. Gjithmonë e kam vrarë 
mendjen se përse kjo fjalë, është e shk-
ruar në gjenet e mia, shfaqet gjithnjë, 
edhe atëherë kur s’e pret, edhe pse kam 
udhëtuar në shumë vende, në vende që 
vërtetë i dua, si Italinë, ose Austrinë, për 
shembull. Si mundet që një fjalë të ketë 
një peshë kaq të madhe te ty, kur ti nuk e 
zgjedh vendin ku lindesh, nuk i zgjedh as 
prindërit, as familjen ku rritesh, as gjuhen 
që flet. Gjithçka është krejtësisht rastë-
sore dhe prapë, ti ndjehesh i robëruar nga 
kjo rastësi, madje edhe kur të shkakton 
vuajtje të vazhdueshme? Latinët patën 
thënë : “Ubi bene ibi patria”. Si me thanë 
shqip: “Atje ku asht ma mirë për mua, 
atje asht atdheu im.”  Unë nuk kam mun-
dur ta gëlltis këtë, ta ndjej veten kështu, 
edhe pse jam orvatur ta bëj. Dhe e kam 
vrarë mendjen pse. Gjithçka nis me fëmi-
jërinë, me kohën kur ke filluar të marrësh 
mend, të shqiptosh fjalët e para, kur ke 
filluar të lozësh në oborr, të njohësh pak 
e nga pak njerëzit që ke pranë e të rretho-
jnë me dashuri, botën që të shfaqet para 
syve. Gjithçka fillon atëherë kur ke filluar 
të thuash nana ime, baba im, gjyshi im, 
motra ime, oborri im, shtëpia ime, kopshti 
im, arat e mia, kodrat e mia, pyjet e mia, 
livadhi im, pemët e mia, pjergullat e mia, 
lulet e mia, lumi im, përrenjtë e mi, krojet 
e mia, fjalët me të cilat ke filluar të shpre-
hesh veten, atë që ndjen, atë që mendon. 
Gjithçka vjen e përkryer te ty, dhe një 
ditë, kur ti jeton në një vend tjetër, gjithç-
ka e fëmijërisë vetëm sa rritet e përsoset 
brenda teje, në shpirtin dhe imagjinatën 
tënde. Këtu mendoj se zë fill edhe atd-
heu, këtu rritet e projektohet brenda teje, 
për të mos u çliruar kurrë prej tij. Ti ikën 
larg, shkon në një vend tjetër, jeton në një 
qytet tjetër, në një shtet tjetër, po ai nuk 
të ndahet, është aty me ty, brenda teje, 
klith vazhdimisht e të fton të kthehesh 
aty nga ku u nise.  Dhe ti kthehesh dhe 
sheh, se qershia e vjetër që e pati mbjellë 
dikur gjyshi yt nuk është më, se gështen-
jën treqind vjeçare e ka goditur vetëtima 
dhe është tharë, se pjergullën e vjetër, që 
mbulonte me hije gjysmën e oborrit e ka 
zhdukur një sëmundje e panjohur. Ti vjen 
dhe shtangesh i pushtuar nga një dhembje 
e pashpjegueshme, ndjehesh i humbur, i 
huaj. Atdheu që ke parasysh nuk është at-
dheu që ke brenda vetes, në shpirtin dhe 
imagjinatën tënde. Dhe brezit tim i filloi 
shpejt kjo mbytje e atdheut, kjo krasitje 
dhe tkurrje e tij. Socializmi, si regjim ap-
atrit, filloi ta tkurrte me dhunë atdheun. 

Arat nuk janë më të tuat, kopshti nuk 
është më i yti, mali, lumenjtë, fushat, kod-
rat, të gjitha janë të të gjithëve. Asgjë nuk 
është më e jotja. Vendi im, atdheu im dhe 
i të gjithëve ne, që jemi shqiptarë, duket 
si një atdhe i mallkuar me eksod. Vetëm 
ikje, ikje, ikje nga sytë këmbët, jo me ditë 
e muaj, por me shekuj. Një shkretim që të 
ngjeth mishin. Shkaqet janë të ndryshme, 
herë jashtë e herë brenda nesh. Por as në 
shekullin e njëzetenjë, ne nuk kemi mun-
dur ta bëjmë vendin tonë të jetueshëm. 
Nuk kemi mundur ta përmbushim atë po-
rosi amanet të profesorit amerikan Harry 
Fultz: “Bëjeni vendin tuaj të jetueshëm!”. 
Ndaj atdheu është dhembje, dhembje 
e pashërueshme brenda meje, edhe pse 
Fishta i papërsëritshëm këndonte “Se 
përqark ksaj rrotukullije/ Si Shqypnija 
vend nuk ka”.

Fjala shqipe, ajo fjalë e parë, e lashtë, 
e shqiptuar nga goja e nanës time, e babës 
tim, e gjyshit, e stërgjyshes, e gjithë atyre 
njerëzve të dashur që populluan fëmijëri-
në time. “Fjala shqipe gjithmonë më ka 
magjepsur në gojën e nanës time”, kam 
shkruar në njërën nga esetë, të botuar para 
një viti në librin tim “Rrugë pa krye.” Më 
takoi më vonë të mësoj gjuhë të tjera, të 
lexoj poezi e prozë në anglisht, në italisht, 
në rusisht dhe fjalët në secilën gjuhë kanë 
bukurinë, magjepsjen dhe madhështinë 
e tyre. Por lidhja me fjalën shqipe është 
tjetër, është biblike: E para ishte fjala shq-
ipe! E kjo të shkakton edhe ankth, edhe 
pasiguri, edhe frikë. Sikur ke një dashuri 
të madhe dhe aty për aty të pushton 
paniku se mos e humb. Shqipja me sig-
uri ka humbur shumë në shekujt e errët 
të historisë, por megjithatë ka mbijetuar, 
të paktën deri tani si një gjuhë e gjallë, e 
mistershme, hyjnore. Po dëgjoja një ditë 
një intervistë-dëshmi të një malësori nga 
Vrithi i Pukës, një njeri i pashkolluar, i 
thjeshtë, i vuajtur nën regjimin komunist, 
i persekutuar deri në barbari. Por fliste 
aq bukur, rrëfente aq rrjedhshëm, me një 
gjuhë aq të ëmbël e prekëse. Më kujtoi 
gjuhën e të parëve të mi, që nuk jetojnë 
më. U shtanga i tmerruar. “Të rroftë letër-
sia që bën, i thashë vetës. Ti nuk shkruan 
kurrë kaq bukur sa flet ky njeri”. U ndje-
va vërtetë keq. Sa fjalë, shprehje, fraza 
të gdhendura të shqipes kisha humbur në 
procesin tim grotesk të qytetërimit. Fjala 
vërtetë është dashuri, por edhe brishtësi 
e delikatesë. Më ngjan herë pas here 
me flakën e qiriut që digjet duke u drid-
hur dhe ti trembesh se mos fryn ndonjë 
shkulm ere dhe e shuan. Mirditorët kanë 
një mallkim shumë të çuditshëm dhe dra-
matik: “Të vdektë fjala”, i thonë dikujt, 
kur duan t’i japin nëmën ma të rëndë. 

Zhgënjimi.  Në veçanti kur zhgën-
jen njerëzit që kanë besim te ty. Është 
shumë e rëndë, e papërballueshme. Njer-
iu ka nevojë të besojë diku, në Perëndi, 
te njerëzit e dashur, miqtë. Unë gjithnjë 
kam besuar, edhe pse gabimet e mia më 
të mëdha i kam bërë në mirëbesim. Po si 
mund të jetosh pa besim, pa patur vull-
netin për të besuar? Besimi te vetvetja 

në radhë të parë. Nëse nuk beson te vet-
vetja asgjë të mirë nuk mund të bësh. Por 
besimi edhe te të tjerët. E megjithatë të 
arrish besimin është gjëja më e vështirë, 
sepse vazhdimisht brehem nga dyshimet. 
Dyshimi te vetvetja në radhë të parë, çka 
është si një motor që të vë vazhdimisht në 
lëvizje, të nxit të mendosh, të mundohesh 
prapë, të provosh. Dhe besimi që kanë të 
tjerët te ty, sidomos njerëzit e dashur. Më 
kujtohet një nga ditët më të këqija të jetës 
time. Isha në klasë të gjashtë dhe atë vit, 
nuk e di se për çfarë arsyeje, pata rezultate 
jo të mira në mësime. Solla dëftesën me 
nota në shtëpi. E shikoi nana. Nuk tha as-
një fjalë, por kurrë nuk kam për ta harruar 
zhgënjimin në fytyrën e saj. Ajo kishte aq 
besim tek unë, thurte aq ëndrra për mua, 
gjithçka që nuk kishte arritur në jetë e shi-
hte të realizueshme nëpërmjet meje. Atë 
ditë i premtova vetes se kurrë më nuk do 
ta zhgënjeja nanën time. Atëherë nuk e 
kisha lexuar Denise Levertovin që thotë: 
“Mos bëj premtime që jeta nuk të lejon t’i 
mbash”. 

Gjithmonë më ka munduar kjo gjë: 
frika se mos i zhgënjej njerëzit që kanë 
besim tek unë. Po sa e vështirë është kjo 
në këtë botë në të cilën jetojmë. 

Buzëqeshja. Të jesh i buzëqeshur, 
edhe atëherë kur jeta ta shtrëngon lakun 
në fyt. Të mos e humbasësh gëzimin e të 
jetuarit, sa kohë qe ke frymën. T’i bësh 
të tjerët të ndjehen mirë në praninë tënde. 
Më kujtohet shkrimtari Petro Marko. Kur 
u njohëm, ai ishte në moshë të thyer, në 
vitet e fundit të jetës, ndërsa unë djalë i 
ri. Takoheshim shpesh, po kur ndodhte që 
mungoja për dy-tre javë më qortonte: “Ku 
je, ku ke humbur kaq kohë? Dhe pastaj 
shtonte: “Ti më bën të qesh. Është sevap 
t’i bësh pleqtë të qeshin.”

Dhe një ngjarje kur punoja në gazetën 
“Drita”. Koleg në zyrë kisha shkrimtarin 
Vito Koçi, një njeri fisnik e fjalëpakë. Një 
ditë shkoj në redaksi, ulem në tryezën 
time, po kokën e mbaja të mbërthyer mes 
duarve, me sy të ngulur në tryezë.

“Shkojmë pimë diçka, konjak, raki, 
çka të duash. Paguaj unë,” më tha Vito. 

U habita se ai nuk pinte kurrë pije 
alkoolike. 

“Pse do të pish sot, Vito?” e pyeta. 
“Se nuk jam mësuar të të shoh kurrë të 

mërzitur, tha. Nuk je ti ky”.
Posa e vështirë është ta ruash gjith-

monë qeshjen në fytyrë, në sy, në këtë 
vend ku qeveritë, pushtetet dhe shumë 
prej njerëzve mendojnë vetëm se si të 
ta nxijnë jetën orë e minut. Megjithatë, 
Nanë Tereza porosit: “Gjithmonë kur ta-
kohemi me njëri-tjetrin le të buzëqeshim. 
Buzëqeshja është fillimi i çdo dashu-
rie”.  Dhe vërtet, buzëqeshja që vjen prej 
shpirtit është një virtyt që e hijeshon njer-
iun. Nga gratë, për shembull, më shumë 
se ngjyrën e syve, të flokëve, formën e 
hundës, mjekrës, apo buzëve, mbaj mend 
buzëqeshjen. Buzëqeshja flet shumë për 
njeriun. Askush nuk mund të fshihet pas 
saj, sado që të mundohet.

Pyete veten sërish, edhe atëherë kur të 

duket se gjithçka e ke të qartë e nuk ka 
më vend për pyetje. Nëse në mëngjes zg-
johesh me një pyteje në mendje, je duke 
bluar në tru njëkohësisht dhjetra përgjigje 
të mundshme. Mendja jote, pra, është 
vënë në punë. Po nëse je zgjuar me një 
përgjigje, je zgjuar në portën e zbrazëtisë. 
Nëse ke një pyetje, të paktën ke një 
mundësi, kërkimin e përgjigjes. Është e 
vërtetë se shumica e pyetjeve nuk marrin 
përgjigje kurrë, por një mendje e paaftë të 
shtrojë pyetje është një mendje e parali-
zuar. Mua më tremb një shoqëri që jeton 
në botën e përgjigjeve, por që nuk vret 
mendjen, nuk bën kurrë pyetje. Siç më 
trembin edhe njerëzit që i kanë përgjig-
jet në majë të gjuhës. Si politikanët tanë 
në emisonet televizive, meqë ra fjala. E 
vërteta është një atribut hyjnor dhe nuk 
mund ta arrijmë atë kurrë plotësisht, por 
ne na është dhënë mundësia e kërkimit të 
saj. Dhe çdo kërkim fillon me një pyetje. 
Historia e vërtetë e progresit njerëzor ka 
filluar me shtrimin e një pyetjeje, jo me 
një përgjigje.

Orët e pagjuma, shpëtimtaret e mia, ato 
që i kanë dhënë formë profilit tim krijues. 
Gjithçka të mirë që kam bërë në jetë këtu 
e ka zanafillën, në këto orë të mistershme. 
Dikur kam shkruar një tregim me këtë 
titull, tregim që është botuar në librin tim 
të parë. Pak a shumë, këtë kam rrëfyer në 
atë tregim, atë që ndodh në orët e pagju-
ma, natën vonë, i shtrirë në shtratin tënd, 
kredhur në errësirë. Në këto orë bien per-
det e mendjes. Çdo skenë shfaqet me një 
qartësi të frikshme. Ato që kanë ndodhur 
gjatë ditës që shkoi, ato që kanë ndodhur 
para një jave, para një muaji. Ti i xhi-
ron mbrapsht dhe i risheh, tashmë duke 
pikasur çdo imtësi, çdo hollësi, që gjatë 
ditës të ka kaluar pa u vënë re, nuk të ka 
tërhequr vëmendjen. Gjithçka të shfaqet 
zbuluar, lakuriq, sikur po e hulumton me 
mikroskop. Në këto orë kanë zënë fill 
edhe shumë prej tregimeve të mi, pothu-
ajse çdo gjë që kam shkruar, ose pret të 
shkruhet. 

Vdekja që gjithmonë më vendos para 
një dileme të pazgjidhshme: çfarë për-
caktimi ka ajo në jetën tonë, i jep kuptim 
ekzistencës, apo dëshmon se vetë jeta 
jonë është një shaka e hidhur, tragjike? 
Mbi këtë temë, kam shkruar një ese që 
e kam botuar në librin tim të fundit, të 
cilën e kam titulluar “Hyrje në rrugë pa 
krye”. Në adoleshencën e hershme ideja 
e vdekjes më torturonte vazhdimisht, si-
kur strukej e më pëshpëriste nga poshtë 
nënkresës. Por kur u rrita e harrova, iku 
larg dhe duket shumë rrallë. Tashmë 
pothuajse nuk e mendoj, edhe pse çdo 
ditë që kalon të afron një hap më shumë 
ndaj asaj porte të mistershme, të panjo-
hur, që askush nuk ka mundur ta hapë. 
Instinkti i jetës nuk mund ta pranojë se 
përtej asaj porte shtrihet mbretëria e hiçit. 
Edhe dijet shkencore, njohuritë e thellu-
ara në biologji, në kimi, në fizikë nuk të 
ndihmojnë. Se prapë ke arsye të thuash se 
dijet tona shkencore janë në foshnjërinë 
e tyre. Po kur të zbulojmë edhe shumë e 
shumë gjëra të tjera që ne sot nuk i dimë? 
Gjithsesi, kur ndodh të gjendem në këtë 
vorbull, e di se jam në një rrugë pa krye. 

Shtatë Shkronja
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Burrat do të ishin shumë më burra 
nëse, nuk do të mundoheshin të tregonin, 
sa burra janë. Nuk janë aq sa trego-
hen. Janë shumë më të dobët nga sa 
duken dhe tregohen. Pika më e dobët 
e tyre është, mungesa e kontrollit mbi 
vetëveten. E kanë shumë të vështirë 
që t’i vënë nënkontroll impulset e 
dhunës. Psikologët mendojnë se, 50 
për qind e konflikteve midis burrave, 
të cialt përfundojnë në dhunë, deri në 
marrje jete, shkaktohen për gjëra vul-
gare, motive të dobëta. Rol shumë të 
madh luan mjedisi, familja, të afërmit 
dhe shoqëria, në sytë e të cilve, burri 
duhet të tregohet burr. Tek meshkujt, 
pas një ligësie, gjithmonë fshihet një 
dobësi, një pikë e dobët. Shumë burra 
vuajnë nga ndjenja e inferioritetit, e 
mendojnë veten të dobët. Burrat që 
vuajnë nga një ndjenjë e tillë, ndje-
hen keq para një gruaje konkrete si 
dhe para njerëzve të tjerë, aty ku nuk 
përfillen dhe humbasin krenarinë 
mashkullore. Ata nuk e durojnë dot 
një status të tillë dhe mundohen ta 
kompensojnë me një sjellje apo vep-
rim agresiv. Një burr i vetëdijshëm, 
kryalartë, nuk dhunon kurrë, nuk ka 
nevojë ta bëjë një gjë të tillë. Shumë 
meshkuj karakterizohen nga mung-
esa e madhe e fleksibilitetit, janë 
shumë të ndjeshëm. Nuk duhet men-
duar se burrat janë më të ndjeshëm se 
gratë por, kur është fjala për natyrën 
e tyre mashkullore, ata janë të padu-
rueshëm. Nëse i thuhet një burri se “ti 
nuk je gjë si burr”, është shumë më e 
rëndë për burrin se sa për gruan, nëse 
i thuhet asaj, “ti nuk je gjë si grua”. 
Burri që nuk është i sigurtë në bur-
rërinë e vet, është shumë i rrezikshëm 
për gruan. Në të gjitha rastet kur burri 
përdorë dhunë mbi gruan, e mendon 
veten poshtë saj, pozicion të cilin ai 
nuk e duron dot. Nuk e duron dot 
femrën “hundëpërpjetë”. Dhuna sek-
suale, në shumë raste, nuk ka të bëjë 
me dëshirën për seks por, shumë më 
tepëer, për tia ulur hundën një gruaja 
ose për të poshtruar burrin e saj. Kjo ka 
shpjegimin e vet nga ana psikologjike: 
Mashkullorja, për psikozën e burrave, 
është gjëja më madhore. Burrat studjohen 
si meshkuj kur ndahen përfundimisht nga 
gjinia femërore (në moshën e pubertetit). 
Ndjenjat dhe sjelljet femërore, të cilat 
gjënden në natyrën e tyre, duhet t’i ma-
nipulojnë vetë pasi nuk i shkojnë natyrës 
mashkullore dhe i mendojnë rrezik për 
identitetin e tyre. Kjo fillon që në moshën 
fëminore ku djemtë tregohen “harbut” 
me nënat, solidarizohen me etërit (soli-
daritet mashkullor), përçmojnë gjininë 
tjetër (motrat), sillen si homofob. Djali 
mendon: Unë dhe babi, jemi njerëzit më 
të rëndëlsishëm këtu. E thënë shkurt: 
Mashkullorja bazohet në mospranimin e 
femërores. Me këtë princip, angazhohen 
të gjithë meshkujt dhe pjesa më e madhe 
ia dalin. Të tjerët vuajnë dhe i bëjnë edhe 
të tjerët, kryesisht femërat, të vuajnë. 
Për burrin, tri gjëra janë jetike: Pushteti, 
paraja, seksi. Nga të tria këto, më e rëndë-
sishmja është pushteti. Çdo mashkull, të 

paktën diku, endrron të jetë i plotpushtet-
shëm. Nëse nuk ia del jashtë familjes, ai 

e provon këtë në familje, me gruan dhe 
fëmijët. Nëse edhe aty dështojnë, vuajnë 
nga ndjenja e inferioritetit.  Pavarsisht 
nga sjellja e gruas, meshkujt që vuajnë 
nga ndjenja e inferioritetit, nuk ndjehen 
kurrë të sigurtë. Kjo nuk është vetëm në 
jetën bashkëshortore. Burri mund të ndje-
het i poshtëruar edhe në punë, nga shefi 
apo kolegët, në raste humbje apo të frikës 
së humbjes, të frikës së rënjes në situata të 
vështira. Situata të tilla mund t’i shkaktoj-
në ndjenjën e hakmarrjes. Të gjithë mesh-
kujt, pavarsisht nga mosha, funksioni dhe 
shkollimi, mund të përjetojnë situata të 
tilla. Nuk ka asgjë për tu çuditur nëse në 
ekranin e televizorit shikojmë një per-
sonalitet të njohur, tani si autor krimi, në 
familje apo diku tjetër. Ata verbohen para 
një iluzioni, e marrin atë për të vërtetë dhe 
... gruaja e tij por, dhe dikush tjetër, e pa-
guan me shëndetin apo dhe jetën. Mesh-
kujt që nuk e ndjejnë veten burr në nën-
lëkurën e tyre, përbëjnë rrezik, për veten 
e tyre dhe të tjerët. Më të rrezikuara nga të 
gjithë janë gratë dhe vajzat e tyre. Gradu-

alisht ata pësojnë çrregullime të mëdha të 
personalitetit. Ndër të tjera, semuren nga 

ndjenja e xhelozisë. Semuren aq rëndë sa, 
nëse nuk e gjejnë “dashnorin” e gruas, 
fiksojnë njërin dhe, fap, ia merr jetën atij 
ose gruas. Të vrasin për një shikim, për 
një buzëqeshje, për një përshendetje. Bur-
rat që vuajnë nga ndjenja e hakmarrjes, 
edhe pas ndarjes me bashkëshorten, nuk e 
lënë kurrë të qetë atë. E ndjekun nga pas, 
trillojnë gjëra të paqëna me qëllim që ta 
diskriditojnë në sytë e të tjerve. Përpiqen 
ta rrenojnë përfundimisht.

Një burim tjetër i dhunës së burrit 
mbi gruan është kultura e egër, barbare, 
e  trashëguar dhe kultivuar ndër shekuj. 
Eshtë kultura ku gruaja mendohet send, 
që i takon një burri me të cilin ai mund 
të bëjë çfarë të dojë  dhe sillet si të dojë. 
Në Gjermani, në vitin 2017, një azilant 
afrikan, Hussein K nga Afganistani, e 
perdhunoi seksualisht dhe e vrau një stu-
dente gjermane, Maria L, nga Freiburgu. 
Kur kryetari i trupit gjykues, i deklaroi 
atij vendimin gjyqsorë, burgim të përjet-
shëm ai tha: Çfarë demokracie është kjo 
e juaja? Si mund të denohet njeriu me 

burgim të perjetshëm për një gjë të tillë? 
Unë një femër vrava! Kjo është kultura e 

tij barbare, orientalo-patriaekale lid-
hur me qendrimin ndaj femrës. Por, 
sigurisht që jo vetëm personalisht e 
tij. Eshtë edhe e kombit nga i cili ai 
vjen. Mjerisht, kombi ynë, është pjesë 
e kësaj kulture. Shumë nga ne e ku-
jtojmë dramën me titull “Fisheku në 
pajë” të dramaturgut tonë, Mjeshtrit të 
Madh, Fadil Kraja. Meshkujt e edu-
kuar në mënyrë patriarkale, me një 
kulturë përçmuese deri dhe armiqsore 
ndaj gruas, nuk mund ta kuptojnë gru-
an. Politologu me prejardhje siriane, 
Taip Bassam, profesor në universite-
tin e Goetingenit-Gjermani, thotë: 
Duket se perendimorët nuk e kuptojnë 
dhunën kundër grave në botën islame 
si traditë të një kulture orientalo-pa-
triarkale. Në Orient, gruaja nuk men-
dohet subjekt por, thjeshtë si send që, 
ben pjesë në nderin e burrit. Një ide 
e tillë, gëzon një popullaritet të madh 
edhe tek ne, në kulturën tonë. Ajë që 
e bën të “padukshme” dhunën tek ne 
dhe që i jep jetëgjatsi asaj, është frika 
e denoncimit të dhunës mashkullore 
nga gratë. Gratë heshtin, nuk guxo-
jnë të denoncojnë dhunën. Nëse rrihet 
nga burri dhe duken qartë shenjat e 
dhunës , ajo thotë: Jam rrëzuar nga 
shkallët. Janë faktorë të ndryshëm 
që ia diktojnë një sjellje të tillë. Si-
pas kulturës tonë, viktima femër, në 
të gjitha, rastet mendohet turp dhe 
agresori nuk gjykohet, ne opinoin. 
Një zakon i tillë, orientalo-patriarkal, 
ia mbyll gojën gruas edhe në   rastet 
e perdhunimeve seksuale. Ajo, për 
të mos mbajtur turpin, fshehë dhim-
bjen, poshtrimin e përjetshëm. Bur-
rat e dijnë këtë gjë dhe i kanë duart e 
lira në sulmin ndaj grave. Probolem 
botrorë sot është përdhunimi seksual 
masiv i grave në vendet e luftës. Jemi 
dëshmitarë të përdhunimeve të tilla 
në Bosnie, Kosovë, Kongo dhe sot 
në Siri.  Një sjellje e tillë kriminale, 
ka një motiv krejt tjetër. Lufta është 

barbarizëm dhe si e tillë, agresori, për të 
arritur qëllimin, përligj çdo mjet. Përd-
hunimi seksual i grave është pjesë e takti-
kave të luftës. Eshtë e organizuar nga lart. 
Edhe nëse dikush nga ushtarët e forcave 
pushtuese nuk dëshëron ta bëjë një gjë të 
tillë, ai është i detyruar. Me këtë agresori 
do t’i tregojë viktimës se: “Çfarë burrash 
jeni ju! Ju nuk mbroni dot gratë tuaja!” 
Pra, është akt poshtrimi dhe hakmarrje. 
Me këtë, agresori don të tregojë edhe fak-
tin se, mua më takon gjithçka këtu. Burrat 
e grave të perdhunuara, sigurisht që ndje-
hen shumë keq. Aq keq sa shumë nga ata 
bëhen gati të hedhin armët dhe të prano-
jnë vullnetarisht pushtuesin. Përdhunimet 
seksuale nga agresori arrijnë deri aty sa, 
aktet e perdhunimit, i kryejnë në prezencë 
të personave të tjerë, madje edhe të bur-
rave, fëmijëve dhe të afërmëve të gruas 
viktimë. Duket se, përballë një barbariz-
mi të tillë, të gjitha organizmat ndërkom-
bëtare, janë të pafuqishme.

Lekë Imeraj
shkrimtar dhe përkthyes

Përse burrat i dhunojnë gratë
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Kanga VI
Grykësit. Qëndrojnë shtrimë përtokë, sepse shiu i randë 
kështu i detyron (i mban poshtë). Ky shi i parreshtun me 
ujë të pistë, borë e breshën, bie mbi tokën që kundërmon 
qelbësinë. Mbi ta ban rojë Çerberi demon, tue i kapë me thoj 
e shkye copë-copë. Këtu poeti takon Çakon, i cili i parathotë 
të ardhmen e afërt për Firencen e fiorentinët e përçamë. 

Koha: pranë mesnate, e premte, 8 prill 1300. 
Vendi: Rrethi III, ku bie shi me ujë të pistë, borë e breshën 
bie pambarim.
Personazhet: Dante, Virgjili, Çako.
Të pranishëm: Çerberi.	
	 		
		  Me t'ardhë në vedi, se kam qenë tronditë 
		  nga mshira për kunetët e munduem,
	 3	 që prej trishtie shakull m'pati qitë,1

		  tortura t'tjera e t'tjerë të torturuem
		  përreth kam pa, kah ecja në atë hon, 
	 6	 kah ktheja kryet dhe sytë i kam fiksuem.2

		  Jam n'rreth të tretë, të shiut që nuk pushon,
		  t'mallkuem e t'ftohtë, që rrkajshëm bjen, rrebesh; 
	 9	 cilsi as ritëm kurriherë s'ndryshon.3 

1 Me t'ardhë në vedi - Siç asht karakteristikë për kangët e para, rrëfimi 
rifillon ku asht lanë kanga paraardhëse, pa ndërpre rrëfimin. Por, njëkohësisht 
nuk na jepet informacion se si poetët kanë kalue nga njeni rreth në tjetrin. 
Kështu ka ndodhë në Kangën IV, në të cilën nuk rrëfehet se si e kush e ka qitë 
Danten në bregun tjetër të Akerontit, për shkak se i ka ra të fikët; ngjashëm ka 
ndodhë në Kangën V, ku tregohet se poetët kanë kalue nga Rrethi I në Rrethin 
II: kështu...; e njajta gja ndodh edhe në këtë kangë: poeti rrëfen se mbasi ka 
ardhë në vete, tjera torturë e tjerë të torturuem ka pa rreth e përqark. Asht për 
t'u theksue ngjashmënia e fundit e Kangës III me atë të Kangës V: në të parën, 
ashtu si në të dytën, rrëfehet se Dante bie pa ndjenja. Por në të dytën ky të 
fikët asht i përmasave të tjera, mbasi nuk shkaktohet nga prania frikshëm në 
një kataklizëm natyrore të mjedisit infernal (Stuhi dhe gjamë dha trolli i lamë 
me lot, / ku vetëtoi një dritë e kuqe, e mprehtë, / mandej asgja nuk pashë, as 
ndjeva dot / K.III, v.133-135) , por për shkak të dramës së thellë njerëzore, që 
përgjithësisht rrjedh kur arsyeja zhvlerësohet përballë dëshirave, sado fisnike 
të jenë ato (të epsheve fajtorë, / q' arsyen zhvlersojnë për t'mishit dobësí / 
K.V, v.38-39). 

nga mshira - Për ndonjë komentues, Dante ka humbë ndjenjat përballë 
gjendjes së vajtueshme ku ndodhen Paolo e Françeska. Për të tjerët, ka humbë 
ndjenjat tue dëgjue rrëfimin e Françeskës për fundin tragjik të dashnisë së saj. 
Për ne, Dante ndjen mëshirë për dashnorët e Rrethit II në përgjithësi e veça-
nërisht për Paolon e Françeskën, si kampionët e kësaj kategorie, jo për shkak 
të dashnisë së parealizueme, siç e kemi thanë (shih shënimin e v.114, K.V), 
sepse dashnia e tyne, tue qenë e gabueme, s'mund të jetë kurrsesi fisnike: nga 
sublime, siç asht në rrethana të natyrshme, asht shndërrue në të turpshme... 
Kjo e ban Danten të humbë ndjenjat: mëshira për denatyralizimin e dashnisë, 
zvetnimi i saj në dashni adultere a inçeste, çka ka parasysh Françeska kur 
dashninë e saj me Paolon e quen perverse (K.V, v.93). 

për kunetët - Kjo e dhanë (që deri tash asht mbajtë e heshtun, si të gjitha 
të tjerat e kësaj historie, tue fillue që nga emnat, qoftë edhe ai i Paolos - asn-
jëherë nuk i përmendet emni), na vjen në çastin e duhun për të kuptue edhe 
ma shumë dramacitetin e kësaj dashnie të gabueme; edhe ma fort për të kuptue 
mëshirën e Dantes. Në Mesjetë, dashnia mes familjarëve, apo incesti (ku-
nati, vëlla i burrit, asht tërthor vëlla), konsiderohej një mëkat mjaft i randë. 
Kjo asht arsyeja pse Françeska e quen dashninë e saj perverse, pra jo vetëm 
adultere, por edhe të mbrapshtë: asht e dashunueme me një familjar të afërt. 
Fakti që Dante e shton këtë detaj jashtë rrëfimit të saj, asht një tregues i qartë 
i mëshirës që ai ndjen për të. 

trishtie - Fjala asht përdorë në kuptimin nga dhimbshunia, çka s'asht e za-
konshme për poetin, sepse që në rastet e tjera shpreh mjerim, gjendje të për-
buzshme përgjithësisht. Me këtë varg mbyllet episodi i Kangës V, tejngopun me 
mëshirë, ashtu si vargu 117 i Kangës V, e që ngjan pikërisht si një jehonë e cila 
kthehet dhe e vulos këtë histori. 

2 tortura t'tjera e t'tjerë të torturuem - Jemi në një rreth tjetër, ndaj të tjerë 
janë mekatarët e të tjera mundimet. Të tjerët, siç do e shohim, janë grykësit. 
Tercina e parë ngjan të jetë një përmbyllje e Kangës V, ndërsa tercina e dytë 
i hap rrugë Kangës VI. Gjithçka në këtë kangë asht tjetër, një mënyrë e re e 
rrëfimit të deritashëm, jo vetëm skena, por edhe thurja e vargut dhe gjuha e 
përdorun. 

përreth kam pa - Dante ndodhet në Rrethin III, pa na e thanë se si ka 
mbërri aty, si në rastin kur kalon Akerontin. Në të ty rastet humbja e ndjen-
jave, edhe se për motive të ndrysme, fsheh kalimet. Në këtë rreth, çfarë dëgjon 
e sheh, nuk i vjen nga larg e si një jehonë, si në kangën paraardhëse (atëherë... 
mora vesht / v.25-27), por në mënyrë të përnjëhershme, të befasishme dhe 
prej afër. 

kam pa ... fiksuem - Në mënyrë anaforike dhe ritmike (kah ktheja kry-
et dhe sytë i kam fiksuem), edhe një herë tjetër, na shfaqet habia e Dantes 
për numrin e pafundëm të atyne që i janë dorëzue përmbushjes së dëshirave 
mishnore. Veprimi realistik i këtyne foljeve, të cilat fiksojnë një lëvizje të 
shpejtë e mbushë me frikë, padisin një tjetër stil që poeti përdor në thurjen 
e kësaj kange, që asht krejt ndryshe nga ma parë. Kalimi nga stili tragjik në 
komik, lajmëron një shumësi stilesh që do t'i paraqitet lexuesit përgjatë Kan-
tikut, në varësi të shumësisë së temave që poeti trajton. Pasionit të dashnisë 
së gabueme, që përfundon në mënyrë tragjike, i shkon për shtat stili tragjik. 
Ndërsa mëkatarëve të grykësisë i shkon për shtat ai komik. Ndryshimi i stilit, 
për shtat me ndryshimin e temës, asht normë e retorikës, çka Dante e zbaton 
pikë për pikë në rrëfimin e tij. 

3 Jam n'rreth të tretë - Bahet fjalë për Rrethin e Grykësve, që vjen men-
jëherë mbas atij të epshorëve në rendin e mëkatarëve të papërmbajtshmënisë, 
të cilët Dante i ka vendue në pjesën e epërme të Ferrit, çka don me thanë 
gjithashtu se asht pjesa ma pak e mundimshme, krahasue me Ferrin e Poshtëm. 
Mëkati i grykësisë, që ka të bëjë me papërmbajtshmëninë në të ngranë e në të 
pimë, asht një prej shtatë mëkatave kryesore, dhe asht konsiderue ma i randë 
se ai i epshërove, siç thekson Bokaço. Edhe në Purgatori, tue ndjekë të njajtin 
sistem të mëkateve, simbas peshës së fajësisë, Dante i vendosë grykësit para 
epshorëve në Malin e Purgatorit. 

Parantezë: asht për t'u nënvizue se, ndërsa në Ferr zbritet drejt Luciferit, 
në Purgator ngjitet drejt Parajsës Tokësore e, si rrjedhim, ndërsa në Ferr me 
zbritjen kemi randimin e mëkateve, në Purgator, me ngjitjen kemi lehtësimin 
e mëkateve. Kështu, ndërsa në Ferr grykësit janë mbas epshorëve, kjo do të 
thotë se ata dënohen ma shumë, ndërsa në Purgator, ndërsa ata janë para ep-

		  I turrshëm breshën, shi dhe borë e ngjeshë
		  nga qielli terrmbulue pa rreshtje binte; 
	 12	 e qelbte trollin, që këtë rrobë pat veshë.4 
		  Çerbéri, bisha që pa mend të linte,
		  me tre bulshi kuiste si një qen, 
	 15	 mbi gjinden që zhgërrye aty po rrinte. 5

		  Sykuq e mjekërlyrë - ma t'zezë nuk gjen - ,
		  barkmadh, t'grremçue ka putrat dhe me thej;
	 18	 me to kap shpirtnat, rrjepë e copë i len.6

shorëve, gjithashtu kjo do të thotë se dënohen me shumë. 
të shiut që nuk pushon - Përpara se poeti të na thotë se çfarë lloj mëkatarësh 

dënohen në këtë rreth, na jep një detaj mjaft dallues të rrethit: ky asht rrethi i 
shiut që nuk pushon, atij të përjetshmit... Duhet të jetë i tmerrshëm për këdo që 
gjendet nën të... Ma vonë na thuhet se asht rrethi ku, nën shi, dënohen grykësit. 
Ata janë të zhytun përjetësisht në baltën e shkaktueme nga ky shi që bie përjetë-
sisht, përzi me breshën e borë. Të pazotë ta përballojnë në kambë rrebeshin e tij, 
shkrrahen përtokë. Poeti ka dashtë kështu të na shfaqë se si grykësia asht burimi 
i pamundësisë fizike dhe gjithashtu shkak i degradimit të dinjitetit njerëzor, aq 
sa e shndërron trupin në një pengesë fort të korruptueshme. Krejtësisht origji-
nale asht ideja me ua ushtrue këtë lloj shiu grykësve, çka tregon edhe kompensi-
min për mëkatin e tyne: menjëherë i dukshëm asht kontrasti mes këtyne ujnave 
të randë e të qelbun (v.12) dhe ushqimeve të rafinueme, apo vernave aromatike, 
me të cilët këta mëkatarë nuk ditën me u ngi. 

që nuk pushon, / t'mallkuem e t'ftohtë - Shiu i këtushëm asht një përngjasim 
me fenomenin natyror të botës së gjallë, por që trashëgon të gjitha karakteristikat 
e vendit ku ngjet, pra Ferrit: i përjetshëm, që kurr s'pushon, ashtu si stuhia në 
rrethin e epshorëve, që fill s'i gjen qetisë (K.V, v.31); i mallkuem sepse asht dhanë 
aty për ndëshkim, e jo për bekim, si shiu që bie në botë; i ftohtë, që shkakton veç 
mundim, asnjë kënaqësi; me rrebesh, pra i randë, që peshon mbi mëkatarët, aq 
sa i ngjesh përtokë. 

cilsi as ritëm kurriherë s'ndryshon - Shiu që torturon grykësit nuk njeh 
as pushim e as ndryshim. Vargu shpreh çudinë shokuese të Dantes përballë 
dënimit të këtyne mëkatarëve, por në veçanti monotoninë e përjetshme. 

4 I turrshëm breshën - Na thuhet se çfarë lloj shiu asht ai që bie aty, pra 
një përziemje uji, breshni, bore. Shprehja asht një plotësim i vargut 8. 

e qelbte trollin - Vargu asht i ndamë nga pjesa tjetër e tercinës dhe tregon 
për një tjetër mundim që cfilit këto mëkatarë e që asht gjithashtu kompensim 
për jetët e tyne: kënaqësia e nuhatjes së ushqimit asht në kontrtast masakrues 
me erën e randë e të qelbet që avullon nga balta që vesh trollin ku janë shkrrâ. 

që këtë rrobë - Prej uji të pisët, breshni kokërrmadh e bore (v.7-11) mbu-
lohet (vishet) trolli i Rrethit III. 

5 Çerberi - Përbindëshi i lashtë i Avernit, përfigurue me tre krena, qa-
fat e të cilëve mbështilleshin nga gjarpnij. Asht një nga objektet mbi të cilët 
Tezeu ka ndërtue famën e tij, sepse, për t'u hakmarrë ndaj mikut të vramë 
nga Çerberi, futet në Hades dhe e nxjerr prej andej tue e rrëshqanue, lidhë 
me zinxhirë. Dante, ashtu siç ban me Karontin dhe Minosin, e huazon nga 
letëria klasike, për ta punësue si roje infernale, shndërrue në demon, që ruen 
Rrethin e Grykësve. Në përshkrimin e figurës së tij, thekson trajtat njerëzore, 
si sytë, mjekrën e zezë, barkun e madh, duert, tue e shkëputë tepër Çerberin 
e tij nga pamja kanine e mjeshtarve e hershëm, tue e afrue atë ma shumë me 
një demon, trajtat njerëzore të të cilit e bajnë atë, jo vetëm ma të neverit-
shëm e ma të përbuzshëm se një shtazë, por, mbi të gjitha, ma të frikshëm 
e ma të përbindshëm. Tue përshkrue atë, poeti përmend faqe, mjekër, e të 
tjera tipare njerëzore. A mund të imagjinojë kush një gja ma të përbindshme, 
të frikshme, të mallkueme se një shtazë, tiparet e të cilës janë njerëzore... 
Portretizimi i Çerberit nga Virgjili (Eneida VI, 417-423, Georgiche IV, 483) 
dhe nga Ovidi (Metamorfozat IV, 450-451), transformue kështu prej Dantes, 
na sillet në këtë kangë me një realizëm befasues, prej një gjuhe skajshëm 
përshtatë me objektin. Për herë të parë në këtë Kantik shfaqen rimat e ashpra 
e të çjerra (K.XXXII, v.1-2). I gjithë përfigurimi dantesk asht përshtatë me 
mëkatin e grykësisë, që Çerber simbolizon: Sykuq, mjekërlyrë..., / barkmadh, 
grremçu' putrat... Që Dante ta ketë zgjedhë atë si rojtar të grykësve, mund të 
hamendësohet jo vetëm nga informacioni që vjen prej Virgjilit, por edhe nga 
etimologjia e vetë emnit, që mendohet të jetë Kreoboros (Krèas / carnum + 
Boròs / vorans - mishpërpimës).

pa mend të linte - Elementi i parë i përbindësisë së Çerberit asht të qenit 
me tre krena. Por tue e vëzhgue ma hollë, Dante ven re edhe elemente të tjera, 
përshkrue në vargjet 16-18. Elementi përmbyllës, që i ven vulën qenies së 
tij si i përbindshëm asht vargu 24: gjymtyrë pa u dridhë nuk mbet në trup të 
tij, element që e afron tej maset me një përbindësh, mbasi dëshira e tij për të 
përpi, këdo e çdogja ndesh, asht një element që të fut tmerrin nëse ndodhesh 
para tij, siç i ka qëllue Dantes. Tre krenët janë kuptue alegorikisht nga ko-
mentuesit e vjetër si tri mënyrat e mëkati të grykësisë: sasi, cilësi, pangopësi. 
Edhe se shumë të tjerë nuk e hedhin poshtë, nuk gjejnë domosdoshëm vend 
për këtë interpretim, nisë nga konteksti, ku e gjithë paraqitja e Çerberit asht 
fokusue tek uria, pangishmënia dhe degradimi shtazor prej nga ato rrjedhin. 

me tre bulshi kuiste - Dante, në përfigurimin e Çerberit të tij, ka ruejtë 
një prej elementeve ma të dallueshme dhe mbresëlanëse (të tmerrshme) të 
Çerberit të lashtë: të qenit me tri gojë. 

si një qen - Dante gdhend në Çerberin pamjen e qenit të tërbuem, tue 
shmangë një element përcaktues që ka modeli klasik i tij: gjarpnijtë që për-
dridhen në buzët e tri gojëve. Në origjinal caninamente latra: si qen, përndry-
she, qenisht. Loja që ban poeti në këtë rast, nënvizue edhe nga komentuesit 
e hershëm, asht se, tue qenë kjo fjalë e përbame, ka dy thekse: tek -i (cani) 
dhe tek -e parafundore (ente), çka ban që efekti dëgjimor të krijojnë iluzi-
onin e zgjatjes së fjalës, të cilës, tue iu bashkue edhe latra, theksi i të cilës 
bie tek -a parafundore, zgjat pafund kuisjen e Çerberit. Efekti asht shokues: 
një përbindësh i tillë, jo leh, por shungullon me ato tri gojë mbi mëkatarët e 
rrethit të tij e aq sa, për ata të shkretë, kaq shumë të bezdisun nga lehjet e tij, 
do të ishin ma mirë me qenë të shurdhë. Kjo lehje e Çerberit nuk ka vetëm 
efekt dëgjimor, çfarë do të mjaftonte me i torturue ata të mjerë, por edhe një 
vlerë figurative: ajo lehje duket se u kujton mëkatarëve të atij rrethi mëkatin 
për të cilin janë shque në jetën e gjallë. Pikërisht këtë thekson Dante që në fil-
limin e këtij Kantiku, që në tercinën e parë: vetëdijën e të qenit dëshirueshëm 
mëkatar, faj për të cilin asht fajtor vetëm autori i këtij faji... tue theksue se 
lanë e kisha unë rrugën e drejtë dhe rrugën e vërtetë e lashë n'harrim (K.I, 
v.3 dhe v.6). 

mbi gjinden që zhgërrye aty po rrinte - Grykësit janë gjindja që rrinte 
zhgërrye në atë përziemje uji, bore e breshni, çka tue njomë dheun, përban 
baltën që këtë troll veshte. Asht hera e parë në këtë kangë që na prezantohen 
tjerë të torturuem, shkrrâ përtokë. Mjaft e hollë figura që krijon poeti përmes 
mjedisit që përshkruen dhe të dënuemve zhytë në të. Fakti që ata rrinë shkrrâ, 
për shkak se shiu i randë, i ban ata pjesë të baltovinës së pisët e kundërmuese, 
mbi të cilën poetët detyrohen të shkelin, pa dallue shpirtnat nga dheu, çka 
tregon se degradimi i tyne asht në një nivel edhe ma të ulët se kafshët, veçan-
isht qejt, përfigurimi ma përbind i të cilëve asht Çerberi. 

6 Sykuq - Ashtu si Karonti, edhe Çerberi i ka sytë e kuq, sepse gjithmonë 
asht i zemëruem (kupto i tërbuerm, meqë na asht vizatue si qen), por edhe, 

		  Me lehë i bante shiu, si t'ishin qêj; 
		  me 'i krah atë tjetrin ia mbulojnë atij; 
	 21	 pa prâ ndërrojnë anë, tash e masandej.7

		  Kur na dalloi Çerbéri, ai kërmí, 
		  i hapi gojët, n'dhambët shqyes kërcnoi; 
	 24	 gjymtyrë pa u dridhë nuk mbet në trup të tij.8

		  Drejtuesi im, si dhenë me duer rrëmoi, 
		  e mori do, sa 'i grusht me kapë mbërrinë,
	 27	 dhe mbrendë ua hodh t'pangishmeve tri gojë.9 
		  Si qeni që tue lehë dëfton urinë,
		  e heshtë mandej si frye bulshit i ka, 
	 30	 se vetëm tue përpi mund t'gjejë qetsinë,10

		  ashtu banë gojtë e ndyta për hatá 
		  t'atij demon Çerber, që shungullonte
	 33	 sa, shpirtnat, t'ishin shurdh, mâ e mira gjâ.11 
		  Mes hijesh ecnim, mbi të ciltë randonte
		  ai shi i fortë; e shkonim kambë tue vû
	 36	 mbi t'tyne asgja, që bash me trup ngjasonte.12

siç thotë Benvenuti, të tillë sy janë sheja dehjeje, çka demostron një grykësi 
të skajshme. 

mjekërlyrë, - ma t'zezë nuk gjen - Përveçse lyra e ban të shkelqejë e ma 
të dallushme të zezën, këtu nuk bahet fjalë për të zezë por të zezë bloze, çka 
cilësisht ndryshon nga e zeza. 

barkmadh - Një tjetër tipar i figurës përbind të Çerberit, por është 
gjithashtu edhe një aludim për frazën e Palit në Letrën drejtue Filipianëve 
3:19: "Perëndia i tyne asht barku", referue atyne që hedhin mbas krahëve 
përkujdesjen shpirtnore, dhanë mbas të mirave materiale. 

me to kap shpirtnat, rrjepë e copë i len - Përsëri këtu kemi një sekuencë 
treshe, siç kemi ndeshë edhe ma sipër (v.5-6 dhe 10), por këtë radhë më ve-
prime: kap, rrjepë/copë, len, ku spikat rrjepë/copë, tue theksue dhunën në 
përshkrimin e demonit. 

copë i len - Idea që Çerberi i shqyen shpirtnat e dënuem në rrethin e tij, 
asht huazim nga Virgjili, i cili e përshkruen të shtrimë në hymjen e një shpelle, 
e cila asht e mbushun me eshtna dhe e përlyeme me gjak. Kjo torturë që u 
shkakton ai të dënuemve asht pjesë e dënimit, tue u rritë atyne tmerrin dhe 
efektin e kompensimit të mëkatit. Ata shqyhen ashtu siç bahet me ushqimin, 
të cilit i kanë qenë përkushtue aq shumë. 

7 Me lehë ... si t'ishin qej - Të degraduem në nivele kafshënore, të dënue-
mit marrin tipare të përngjashme me padronin e tyne, Çerberin. 

me 'i krah atë tjetrin ia mbulojnë atij - Me mbrojtë njenën anë të trupit 
me një anë tjetër, asht padyshim iluzive sepse një krah, aq sa një tjetër dhemb 
e atyne njësoj e pashmangshëm u shkakton dhimbje e vuejtje. Prandaj, që 
me një krah të mbrojnë një tjetër, sillen e sillen pa mbarim. Kjo sjelle e për-
dredhje, përveç se asht dramatike, gjithashtu asht edhe groteske, ndjesi që na 
krijohet nga gjuha e përdorun prej poeti.

8 Çerberi, ai kërmi - I njajti atribut i asht dhanë nga Dante edhe Luciferit 
(XXXIV, v.108). 

n'dhambët shqyes kërcënoi - Përndryshe, dhambët e qenit (kaninë). Ndry-
she nga Karonti dhe Minosi, Çerberi nuk flet, por ban gjestin e bishës që asht 
e gatshme me shqye viktimën që ka përpara. Në përshkrimin dhe ridizenjimin 
e personazheve të tij, e konkretisht të rojeve-demon të rathëve të Ferrit, Dante 
paditë simpatitë dhe antipatitë e tij për figurat mitologjike të lashtësisë, të cilat 
i shërbejnë si kalk për këto ridizenjime. Për shembull, edhe se u flet me ton 
(ia lyp puna), ai tregon një respekt të veçantë për Minosin dhe Karontin, por 
gjithashtu, ndaj Çerberit, apo Plutit, që do ta ndeshim fill në kangën tjetër, 
tregon përçmim, madje përbuzje. 

gjymtyrë pa u dridhë nuk mbet në trup të tij - Lakmia e pangishme e gojës 
së gatshme me përpi, ban që të dridhen të gjitha gjymtyrët e trupit. 

9 Drejtuesi im ... t'pangishmeve tri gojë - Lehtësia me të cilën Virgjili arrin 
të qetësojë dëshirën lakmuese të tij, tregon lehtësinë me anë të së cilës arsyeja 
mundet me mposhtë vesin e grykësisë. Skena asht një huazim kalk nga Eneida 
e Virgjilit. Sibila, si hyn në Averno për të shoqnue Enean, ndesh në Çerberin 
dhe, për ta qetësue, i hedh atij një ushqim të shijshëm, me çka ai qetësohet. 
Por, siç do ta shohim edhe ma ndej në kantik, edhe se kalkon personazhe apo 
skena, Dante lë gjurmën e vet aty. Në rastin tonë, Virgjili nuk i jep Çerberit një 
ushqim të mirë, si Sibila, por një grusht dhé, me çka ai qetësohet. Natyrisht, jo 
rastësore asht trajta që poeti zgjedh të rindërtojë skenën e tij: babëzia, ky ves 
i ndytë (v.53), nuk kërkon gja me vlerë të qetësohet, por mjaftojnë edhe ato të 
rëndomtat, të pështirat. Mjerimi shpirtnor i këtyne mëkatarëve, jo vetëm këtu 
në Ferr, por edhe në jetën e gjallë, vetëtimshëm bahet i dallueshëm nga per-
sonazhi profetik i Langoit, mbushë plot dituni, dashni e virtyt. Ndërsa flet për 
të, Dante thotë se ai asht i përkushtuem të luftojë të keqen, të përzajë lakminë 
nga institucionet ma të randësishme të jetës shoqnore e politike të Italisë së 
kohës: Kisha e Komuna (nga çdo qytezë); tipari dallues për të do jetë: "Tokë 
e kamje s'do e thejnë atë kurriherë" (shih Kanga I, v.103 dhe shënimin), çka 
asht e përkundërta e të dënuemve të këtij rrethi që, e kanë të përqëndruem 
vemendjen tek të mirat materiale të kësaj bote. 

10 Si qeni - Një tjetër krahasim nga bota e kafshëve. Ashtu si në kangën 
paraardhëse, ku krahasimet e përsërituna me botën e shpendve ndihmonin 
me dhanë një ndjesi lehtësimi për shpirtnat e sëmurë me dashni, kështu, edhe 
në këtë kangë, përsëritja e vazhdueshme e përngjasimeve me tërbimin dhe 
grykësinë e qenve, përkeqëson atmosferën e zezë e të randë të Rrethit të 
Grykësve. Kjo shëmbëlltyrë, jo për rastësi e vetmja në këtë kangë, përmbyll 
episodin e Çerberit, tue fiksue përgjithmonë imazhin shtazor të qenit të tër-
buem e verbtazi të pangishëm, që asht karakteristikë për këtë rreth. Figura e 
qenit për Çerberin (v.14) dhe për shpirtnat e këtij rrethi (v.19), asht gjithë çfarë 
bashkon rojtarin dhe mëkatarët në të përbashkëtin degradim njerëzor. 

11 t'ishin shurdh, ma e mira gja - Me anë të këtij vargu, Dante për-
piqet të tërheqë vemendjen e të theksojë gjendjen mjerane e të pashpresë të 
mëkatarëve nën ulërimat përbind të Çerberit. 

12 Mes hijesh ecnim - Me të lanë Çerberin, fillon fabula e vërtetë e 
kangës, përmes Rrethit III. Pjesa që fillon me këtë varg asht hymje për epi-
sodin që do të rrëfehet, ku Dante do të takohet me një të dënuem. Para se të 
vazhdojmë ma ndej, një hetim i fundit mbi figurën e Çerberit: siç e thamë ma 
nalt, ka mjaftue një grusht dhe, pa shije e pa asnjë kuptim, që ai të rrehet, të 
pushojë kërcënimet ndaj udhëtarëve dhe ndaj atyne që bezdis në përjetësi. Ai 
asht figura ma e dejë për të përfaqësue grykësit: për kurrgja rrehen në jetën 
plot lumnim, me kurrgja e ndërrojnë lumninë e vërtetë e të përjetshme, tue u 
lëshue në papërmbajtshmëni, tue humbë dinjitetin, tue u shndërrue në shtazë 
me trajta njerëzore, por pa substancë të tillë. 

	 mbi t'tyne asgja - Format e tyne janë asgja, që vetëm dukjen e 
kanë trupore. Asht hera e parë që përmendet karakteristika e shpirtnave në 
Përtej: ata kanë dukje, por jo landë. Dante shërbehet me këtë ide virgjiliane 
deri në nivelin që ajo nuk bie ndesh me doktrinën e krishtenë, për të cilën 
trupat do të ringjallen mbas Gjyqit të Fundit (v.97-99), ide themelore kjo për 
poemën në përgjithësi, siç do të trajtohet shumë herë. Kjo veçanti e shpirtnave 
në Komedi, këtu sa preket, ndërsa do të jetë element kryesor rrëfimi në Pur-
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		  Të gjithë sa qenë përtokë qëndronin shtrue,
		  përveçse njenit, ngritun befas ndejë,
	 39	 sa pau se rruga pranë na pati çue.13 
		  «O ti, që n'Ferr po bridhke anë përtej», 
		  - më tha, - «me m'njoftë, në gjendje, thue, a je:
	 42	 ke lindë ma parë se vdekja të më gjejë».14 
		  E unë iu gjegja: «Ankthi që ti ke,
		  me gjasë ka fshi prej meje çdo kujtesë, 
	 45	 aq sa s'më ngjan se njohë të kam mbi dhé.15 
		  Por m'thuej, kush je, që paske ba ndalesë
		  në këtë farë vendi, ku ka aq mundim 
	 48	 sa, n'pastë ma keq, ma t'ndytë kush s'mund ta presë».16 
		  Ma ktheu: «Qyteti yt, i mbushë n'lakmim, 
		  si 'i thes grykhapë nuk mundet ma me nxanë, 
	 51	 në gji më mbajti n'jetën plot lumnim.17 

gatori, ku edhe ma shumë do të trajtohet e saktësohet (Purgatori III, v.31-33 
dhe XXV, v.79-108), mbi baza filozofike dhe teologjike. Trajtimi teologjik 
i mundimit fizik të shpirtnave pa trup, para Gjyqit të Fundit (pra para se të 
rimarrin trup, çka vuejtjet atëherë e ma nuk do të jenë të ngjashme trupore, 
por trupore), asht i vështirë dhe, me gjasë, ka qenë një problem për poetin. 

	 që bash me trup ngjasonte - Në origjinal: par persona. "Mund të 
merret në dy mënyra: që një shpirt asht i dukshëm dhe ngjason me një trup, 
për çka [në Ferr] ndëshkohet si një trup, siç e shohim edhe në Kangën XXV të 
Purgatorit; që duket si një njeri, por në fakt nuk duhet konsiderue ashtu, sepse 
edhe se të ngjashëm në dukje me njerëz, krejtësisht janë kafshë, janë derra të 
zhgërrzem në llucë" (Benvenuti, f.175). 

13 përveçse njenit - Ngritja papritë ndejë e këtij shpirti, ndërsa të gjithë 
janë shkrra, siç asht rregulli, shënon të parin ndër takimet dramatike me të 
njohunit, takime që i japin ngjyra emocionale dy kantikëve të parë. Takimi 
emocionues me një mik a të njohun, asht ndër risitë që poeti sjell me Kangën 
VI e, nëse ma ndej do të pasohet me të tjerë edhe ma emocionues, si për shem-
bull me Farinatën, Brunet Latinin, etj., ky përban ma befasuesin.

Ky i ashtuquejtë Çako, siç thamë, ngaqë çohet ndejë bie në sy në atë mori 
shpirtnash që mbahen poshtë (poshtnohen?!) nga shiu. Nga ajo që ai do të 
thotë e si do e thotë, na ban të supozojmë se kemi të bajmë më një person 
që asht çmue (së paku nga Dante), aq sa ta rëndisë me Brunet Latinin, Mark 
Lombardin, Kaçaguidën, me anë të të cilëve padit situatën absurde në Firence, 
lodhë deri në shkatërrim nga luftnat e brendshme. Fjalët vu në gojën e tij janë 
të hidhëta, të ftohta, në dukje zhveshë nga çdo lloj emocioni, çka e ban këtë 
situatë edhe ma dramatike. Ai flet vetëm kur Dante e pyet dhe kufizohet vetëm 
në përgjigjet, si një politikan i vërtetë dhe si një që ka njohuni të thellë për 
situatën e brendshme të Firences. Gjithashtu do të na shfaqet i aftë, në bazë të 
njohjes së tij, edhe në parashikimin e të ardhmes së qytetit. 

14 O ti... të më gjejë - O ti që..., apostrof tipik për Komedinë (shih shëni-
min e Kangës V, v.16), por që këtu për herë të parë bahet nga ana e të dënue-
mit me qëllim që të mbajë për pak udhëtarin. Çfarë i ban përshtypje këtij që 
thërret asht fakti se kalimtari asht i gjallë. Hë për hë ky i dënuem nuk thotë 
asgja për vetveten, përveç se e njeh dhe konstaton absurditetin e të qenit në 
Ferr të një të gjalli. Në fakt, kjo përban motivin e sforcimit me u ngritë ndejë 
dhe me e ndalë. 

ke lindë ma parë se vdekja të më gjejë - Në origjinal: tu fosti, prima ch'io 
disfatto, fatto, përndryshe ke qenë, ma parë se t'isha zhba, i ba. Meqenëse 
përkthimi i këtij vargu, përmes figurës që ka përdorë poeti, ngjan thuejse pa 
kuptim, apo jo aq i qëlluem estetikisht në shqip, e kemi sjellë të perifrazuem 
në këtë përkthim, çka për ne nuk përban normë. Në këtë varg asht për t'u thek-
sue dramaciteti kundërthanës i dy termave me kuptime të skajshme, që këtu 
rrinë shumë afër, jetë-vdekje.

Që Çako ta ketë njohë Danten, kjo asht një e dhanë e tërthortë që të jetë fio-
rentin. Gjithashtu, nga loja e fjalëve jetë-vdekje, tërthoras kuptojmë se Dante 
ka ardhë në jetë, kur ky duhet të ketë qenë në njëfarë moshe. Tue e marrë për 
një çast për të vërtetë këtë të dhanë, gjithsesi të supozueme, mendojmë se asht 
e pamundun që Dante, në kohën e adoleshëncës, të ketë pasë një marrëdhanie 
aq të afërt miqësie me këtë të moshuem absolutisht anonim, sa ta thërrasë në 
Komedinë e tij, podium i rezervuem për figurat e shqueme, në të mirë a në të 
keq. Por, tue u nisë nga çfarë ai thotë për vetveten dhe se si prezantohet (me 
nofkë, jo me emnin e vërtetë), mendojmë se për të rijtë adoleshentë si Dante, 
i ashtuquejtuni Çako duhet të ketë qenë në qendrën e qesendisjeve a talljeve, 
pikërisht për shkak të shëndetit të tij prej obezi (duhet të imagjinojmë), çka 
nënkupton edhe grykësinë e tij. Ndërsa prezantohet, thotë se ju qytetarët me 
thirrnit Çako, nofkë që do të thotë derr, apo thi. Si duket kështu e kanë thirrë 
ata të rij çamarrokë këtë aristokrat (me gjasë), ndërsa kalonte rrugëve të Fi-
rences para vitit 1280 (afërsisht kur ai duhet të ketë vdekë). Fakti që Dante 
e sjell këtu, një personazh krejtësisht anonim, për të cilin kronikat fiorentine 
heshtin të ketë qenë një njeri i randësishëm për qytetin (siç janë ata që poeti 
thërret në Komedi), dhe gjithashtu mënyra fort përmall që Dante i drejtohet 
atij sapo e njeh, na shtyn të hamendësojmë që kjo të mos jetë tjetër, por një 
ndjesë e vonë, në moshë madhore, për fajet e pafaj të fëminisë...

15 Ankthi - Në origjinal: angoscia. Këtu Dante, kur i thotë bashkëbise-
duesit ankthi yt, nuk e ka fjalën për rrënimin shkaktue nga vuejtja e brend-
shme shpirtnore se gjendet në Ferr, larg pranisë së Perëndisë, por për mundi-
min shkaktue nga shiu i rrëmbyeshëm që e mban poshtë, për atë breshën që 
e godet në trup, për atë borë që i fut të ftohtin për palc e, mbi të gjitha, për 
ato ulërima e kuisje të llahtarshme qeni, që shungëllojnë nga gojët e Çerberit. 

16 Por m'thuej, kush je - Menjëherë, posa ka dhanë arsyet se pse nuk ka 
mundësi ta njohë, Dante ka ba pyetjen ma të natyrshme: Ti, që më njehke, kush 
je vallë?! Ky shkëmbim i gjallë pyetjesh dhe familjariteti, vendos një raport 
mesh bashkëqytetarëve, që asht përtej situatës infernale, që paraprin bisedën 
e përzemërt mes tyne, në të cilën të dy fiorentinët do të ankojnë fatin e qytetit. 

në këtë farë vendi... kush s'mund ta presë - Ankthi i të dënuemit, siç 
ka ndodhë edhe për mëkatarët në kangën paraardhëse, e trazon poetin, aq sa 
harron se asht veç në fillim të udhëtimit, për gjatë të cilit do të jetë spektator 
i mundive shumë ma të randa. Tue arsyetue me anë të dhimbshunisë e tue 
vështrue në fytyrën ku vuejtja ka fshi çdo tipar normal, shquen mundimin 
e të dënuemit e vajton për të. Edhe në këtë kandvështrim Dante na paraqet 
vetveten mjaft njerëzor: vajton e përjeton mjerimin e të dënuemve në nivelin 
sipëror. Por kur arrin në rrathët e fundit të Ferrit të tij, ku vuejtja asht e nive-
leve të tjera, të pakonceptueshme për njeriun e për këtë të papërshkrueshme, 
gjendet i çarmatosun e deklaron se rimat e tij janë të pamjaftueshme për rrë-
fim: "Po t'kisha rimë të ashpër e të çjerrët, / ashtu si i shkon ksaj vrime plot 
trishtim, / mbi t'cilën mshan çdonjë prej rrathve t'errët, / plotsisht do e kisha 
shtrydhë mendimin tim; / por ngaqë nuk e kam të tillë dhunti, / jo krejt pa droje 
shtyhem t'baj rrëfim..." (K.XXXII, v.1-6). 

17	 Qyteti ... nxanë - Ashtu si Françeska, prezantimin e fillon nga 
vendi i lindjes, por në ndryshim, termi nuk asht gjeografik, por politik (qyteti 
yt). Futet kështu tema qytetare që asht në fokusin e gjithë kangës, çka e përf-
shin Danten personalisht. Mesazhi politik, që asht në origjinën e Komedisë, 
lajmërue që në Kangën I (v.100-111) dhe Kangën II (v.13-33) merr këtu për 
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herë të parë trajta konkrete, në referim të Firences, që do të jetë përherë shem-
bulli parësor i gjithë temave qytetare për Danten, të thuesh imazhi i qytetnimit 
në përmasa mbarënjerëzore. 

Qyteti yt - Përemni pronor yt e përfshin menjëherë Danten në temën poli-
tike, sepse ishte pjesë aktive e saj, por gjithashtu shërben si një e dhanë e 
qartë se edhe ky i dënuem asht fiorentin, pavarësisht se me yt tregon distancë, 
ndërsa për shkak të dashnisë, vajton për të. Por disa komentues mendojnë se 
Çako nuk asht nga Firence, por nga rrethinat e saj, sepse pikërisht thotë qyteti 
yt, të cilit nuk i përket, n'gji t'vet më mbajti (v.51), sepse asht i ardhun aty, 
apo ju qytetarët (v.52), sepse vetë nuk ishte i tillë. Përveç faktit që të gjithë 
komentuesit e vjetër kambëngulin që ky asht fiorentin, mendojmë se këto ar-
syetime mbi vargje të citueme nuk janë mjaftueshme për të thanë me siguri që 
Çako nuk asht fiorentin. Mjafton të përmendim faktin se Dante vë në gojën e 
tij profecinë për të ardhmen e Firences, çka ky e ban me një keqardhje e prez-
matim shembullor, aq sa dyshojmë që një i huej të vajtojë në të tillë mënyrë 
për Firencen. Madje, ky vajtim na shtyn të hamendësojmë se zani i Çakos mos 
të jetë tjetër, përveçse zani i vetë Dantes... 

i mbushë n'lakmim - Lakmia asht konsiderue si burimi i të gjitha përçam-
jeve. Ma poshtë do të përmendet prap në bashkësi me kreninë e koprracinë 
(v.74), si një prej tre mëkateve që ndezë ka zemrat e fiorentinëve. Bokaço 
mendon se këtu Çako aludon për një nga dy familjet fisnike ma të randësishme 
të Firencës (Donatët), meqenëse tue qenë me prejardhje fisnike e të lavdishme, 
por jo në të tillë gjendje ekonomike, nuk mund të duronin dominimin politik 
dhe ekonomik të familjes jo me prejardhje fisnike, por të pasun (Çerkët). Por 
mendojmë se ky arsyetim nuk qëndron, për faktin se Dante, përmes Çakos, 
thotë 'mbushë me lakmim', pra gjithë qyteti, të gjitha palët. Kujtojmë se lakmia 
asht përmendë në Kangën I si shkaku i korruptimit të Luciferit (lakmia e parë 
ka pasë fillesë / K.I, v.111). Pali flet për lakminë për pará dhe pasuni, si rraja e 
të gjitha të këqijave (1 Timoteut 6:9-10): "Por ata që dëshirojnë të pasurohen, 
bien në tundim, në lak dhe në shumë pasione të paarsyeshme dhe të dëmshme, 
që i plandosin njerëzit në rrënim dhe shkatërrim. Sepse lakmia për para është 
rrënja e gjithë të këqijave dhe, duke e lakmuar atë fort, disa u larguan nga 
besimi dhe e depërtuan veten e tyre në shumë dhimbje". 

si 'i thes grykhapë - Thesi i mbushun e grykëhapë, nuk mundet me nxanë 
ma, prandaj derdhet. Kështu asht Firence e mbushun me lakmi. Të folunit me 
figura asht tipike për një njeri të kultivuem, çka ka ba që shumë komentues 
të mendojnë se Çako asht një aristokrat, meqenëse vetëm ata e kanë pasë 
mundësinë e shkollimit. 

n'jetën plot lumnim - Kështu u duket të dënuemve danteskë jeta mbi tokë, 
përballë vuejtjeve të tyne në terr e mjerim. Kjo nostalgji, që përban një nga 
risitë e Kangës VI, shërben në mënyrë të tërthortë me matë në njëfarë mënyre 
vuejtjen e Ferrit, që mund të bajë me u dukë e ambël dhe e bukur jeta e gjallë, 
sado e mundimshme të ketë qenë në vetvete. Simbas Butit, jeta e gjallë, ka 
një të mirë që nuk e ka ajo tjetra: shpresën... Prandaj, kushtet e mjerueshme 
prej të dënuemi, e mbushin Çakon me mallëngjim për jetën me dritë e lum-
tuni relative të të gjallit. Ka mundësi që ai të ketë kujtue këtu atë jetë prej 
aristokrati, mes luksit dhe mirëqenies e cila, për kontrast, i shkakton nostalgji 
të parrëfyeshme. Otimi e Anonimi shohin në Çakon një njeri të oborrit. Buti 
sheh në të një njeri të dhanë grykësisë i cili e meriton plotësisht emnin e tij 
(derr, thi). Në novelat e Bokaços (Dekameroni IX, 8) gjejmë një përsonazh me 
një emën të tillë, oborrtar, me një elokuencë të admirueshme, që frekuenton 
familje fisnike, por që vuen nga i njajti ves me Çakon e Dantes. Ka shumë 
mundësi që Bokaço të ketë punësue personazhin e Dantes në një nga novelat 
e tij të famshme. Tue u nisë që Dante e trajton pa kurrfarë përbuzje, por me 
respekt e nostalgji, mendojmë se Otimi e Anonimi janë ma afër çfarë Dante 
ka pasë parasysh. 

18 Ju qytetarët - Fakti që Çako i drejtohet Dantes me ju qytetarët, ka kri-
jue, siç e kemi theksue ma nalt, mundësi për hamendësimin që ai mund të jetë 
nga rrethinat e Firences. Por fakti tjetër, se shumë komentues e konsiderojnë 
atë një aristokrat, na shtyn të mendojmë se, jo nga rrethinat asht ai, por nga 
zemra e Firences. Ngaqë Dante vë në gojën e tij fjalë e figura që dëshmojnë 
një të shprehun të kultivuem, mundësi kjo vetëm e aristokracisë (shkollimi), 
sepse jo vetëm klasat e ulëta, por as borgjezia, që sapo kishte nxjerrë krye në 
jetën ekonomike të Firences, nuk kishte kohë të merrej me artin e të folunit 
(retorikën), na ban aq ma tepër ta konsiderojmë atë një aristokrat. Kështu, tue 
u nisë nga ky hamendësim, për të, të qenit qytetar, aspak nuk tregon rangun 
fisnikëror, por përkundrazi. Në mentalitetin e kohës, qytetarët ishin klasë e 
përbuzshme për aristokracinë, e pagdhedun, e pashkollueme, që mbahet gjallë 
përmes punëve të rëndomta. Kështu, tue iu drejtue Dantes me ju qytetarët, 
tregon distancë, jo vetëm të papuqshme, por edhe të domosdoshme për rangun 
e tij. Tue iu bashkue interpretimit që ne i kemi ba v.42 (distancën moshore), ka 
mundësi që Çako t'i jetë drejtue Dantes edhe me njëfarë qortimi të zbutun: ju 
rrugaçët, apo ju çamarrokët... 

Çako - Asnjë tregues të saktë nuk ka për këtë personazh, përveçse çfarë na 
thotë kanga. Sigurisht ka qenë fiorentin, që njihej nga Dante. Disa komentues, 
në përpjekje për t'ia zbulue identitetin, mendojnë se ky emën ka mundësi të 
jetë një deformim i emnit francez Zhak, si për shembull emni i poetit Zhak 
Anguilara, që vjen në publikun italian me emnin Çako Anguilara. Disa të tjerë 
mendojnë se thjeshtë mund të jetë një nofktë: ju qytetarët me thërrisnit Çako 
(v.52). Disa të vonë e gjejnë pa themel mendimin e Butit që thotë se ky emën 
vjen nga një rrajë dialektore toskane, që do të thotë derr. Si përfundim, men-
dojmë se ky përsonazh asht një anonim i plotë për jetën shoqnore dhe politike 
të Firences, por kurrsesi për kujtimet, nostalgjinë dhe ndërgjegjen e Dantes, i 
cili i jep atij një vend mjaft të randësishëm në Komedi, arsyen e së cilës nuk 
mund ta dimë, përveçse ta hamendësojmë (shih komentin e v.42). 

për grykësi... - Në këtë varg deklarohet mëkati për të cilin janë dënue 
banorët e këtij rrethi. 

këtij t'mallkuem mëkat - Qëndrimi etik asht mjaft i dallueshëm në Ça-
kon, siç duket edhe ma poshtë (v.55): ashtu siç asht në gjendje me gjykue me 
drejtësi dhe objektivitet vetveten, kështu ai gjykon qytetin. Kjo veti asht e 
përgjithshme në të dënuemit e Dantes, të cilët me këtë qëndrim rrezatojnë din-
jitet njerëzor. Nga ana tjetër, edhe Dante mban një qëndrim etik. Për poetin, ky 
mëkat asht i mallkuem, tue pasë parasysh se uria, në qytetet mesjetare të dy-
qindëshit, nuk ishte thjeshtë mungesë e një vakti, por ishte uri, siç nuk mund 
ta imagjinojmë sot, të rrethuem në luksin e të mirave të shekullit tonë; uri e 
përgjithshme, ku qytetarët ngjanin ma shumë me kufoma, aspak ma të lumtun 
se qejt e rrugëve, përballë të cilëve, jeta me miradi e aristokracisë, edhe se e 
ligjshme, për kontrastin e papuqshëm, ngjante e padrejtë. Si një i krishtenë i 
mirë, tue gjykue se njeriu nuk asht krijue për të vuejtë, por për të gëzue jetën 
si dhuratë nga Perëndia, Dante me të drejtë konsideron të padrejtë që dikush, 
edhe se asht në të drejtën e vet legjitime, të zhgërryhet në miradi, e dikush 
të vdesë nga uria. Kjo asht arsyeja që ai, për të ba një thirrje, për të tërheqë 
vemendjen në këtë fenomen social, grykësinë (e aristokratëve) e konsideron 
mëkat i mallkuem, që të çon në humbje të shpirtit. Një tjetër arsye se pse ky 
varg rrezaton etikë, asht fakti se në Ferr, aristokrati gjendet përballë qytetarit 
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në një barazi prekëse. Thjeshtësia e tij, përgjërimi përballë Dantes që të mos 
harrojë ta përmendë mes të gjallëve, dëshmon se çdo diferencë, në dukje e 
papajtueshme, në të vërtetë asht kotësi e kotësive; thjeshtësia e tij ka asgjësue 
çdo gja të tepërt: në marrëdhanien mes njerëzve, në kushtet e zhveshjes nga 
këto tepri, ka vlerë ajo që asht vetëm njerëzore...

19 i shkreti - Në origjinal: anima trista / i shkreti, i mallkuemi. Tue e pa 
rastet e tjera të përdorimit të kësaj fjale në Kantik nga poeti, ka kuptimin i 
mallkuem. Çako, si thamë, ka njohë fajin e vet, gjithashtu drejtësinë e dënimit, 
ndaj e quen veten ashtu. 

zgjatë ma nuk e pat - Përgjigjjet e Çakos janë të shkurta e konçize. E 
vetmja inciativë që ka guxue, asht se ka ndalë poetin që po kalonte atypari 
për faktin se e ka njohë, çka përban gjithashtu të vetnin rast për të, në gjithë 
përjetësinë, për të ndryshue, një herë të vetme, atë gjendje monotone vuejtje 
të vazhdueshme e të pandërpre. Edhe në vazhdim, kur i përgjigjet një py-
etje tjetër të Dantes, sapo ka thanë të randësishmen, fjala e tij pritet (v.76). 
E vetëm në fund, vetëm mbasi asht lutë që Dante ta kujtojë në botën e bukur 
(v.88), thyhet dinjiteti i tij e krenia, e shkrehet në váj. Kjo mënyrë sjellje, të 
thuesh stoike, na kujton një tjetër të madh, personazh i Kangës X, Farinata 
deli Uberti, me të cilin Dante do flasë ma gjanësisht për politikë, partitë dhe 
luftnat civile. 

20 Çako, zemren aq ma then... - Mënyra e shqiptimit të emnit tregon jo 
veç se Dante e njeh tashma atë që ka përpara, por i drejtohet në një mënyrë 
tejet familjare e të butë. Edhe se jo në të njajtin intesitet emocional, përmendja 
e emnit dhe keqardhja për vuetjen, na kujtojnë qëndrimin e Dantes para Fran-
çeskës, në kangën ma parë: "Françeska, të tuat mundime / me qa më bajnë, të 
trishtë e të përmallshëm" (v.116-117). 

n'se e din - Nga mënyra e figurshme e asaj që ka thanë Çako për Firencen 
(v.49-50), Dante ka kuptue se ky asht në dijeni të fatit të saj. Ato fjalë, që e 
kanë prekë pa masë, e shtyjnë atë të kërkojë një informacion ma të gjanë, 
përtej gjuhës së figurshme, me folë haptas e konkretisht. Njeni e tjetri, i gjalli 
dhe i vdekuni, i dënuemi e i shpëtuemi, paraqiten edhe një herë në të njajtin 
rrafsh interesi, në të njajtën dashni, në të njajtin përkushtim: Firencen. 

21 ç'do ndodhë... partish coptue - Për herë të parë Dante flet për Firencen 
e tij dhe ballafaqohet me probleme politike. Asht për t'u nënvizue, sepse pat-
jetër nuk përban një rastësi për poetin. Në strukturën e tre kantikëve, Ferrit, 
Purgatorit e Parajsës, Dante, në të tri rastet, në Kangën VI, flet për politikë, 
tue prekë momente të randësishme të jetës si të Firences në veçanti (Ferri), si 
të Italisë në përgjigjësi (Purgatori e Parajsa). 

- Në Kangën VI të Ferrit, Çako, për t'iu përgjigjë pyetjes së trefishtë të 
Dantes, paraqet një të ardhme të vështirë, ku do ketë gjakderdhje mes frak-
sioneve politike që në Firence ndajnë pushtetin dhe, si përfundim, tregon mo-
tivet e vërteta që çojnë në këtë gjendje. 

- Në Kangën VI të Purgatorit Dante do ta quejë Italinë si "varkë pa timo-
nier", në mëshirë të fatit dhe në mungesë totale të paqes. 

- Në Kangën VI të Parajsës, me nota pesimiste që vijnë në rritje, idhtas 
do të konstatojë kotrastin e të kaluemes së lavdishme të Perandorisë që hap 
krahët si shqipe madhnisht, me çfarë ka perëndue një herë e përgjithmonë, e 
degradue në luftna krahinore pa kuptim e meskine. 

ç'do ndodhë - Në këtë tercinë Dante i ban tri pyetje Çakos: 1. Ç'do ndodhë 
me qytetin, pra gjithë këto mosmarrëveshje, ku do i çojnë qytetarët, në një 
ballafaqim të gjakshëm ndoshta? 2. A ka ndonjë të drejtë aty, që asht i gatshëm 
për marrëveshje e kompromise të arsyeshme, në mënyrë që të shmangë sa të 
jetë e mundun gjakun. Asht interesante kjo pyetja e dytë e Dantes. Kushti 
për me qenë ndërmjetës, i besueshëm për me ndërtue paqe reale dhe të qën-
drueshme, asht me qenë i drejtë, pra i pakorruptuem, i panjollë në afera kom-
prometuese, në mënyrë që gjithçka ndërton, me pasë, jo vetëm miratimin, 
por edhe respektin e palëve. 3. Cili ka qenë shkaku që Firence ka përfundue 
kështu, copë-copë nga përçamjet. 

Meqenëse Dante pyetjen e parë që i drejton Çakos e ka për të ardhmen e 
Firences, kjo do të thotë se pret një përgjigje profetike. Nuk asht hera e parë që 
të dënuemit e Dantes profetizojnë, siç do ta shohim në këtë udhëtim. Por, për të 
kuptue natyrën e këtyne profecive, asht e nevojshme me kuptue se kur Dante 
fillon të shkruejë Komedinë që, krahasue me kohën kur zhvillohet fabula, pra 
pranvera e vitit 1300, të dallojmë nëse ata janë profeci të vërteta, apo profeci 
me efekt retrospektiv. Por, një gja duhet të jetë e qartë: se kur Dante ka fillue 
të shkruejë Komedinë, kjo saktësisht nuk dihet... Me i qëndrue traditës, duhet 
të pranojmë se kjo ka ndodhë më 1306 apo1307. Ndërsa, ndër komentuesit e 
vjetër, asht Bokaço që sugjeron datën e fillimit të shkrimit të shtatë kangëve 
të para më 1301. Kështu, tue mos qenë të sigurtë për këtë, askush nuk mund 
të thotë saktësisht se, këto profeci, janë vërtet profeci apo profeci fabule, pra 
me efekt retrospektiv, që do të thotë se autori i ka jetue këto ngjarje, por, në 
fabulën që ka marrë përsipër të rrëfejë, ende nuk u ka ardhë koha. 

partish coptue - Për të kuptue ndasinë në Firence, por kryesisht vuejtjen 
e poetit e çfarë ai po ndan me Çakon, asht e domosdoshme një panoramë e 
shkurtë historike.

Me termat guelf dhe gibelin kuptojmë dy fraksionet politike që, nga shek.
XI e ma ndej, në konfliktin mes papatit dhe perandorisë, mbështetën përkatë-
sisht derën Welfen (nga vjen dhe Guelf) nga Bavaria dhe Saksonia dhe atë të 
Svevëve Hohenshtaufen, zotët e kështjellës Wibeling (nga vjen edhe Gibelin), 
në luftë këto për kunorën perandorake pas vdekjes së Perandorit Enriku V 
(1125), i cili nuk kish lanë trashëgimtarë të drejtpërdrejtë. 

Parantezë: Konflikti mes Papatit dhe Perandorisë së Shejtë Romake ka 
rrajë të hershme e fillon me Enrikun IV, kur ky, në përpjekje për të përforcue 
autoritetin perandorak e për t'i tregue vendin papatit, më 1072 cakton ipesh-
kvin e Milanos, pa pyetë aspak papën. Një gjest i tillë çoi në shkishënimin 
e perandorit dhe acarimin në kulm të marrëdhanieve Perandori-Vatikan. 
Kjo linjë pasoi edhe me Enrikun V. Mbas vdekjes së këtij të fundit, ishte e 
kuptueshme që princët gjermanikë, që sundonin në të gjithë Europën, natyr-
isht edhe në Itali, mbetë pa perandor dhe pa mbështetjen e papës tashma, për-
çahen dhe palët kundërshtare mblidhen rreth dyerve fisnike të Welfen dhe Wi-
beling. Ishte e pamundun që banorët e gadishullit të mos përfshiheshin në këtë 
ndamje. Siç e kemi theksue në shënimet e Kangës II, tentativa për t'u shkëputë 
nga Papati e Enrikut IV, duhet konsiderue thjesht çështje interesash nga ana 
e Perandorit, aspak çështje parimore, siç do të ndodhë disa shekuj ma vonë. 

Tradicionalisht me shumicë guelfe, apo filopapale, ishin komunat e Mi-
lanos, Mantovës, Bolonjës, Firences, Lukës, Padovës. Ndërsa me shumicë 
gibeline, apo filoperandorake, ishin komunat e Komos, Kremonës, Pizës, Sie-
nës, Arecos, Parmës, Modenës. Ndër qytete, bipolarizimi, tue tejkalue luftën 
politike mes Papatit dhe perandorit, shndërrohej në luftë mes fraksioneve 
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politike, për të dominue pushtetin komunal. Ka pasë raste që dy fraksionet 
kanë bashkëjetue e bashkëqeverisë paqësisht, si në Firence, deri me rastin 
e vrasjes së Buondelmonte dei Buondelmontit nga ana e Amidejve. Për të 
përqëndrue forcat e tyne, Guelfët e Gibelinët u bashkuen për të formue Lid-
hjet përkatëse. Kështu, nga gjysma e shek.XIII, qytete guelfe të Firences dhe 
Lukës u bashkuen me të ngjashmit e tyne kudo në gadishull kundër Ligës 
Gibeline, tue i dhanë konfliktit hapsinë panitalike, që kulmoi në dy beteja të 
mëdha e gjakatare: në Montaperti, me 1260, ku guelfënt humbën, e mandej në 
Benevento, më 1266, ku gibelinët u shpartalluen aq keq, sa mbas kësaj beteje 
fraksioni i tyne kaloi në krizë. Në vazhdim Guelfët dominuen Italinë, tue u 
mbështetë si nga mbreti i Napolit, Kalri Anzhu, si nga papët. Kështu Guelfët 
arritën të fusin në dorë plotësisht Firencen, mbas betejës së Kole val d'Elsa, 
më 1269. Mbas kësaj beteje, gjithnjë e ma pak asht ndi zani i Gibelinëve, 
derisa u shuen si fraksion e dolën nga skena politike e Italisë. 

Dominimi i Guelfëve do të komprometohet seriozisht nga një krisje e 
brendshme, e cila do të sillte një rreshtim të ri forcash brenda tyne. Njena palë 
e Guelfëve, quejt të Bardhët, tue u ndikue si duket nga aderimi në këtë krah 
i Gibelinëve të mbetun pa parti, nuk ishte për qeverisje laike, por gjithashtu 
kundërshtonte ndikimin absolut të papës në qeverisjen e shtetit. Tjetri krah, 
quejtë të Zezët, u qëndroi konsekuent parimeve të Guelfëve tradicionalë, që 
ishin filopapalë, pra për një ndikim absolut të papës në qeverisjen e shtetit. 
Kjo përçamje në fakt fillon në një familje fisnike pistojeze, atë të Kançeli-
erëve, e konflikti arrin të shkaktojë trazime në qytet. Për të vu paqe, më 1296, 
komuna përzen nga qyteti sherrtarët, të cilët strehohen në Firence: njena palë 
në familjen Çerki, tjetra në familjen Donati. Pikërisht këto familje bahen 
shkaku që edhe në Firence Guelfët të ndahen qartë në të Zezë e në të Bardhë. 
Lufta, nga politike, shndërrohet në gjaksore për një sherr banal mes këtyne 
familjeve. Në fund, janë të Zezët ata që do të dominojnë përfundimisht skenën 
politike dhe të Bardhët përzehen nga qyteti, mes tyne edhe Dante Aligieri, i 
cili nuk arriti të kthehet kurr ma në Firence. 

a ka ndonjë të drejtë - Dante ngulmon në shpresën e tij se ndërhymja 
e ndonjë të drejti do të mund t'u japë fund divergjencave të brendshme të 
Firences e të Italisë në përgjithësi, ashtu siç asht pa qartë në Kangën I, me fig-
urën e Langoit. Ky, në sensin ma biblik të fjalës, duhet të jetë i pajisun me çdo 
virtyt moral, njerëzor e shpirtnor dhe, me këtë ekuilibër të përsosun, të arrijë të 
mundë të keqen. Në fakt, kjo pyetje ngjan ma shumë me një retorike. Aludimi 
asht i qartë: kaq poshtë ka ra Firence, sa mos me u gjetë një grusht njerëzish 
që të qëndrojnë mbi sherret meskine e të vendosë paqë mes palëve?! Duket se 
në këtë pyetje ka një referim biblik: asht mjaft i shpeshtë në Bibël rasti kur në 
një qytetet, destinue për gjykim për shkak të mëkatit, të kërkohet së paku një 
i drejtë, në mënyrë që qyteti të mos ndëshkohet: "Shkoni rreth e rrotull nëpër 
rrugët e Jeruzalemit; shikoni dhe binduni, dhe kërkoni në sheshet e tij në rast 
se gjeni një njeri, një njeri të vetëm që zbaton drejtësinë, që kërkon të vërtetën, 
dhe unë do ta fal (qytetin)" (Jeremia 5:1; Zanafilla 18:22-23). 

Pyetjet e Dantes janë vendosë në një rend të përnbysun kohor, tue fillue 
nga e ardhmja (ç'do të ndodhë me atë qytet), tue vazhdue me të tashmen (a 
ka ndonjë t'drejtë) e tue mbarue me të shkuemen (e ka sulmue). Po në këtë 
rend përgjigjet Çako: do përballohen (e ardhme), të drejtë janë dy (e tashme), 
kreni, lakmi si dhe koprracia ... ndezë i kanë zemrat (e shkueme). 

22 do ndeshen - Më 1 maj të vitit 1300, në një ngatërresë mes Çerkëve dhe 
Donatëve, gjatë një feste që zhvillohen në sheshin Santa Trinita, Rikoverino 
dei Çerki pagoset nga një prej Donatëve, goditje kjo që solli dam të madh për 
qytetin, mbasi shumë urrejtje e përplasje solli mes qytetarëve. Ngatërresa qe 
rast për ndeshjen pa pajtim mes Guelfëve të Bardhë e të Zij, ashtu si vdekja 
e Buondelmontes ka qenë shkak për ballafaqimin e armatosun mes Guelfëve 
dhe Gibelinëve. Randësia që i japin kronistët e kohës këtij fakti, në dukje i 
parandësi e madje qesharak për një rrënim kaq të madh, na jep mundësi të 
kuptojmë vendin që i ka dhanë Dante në këtë kangë. 

ma e gjakshmja ndër parti - Familja Çerki nuk kishte rrajë të thella fis-
nikërore e kanë ardhë relativisht vonë në Firence. Vilani, në Kronika VIII, 
39, kur flet për Çerkët, dëshmon se veprojnë me një egërsi që të len pa mend. 
Çerkët ishin me origjinë nga Val di Sieve. Fraksioni guelf që ata kryesonin (të 
Bardhët) ishte i përbamë kryesisht nga tregëtarë dhe zejtarë e që natyrshëm 
ishin në konflikt (klasor) me familjet e mëdha fisnikërore, pronarë të mëdhej 
tokash, mbledhë rreth Donatëve e që formonin fraksionin guelf të të Zezëve. 
Dante, tue mos pasë origjinë të tillë fisnikërore si e Donatëve, bante pjesë 
tek të Bardhët që, mund të themi, përfaqësonin borgjezinë që po lindte, mes 
shumë vështirësive e mundimeve, por edhe përbuzjeve nga ana e aristokracisë 
feudale. Nga ana tjetër, tue pasë parasysh origjinën e tyne, asht e kuptueshme 
se pse ata natyrshëm ishin kundër, jo vetëm klasës së aristokracisë, që preten-
donte pushtetin komunal për shkak të origjinës, por gjithashtu edhe kundër 
ndikimit absolut të papës në këtë pushtet. Në këtë kand vështrimi asht edhe 
ma e qartë se pse Çako i drejtohet Dantes me ju qytetarët... 

do ta përzajë atë tjetrën - Çerkët, të Bardhët, borgjezia e re që po lindte, do 
të ngrihet kundër fisnikëve, të Zezëve. Në qershor të vitit 1301 do të përzehen 
nga qyteti të gjithë krenët e partisë së Donatëve. 

mizorisht - Megjithëse Dante ban pjesë në të Bardhët, në mënyrë të paan-
shme dënon gjakun e derdhun me tepri, dënimet, sekuestrimet, konfiskimet a 
persekutimet e panevojshme. 

23 pa kalue tre diej - Simbas sistemit ptolomeik, që konsiderohej dije e 
padiskutueshme për kohën, Dielli sillet rreth Tokës (Planeti, K.I, v.17, shih 
shënimin) për një vit. Kështu, pa u ba tre diej, do të thotë në mënyrë perifra-
zike, pa kalue ende tre vjet. Profecia e Çakos asht imagjinue të fillojë në pran-
verë të 1300, pra koha përkon me udhëtimin e Dantes. Riardhja e të Zezëve në 
Firence dhe largimi i të Bardhëve (mes të cilëve edhe Dante) ngjet në fillimin 
e 1302, por konfiskimi i pasunive përfundoi në tetor. Kështu, nga pranvera e 
1300, deri në tetor 1302, janë ma shumë se dy vjet e gjysëm, pra pa u ba ende 
tre vjet, ose pa u ba tre diej. 

tjetra ... do çohet - Ulen të Bardhët dhe çohen të Zezët. Figura këtu mund 
të jetë aludim për pjatën e peshores që, kur ndryshon raporti i peshave, pjata 
që ishte sipër ulet dhe ajo që ishte poshtë çohet. Gjithashtu mund të themi se 
aludimi asht për rrotën e fatit, që Dante edhe herë të tjera e sjell si figurë për 
të tregue ndryshimin e krahëve politikë (shih K.VII, v.73-96 dhe K.XV, v.95). 

ndihmue atij që s'duhet me u përzi - Nuk ka asnjë dyshim se ky atij asht 
papa Bonifaci VIII. Përemni, në vendin e emnit të papërmendun, ngjan këtu 
edhe ma kërcënues. Tue qenë se Firence tashma, me largimin e gibelinëve, 
asht një qytet që qeveriset vetëm nga guelfët filopapalë, duket se papa i jep 
vetës të drejtën të shuejë çdo sherr të vërejtun rishtaz në gjinin e guelfëve, aq 
ma tepër kur palët, edhe se të një partie, kanë marrë armët e kërcënojnë njena-
tjetrën e krejt Firencën. Deri këtu duket se papa ban rolin e paqësorit mes 
palëve të acarueme. Por pa vu në dijeni palët në konflikt, a së paku të Bardhët, 
dërgon në Firence Sharl lë Valua, gjoja për të vendosë paqen, por realisht për 
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të mbështetë të Zijtë, për arsye që tashma i dimë...
"Nga 15 qershori deri më 15 gusht të vitit 1300, Dante ushtron detyrën 

e Këshilltarit Komunal, dhe angazhohet të vendosë drejtësi e të luftojë me 
paanësi elementët e korroptuem të të dy palëve. Paanësi kjo që i ndez mëninë 
e pashlyeshme të anmiqve dhe mosbesimin e miqve. Ky qëndrim i drejtë e 
qytetar, jo vetëm nuk do t'i sjellë asnjë rezultat, por përkundrazi do t'i kthehet 
kundër. 

Në vjeshtë, papa Bonifaci VIII emnon Sharl lë Valua, vëllanë e Filip lë 
Bo (Filipit të Bukur) të Francës, 'paqëtor në Toskanë': detyrë kjo, sa e papër-
caktueme, aq edhe kërcënuese. Në qershor të vitit 1301, të Bardhët zbulojnë 
një komplot për ndryshimin e rendit komunal me anë të grushtit të shtetit, çka 
solli për të Zezët përzanie, gjoba e konfiskime të pasunisë. 'E gjakshmja parti' 
thotë Çako në mënyrë profetike 'do e përzajë tjetrën e fort mizorisht'. Strehue 
ndër të afërm e shpeshherë mjaft pranë oborrit papnor, Donatët i fryenë zjar-
rit. 'Firence', llomotitnin, 'asht tashma në dorë të gibelinëve priftngranës". 
Papa shqetësohet, o ban sikur. Në tetor Komuna dërgon në Romë një delega-
cion, për të qetësue Bonifacin. Tre janë delegatët: Mazo Minerbeli, Koracë 
di Sinja dhe Aligieri jonë, subjet të cilit nuk mund t'i besohej... Por ditën e të 
Bekuemve (1 nëntor 1031), Sharl lë Valua, me të marrë detyrën [...] hyn në 
Firence tue shkelë kështu çdo marrëveshje: kërkon të paguhen taksa shtesë e 
as luen vendit kur merr vesh se Donatët po vrasin, presin, plaçkisin e përd-
hunojnë. Gjindja tmerrohet e shkurajohet totalisht. Kështu, të Zezët marrin 
zemër, falë mbështetjes dredhake 'të atij' që, për momnetin, me i dhanë kohë 
Sharl lë Valua, tjerr pa mbarim tratativat e paqes në Romë e, si puna mbaron 
krejtësisht, dërgon delegatët mbrapsht në Firence, me përjashtim të Aligierit, 
të cilit s'i zinte aspak besë. Që nga ajo ditë e ma, ky nuk do ta shohë kurr San 
Gjovanin e tij të bukur...

Në tetor të vitit 1302, të Zezët zaptojnë zyrat publike me mbështetjen e 
francezit dhe të papës, përzajnë nga qyteti krenët e të Bardhëve e kështu, ma 
shumë se gjashtë qind burra u shpërndanë, kush andej, e kush këndej. Më 27 
janar 1303, Dante Aligieri gjykohet në mungesë, për gjoja shfrytëzim të postit 
publik, dhe dënohet me përzanie të përkohshme, me heqjen e të drejtës së 
ushtrimit të detyrave publike si dhe me një gjobë të randë. Meqenëse deri më 
10 mars, që ishte afati i shlyerjes së gjobës, ai nuk kish derdhë asnjë qindarkë, 
dëbimi i përkohshëm i bahet i përhershëm, i konfiskohen të gjitha pasunitë 
dhe, nëse vinte kambë në territorin komunal, do të piqej i gjallë... Kjo, pak a 
shumë, asht profecia e Çakos" (V.Sermonti, 2004, fq.123-125). 

që s'duhet me u përzi - Në origjinal: che testé piaggia. Piaggia për plazh, 
term që tregon një rryp toke mes dheut dhe detit. Testé piaggia, fjalë për fjalë 
do të thotë qëndron në kambë në plazh, me kuptimin qëndron mes tokës dhe 
detit (Buti), qëndron në mes (Landini). Kështu, në mënyrë figurative, tregohet 
lloji i politikës së Bonifacit, që duhet rrijë në paansi, në mes palëve, por në 
fakt zhvillon një politikë mjaft aktive, duke favorizue njenën palë e vu kam-
bën tjetrës, sipas interesit të tij dhe asaj që ai përfaqësonte. 

24 do të krenohet - Shprehja padit kreninë e fituesve, pra të Zezëve, të cilët 
pa mëshirë do të nënshtrojnë, persekutojnë të Bardhët, madje edhe ma me të 
rreptën dhunë se të Bardhë banë mbi ta. 

me të rreptën dhunë - Siç dëshmon Sermonti (citue ma nalt), i randë qe 
persekutimi, të randa qenë krimet, por edhe ma të randa qenë mbi të Bardhët 
konfiskimet e pasunisë, gjobat e nalta që, në pamundësinë e pagesës, shumë 
prej tyne u detyruen me mërgue. Një ndër ta Dante. 

sado që të vajtojë a t'indinjohet - Të Bardhët kanë provue të gjitha mënyrat 
për të ndryshue gjendjen e tyne, qoftë me përpjekje paqësore për pajtim, qoftë 
me gatishmëni për të pague damshpërblim të Zezëve, qoftë edhe me forcë. Ky 
varg pikërisht këtë reflekton: vajtim - lutje, përgjërim, nënshtrim; indinjatë - 
kërcënim përmes forcës. Por këto vajtime, apo edhe kërcënime, duket se as i 
kanë prekë ndopak të Zezët. Tercina asht një imazh i shkëlqyem që përfiguron 
dhunën pa mëshirë, ma të shëmtuemen, që njeriu ushtron kundër njeriut. 

25 Të drejtë janë dy - Pyetjes së dytë të Dantes Çako i përgjigjet se dy janë 
të drejtët mbetë në Firence, por askush veshin s'ua ven. "Në gjithë atë shumësi, 
veç dy janë të drejtë. Se cilët janë këta dy, vështirë do të ishte me u thanë" (Bo-
kaço, f.214). Mendojmë se Bokaço ka të drejtë dhe se e kotë do të ishte lodhja 
për me gjetë saktësisht se kë ka parasysh poeti. Gjithsesi kjo nuk ka shkurajue 
komentuesit e të gjitha kohnave për të hamendësue, as Bokaçon. Simbas tij, me 
një nga dy të drejtët ka mundësi që Dante të ketë pasë parasysh vetveten. Siç e 
thamë ma parë, për aq kohë sa ai ishte në Këshillin Komunal, ka dhanë prova 
se asht i paanshëm në trajtimin e çështjeve dhe se anmiku i tij ishte padrejtësia, 
korrupsioni, nga cilido krah politik të vinte. "Në politikë, nuk ka qenë asnjëherë 
një figurë e planit të parë, përveç kohës kur kishte një vend në Këshillin e Parëve 
[...] dhe aty nuk mundi me ndejë pa folë. Sikur të mundtte..." (V.Sermonti, 2004, 
fq.123). Asht pikërisht ashpërsia e tij ndaj të padrejtës, që e bani të urrehet nga 
anmiqt (të Zezët) dhe të pabesueshëm nga miqtë (të Bardhët); asht ky qëndrim 
që e ban anmik me papën Bonifaci VIII i cili, ndërsa Sharl lë Valua kishte hy 
tashma dhunshëm në Firence, e mban peng në Romë. Kështu, që ta ketë pasë 
fjalën për vetveten, asht një mundësi. Dialogu me Brunet Latinin len shteg për 
këtë hamendësim: "Le t'bajnë masakër fiezolanet shtasë / në vedvedi, por bimën 
mos me e prekë, / nëse midis baglash ka mbí, me gjasë, / ndoj filiz e t'gjallnohet 
trungu i mekë / i romakve që paska mbijetue, aty ku strukë asht mbrapshti kaq e 
thekë" (XV, v.73-78). Kanga XV, për shkak të temës që trajton, asht një vazhdim 
logjik i kësaj kange. I dyti ndër të drejtët e supozuem ka mundësi të jetë Guido 
Kavalkanti, miku i ngushtë i Dantes, për të cilin do flasim në shënimet Kangës 
X, meqenëse, edhe se për pak, rrezaton aty protagonizëm. Ka edhe interpretime 
të tjera, si e Pjetrit të Dantes, Lanës apo të tjerëve komentues të hershëm, që 
me dy të drejtët kuptojnë drejtësinë hyjnore dhe drejtësinë njerëzore, të dyja të 
harrueme nga fiorentinët (veshin s'ua vunë). Por, meqenëse referimi personave 
konkretë aludohet edhe në Parajsa XVI, apo edhe vepra të tjera, mendojmë se 
hamendësimi i Bokaços asht për t'u marrë në konsideratë. Gjithashtu, shënimi i 
Benvenutit (f.179) duket se na jep të drejtë: "Çako i përgjigjet pyetjes së dytë 'të 
drejtë janë dy' dhe ndokush mendon se autori ka parasysh të Drejtën Civile dhe 
të Drejton Hyjnore, me anë të të cilave rregullohet gjinia njerëzore. Interpretim 
i çuditshëm! Kur unë pyes se në një qytet a ka ndonjë të drejtë, natyrshëm që 
të shkon mendja se pyetja bahet për persona e, për këtë arsye mendoj se Dante 
i referohet vetvetes dhe Guido Kavalkantit, që me thanë të drejtën, në atë kohë 
ishin dy yje të Firences, edhe se jo aq në qendër të vemendjes. Që njëri prej 
këtyne dyve të jetë Dante, askush nuk dyshon. Për cilësitë e Guido Kavalkantit 
do të flitet në Kangën X të këtij libri si dhe në Purgatori XI. Gjithashtu, ai nuk e 
fsheh që aspak s'ua vunë veshin, sepse partia udhëheqës [ku aderonin Dante dhe 
Guido] nuk u kushtonte randësi këshillave të naltpërmendunve e as të miqve të 
tyne. Guido u internua jashtë kufijve [Dante gjithashtu]". 

kreni, lakmi dhe koprracia - Këto janë shkaqet e ndasisë mes fraksioneve 
politike të Firences, të cilat janë konfirmue gjithashtu nga Brunet Latini, në 
Kangën XV (v.68). Këtu mbyllet profecia e Çakos. Të folunit shkurt dhe alu-

		  Dhe t'vajshmit za në çast fund i ka dhanë. 
		  E unë: «Nuk mundem pa e mësue me ndejë 
	 78	 e tjetër gja s'po due, veç t'pyes me m'lanë. 26

		  Tegiai e Farinatë, do burra t'dêjë,
		  Jakopi Rustikuç, Moskë, Arrigón 
	 81	 e t'tjerë që t'mirën banë që të shkëlqejë, 27

		  ku janë, për ta ma shumë a më dëfton;
		  dëshirës s'madhe m'ngjatet të marr vesh,
	 84	 n'se Ferri i hidhë a Qielli i ambëlson».28 
		  E ai: «Mes shpirtnash ma të zi do i gjesh; 
		  fundue ma poshtë prej mkatesh ma të ndotë:
	 87	 në zbritsh atje, patjetër ke me i ndeshë.29 

div, ku nuk përmenden emna (e gjakshmja parti, atij, dy janë të drejtët), asht 
karakteristikë e të folunit profetik. Kjo mënyrë të foluni, sa cikë në Kangën 
I (v.100) e këtu sjellë me një forcë ma të madhe shprehëse, do të ndeshet ma 
shpesh ma ndej në rrëfim.

26 t'vajshmit za - Në origjinal: lagrimal suono. Gjithë çfarë profetizon 
Çako asht kobzezë për Firencen, që as nuk mund të dëgjohet, as të rrëfehet 
në mënyrë indiferente. Nuk e dimë kush asht përvajë ma shunë: Dante që ka 
dëgjue, apo Çaku që ka rrëfye. Këtu, në këtë kand vështrimi, za ka vlerën e 
vet, pra zani i Çakos, por edhe rrëfim: çfarë Dante dëgjon asht e përvajshme.

Nuk mundem pa e mësue me ndejë - Kjo pyetje asht e lidhun ngushtësisht 
me grupin e parë të pyetjeve drejtue Çakos: cili asht fati në përjetësi i disa prej 
ma të shquemve qytetarë të brezit të shkuem, për të cilët ende flitet në Firence 
me admirim e respekt, pavarësisht përkatësisë politike. Çfarë bahet me ta? 
Vemendja përqëndrohet nga korrupsioni i ditëve aktuale, në të shkuemen, që 
ishte e pasun me shembuj të veprash të mira qytetare. Gjithashtu, zhvendosja 
e interesit nga rrafshi historik në atë shpirtnor, rrafshe të cilët nuk përkojnë 
në të njajtat vlera e, si rrjedhim, vlerësime (nga qytetarë të nderuem, në jetën, 
në mëkatarë të zezuem në përjetësi), përban themelin moral dhe poetik të 
Komedisë. 

27 Tegiai - Tegiajo Aldobrandi, guelf. Jo rastësisht janë përmendë këtu, 
njeni mbas tjetrit, dy përfaqësues të partive kundërshtare. Përpiqet me arritë 
paqen, siç dëshmojnë kronikat e kohës. Më 1260 këshilloi që fiorentinët të 
mos angazhoheshin në betejën kundër gibelinëve sienezë në Montaperti, që 
rezultoi katastrofë për ta. Do ta ndeshim në Kangën XVI, mes sodomitëve të 
Rrethit VI. 

Farinata - I pari që përmendet mes këtyen qytetarëve, të gjithë jetue 
rreth gjysmes së dytë të dyqindëshit, asht Farinata i Ubertëve, kreu i shquem 
i Gibelinëve. Do të jetë protagonist në Kangën X, ku Dante do ta takojë mes 
heretikëve.	

do burra t'dejë - (në lidhje me Farinatën e Tegiajon). Ashtu si edhe shpre-
hja tjetër ma poshtë (v.81), nuk mbart aspak ironi, siç ka mendue ndonjë ko-
mentues, tue iu referue vargut 85. Mjafton tercina ma poshtë për të konstatue 
respektin e thellë që Dante ka për ta. Gjithashtu, këto ndjenja, do të ketë rast t'i 
shprehë edhe ma vonë, respektivisht në Kangën X dhe XVI. Edhe herë tjetër 
në këtë Kantik do të vemë re se Dante e ndan jetën civile nga jeta private e in-
dividit. Kështu, edhe në këtë rast, pavarësisht se Farinata asht heretik (gibelin), 
pavarësisht se Tegiajo asht homoseksual, ai i nderon ata dhe dallon mjaft mirë 
se zgjedhjet intime, si politika, besimi, preferencat seksuale, nuk e pengojnë 
individin të kontribuojë në jetën qytetare. 

Jakopi Rustikuç - Guelf, mes qytetarëve ma të shquem e të respektuem të 
kohës së tij. Do ta ndeshim në Kangën XVI, në Rrethin VII, mes sodomitëve 
(v.44, shih shënimin). 

Moska - Pinjoll i familjes së fuqishme gibeline Lamberti. Ka sugjerue 
vrasjen e Bondelmontit, çka u ba shkak që përballjet mes Guelfëve dhe 
Gibelinëve të mos ishin vetëm politike. Asht i dënuem në Rrethin VIII, mes 
mbjellësve të dasive. Do ta ndeshim në Kangën XXVIII. 

Arrigon - Ndërsa për personazhet e masipërm Dante do të gjejë rast t'i për-
mendë përsëri në këtë Kantik, Arrigon jo ma. Me vështirësi asht e dallueshme, 
dhe jo e sigurtë, se për cilin personazh historik të gjysmës së parë të dyqin-
dshit e ka fjalën Dante. Qartazi asht fiorentin. Që me të parët komentues të 
Komedisë, ka mospërputhje në identitetin e tij. Benvenuti, mandej Landini e 
Veluteli, mendojnë se asht Arrigo i familjes Fifanti që, bashkë me Moskën, 
vranë me pabesi Bondelmonte Bondelmontin. Pjetri i Dantes sugjeron të bahet 
fjalë për Arrigon e Arriguçëve, këshilltar komunal më 1216, i pranishëm në 
vendimarrje të randësishme për Firencen. Të tjerë sugjerojnë Arrigo da Kashia, 
jurist, përmendë së bashku me Rustikuçin dhe Tegiajon në dokumentet e kohës. 
Secila nga këto hipoteza ka mundësi të jetë e duhuna, por në të njajtën kohë 
asnjë prej tyne nuk paraqet një mundësi të sigurtë. Gjithësesi, në këtë mori 
hamendësimesh, ma shumë mundësi për t'u marrë në konsideratë paraqet vari-
anti që renditëm të parin, sepse asht përmendë pranë Moskës. 

e t'tjerë që t'mirën banë që të shkëlqejë - Pavarësisht nga përkushtimi i 
pakursyem për të mirën publike, për çka dhe i admiron, pikërisht asht Dante 
që na kujton se Drejtësia hyjnore lëviz në një drejtim tjetër, aq sa edhe ata që 
përdorin fuqinë dhe talentin e tyne për të mirën publike, mund të gjenden në 
Ferr. Kështu, Dante gjendet në një tjetër situatë konflikti të brendshëm, mes 
gjykimit njerëzor dhe gjykimit hyjnor, mes ndjenjës dhe besimit, politikës 
dhe fesë. 

28 dëshirës s'madhe - Përmes këtij vargu, jo vetëm që kemi një konfirmim 
se gjithë interesi i Dantes për këta burra të shquem të mesit të dyqindëshit asht 
i sinqertë (shih v.79 dhe komentin) e aspak shprehë ironi, por përkundrazi 
reflekton gjithë konfliktin e brendshëm dramatik të vetin, që përmes këtyne 
figurave Dante na bahet i dukshëm: në jetën civile të përnderuem, në jetën 
private, për shkak të zgjedhjeve intime, të humbun përjetësisht. 

n'se Ferri i hidhë a Qielli i ambëlson - Dy metaforat ndërtohen mbi të 
shijuemit, ndoshta për paralelizëm me rrethin ku mëkati i grykësisë ndësh-
kohet e ku, tue u gjendë aty poeti, ndikohet në të folunën e tij. Dyshimi dhe 
mbase edhe frika, që këta personazhe të mëdhej dhe të nderuem mund të jenë 
në Ferr, pavarësisht se të mirën banë të shkëlqejë, asht e pranishme qysh në 
pyetje, qysh në dëshirën përvëluese për të ditë se ku janë ata. Këtu shtrohet 
ai problem i randësishëm, që ne sa e kemi prekë, e që do të jetë bazamenti i 
kangëve X, XV dhe XVI. 

29 Mes shpirtnash ma të zi - Heretikët (mes të cilëve asht Farinata, si 
gibelin), sodomitët (mes të cilëve asht Tegiajo dhe Jako Rustikuçi) dhe mbjel-
lësit e ndasive (mes të cilëve asht Moska), gjenden të gjithë në brendësi të 
mureve të Dites, pra në Ferrin e Poshtëm, ku dënohen faje ma të randa se në 
Ferrin e Sipërm. Arsyeja se pse Çako thotë ma të zi, asht pikërisht kjo: në Fer-
rin e Sipërm dënohet papërmbajtshmënia, pra mëkate gjenerue prej dëshirave 
mishnore, të cilat individi nuk i ka vu poshtë, nuk i ka sundue përmes arsyes 
(kujto q' arsyen zhvlersojnë për t'mishit dobësí / K.V, v.39). Ndërsa në Ferrin 
e Poshtëm dënohen mashtrimi dhe tradhëtia, faje të cilat individi i kryen me 
dashje, me gjakftohtësi dhe nën kontrollin e të arsyes, të cilën e ka vu krejtë-
sisht në shërbim të së keqes. 

fundue ma poshtë prej mkatesh ma të ndotë - Sa ma i madh të jetë mëka-
ti, aq ma thellë në Ferr dënohet ai, si rrjedhim, aq ma larg Perëndisë vuen 
ndasinë prej Tij në përjetësi mëkatari. Interesante asht gjuha përdorë nga po-
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		  Por, kur të kthehesh n'atë të bukrën botë, 
		  të përgjëroj m'përmend e fol për mue. 
	 90	 Gja tjetër s'due e t'flas ma asht e kotë». 30

		  Mandej, tue ra, dy sysh asht zgurdullue; 
		  më ndoq për pak, n'sa poshtë i jepte kresë, 
	 93	 at'herë u shkrrâ si tjerët e qorrue. 31 
		  E prijsi më ka thanë: «Ky ratë do mbesë, 
		  der trompa engjëllore të ushtojë,
	 96	 kur forca anmike për gjykim do zbresë.32 
eti, ku individi e mëkati i tij janë në të njajtin raport dëshpërues, si anija që 
mbytet nga pesha e randë çka, në situatën e vështirë, aspak nuk asht në favor 
të saj. 	

30 Por - Kjo por, mbyll një argument dhe hapë një tjetër, pikërisht për 
çfarë Çako interesohet.

të bukrën botë - Përballë përjetësisë në Ferr, jeta duket e bukur, e ambël, 
me dritë, etj.. Për ma gjatë, shih n'jetën plot lumnim (v.51) dhe shënimin për-
katës. 

m'përmend e fol për mue - Për shpirtnat që vuejnë në Ferr, të përmenden, 
të kujtohen në jetën e gjallë, asht e vetmja mënyrë që të jetojnë ende e gja 
tjetër nuk i kërkojnë të gjallit që kalon atypari. Një jetë e tillë, pra kujtimi 
për të vdekunin, padyshim asht i lidhun me diçka të mirë, një vepër të denjë 
për respekt që ata kanë përmbushë në të gjallë. Shembulli ma flagrant asht 
përgjërimi i Brunet Latinit: "Në dorën tande e la atë t'shtrejtë 'Thesar', / prej 
t'cilit rroj endè, e mâ s'kërkoj" (K.XV, v.119-120). Ky asht një prej motiveve 
që do të ndeshim shpesh në Kantik e që në këtë kangë shfaqet për herë të 
parë, sepse pikërisht këtu vendoset i pari raport konkret mes Dantes dhe një të 
dënuemi. Kjo nuk ka ndodhë me Françeskën, sepse Dante, edhe se mëkatare 
dhe e njollosun me adulter, e ka trajtue atë si një nga heroinat e Limbit, tue 
mos e modelue me trajta konkrete, por tue e mveshë me një lloj shkëlqimi. 
Dëshira për t'u kujtue nga të gjallët, që këtu sapo preket, çka ma ndej në Kan-
tik do ta ndeshim me ma shumë peshë dramatike e tragjike, asht tipar i fiziono-
misë së të dënuemve të Dantes. Por jo i të gjithëve... Asht për të theksue se 
këtë dëshirë e kanë mëkatarët e Ferrit të Sipërm, pra të papërmbajtshmit, dhe 
mëkatarët e dy rrathëve të parë të Ferrit të Poshtëm heretikët dhe të dhunsh-
mit, që dënohen në Rrethin VI dhe VII përkatësisht. Të tjerët, pra mëkatarët e 
Rrethit VIII dhe IX, mashtruesit dhe tradhëtarët, nuk duen të kujtohen, bajnë 
ç'asht e mundun t'u fshihen syve të kalimtarit të gjallë, për shkak të turpit të 
të qenit të tillë. Për ilustrim: "I gjallë unë jam, për ty kjo mund t'ketë vlerë», 
/ - jam gjegjë, - «se n'vargje mund të baj ty vend, / n'se don që t'mos harrohesh 
asnjëherë». / E ai: «Përkundër, s'due ti me m'përmendë. / Ndaj shporru prej 
këtu dhe m'len të qetë, / n'këtë akull lajka jote s'ngrohë askend!" (K.XXXII, 
v.91-96). 

31 dy sysh asht zgurdullue - Ndërsa kanë bisedue së bashku, çdo gja mes 
Dantes e të dënuemit Çako ka qenë njerëzore: edhe se i vdekun dhe i mo-
huem nga paqja dhe shpëtimi i Perëndisë, Çako ka ngja si në ndjenja, si në 
dëshira, me Danten, me të gjallin e të shpëtuemin. Me të mbarue komunikimi 
i tyne, lajmërue një varg ma nalt, poeti thotë se shikimi i tij u shtremnue. 
Çfarë ka ndodhë me Çakon?! Asgja e mbinatyrshme... Si nuk kënë pasë ma ça 
me i thanë sho-shoqit, Çako kthehet në gjendjen e maparshme, pra shkrrahet 
përtokë. Ndërsa bie, ende shikimin vazhdon ta mbajë tek Dante. Mirëpo, në 
kohën që bie, kryet e tij ka ndryshue pozicion e, për me dashtë me e kqyrë 
edhe ma, vetvetiu shikon tërthor, çka ngjan me shikim të zgurdulluem. Ky 
fenomen na kujton çfarë gjithashtu ka ndodhë me Kontin Ugolin, i cili, me të 
rrëfye historinë e tij tragjike, i sillet ipeshkëv Ruxherit për ta kafshue, tue e 
mbajtë edhe për pak shikimin ngulë tek Dante: "Kur pat mbarue, me sy n'mue 
ende mbetë, / ia msyni rrashtës s'mjerë në dhambë me e shkye, / që hynë në 
koc si t'ishin qeni, t'mprehtë" (K.XXXIII, v.78). Ky shtrembërim i shikimit, 
kjo sforcë e dëshpërueme për të qëndrue ende në raport njerëzor me të gjallin 
(dëshira e fshehtë, por edhe e kotë, për të qeni si ai, i shpëtuem), para se të 
kthehet në verbëninë e jetës prej ferri, ndoshta asht gjetja ma e spikatun prej 
poetit në këtë episod. 

si tjerët e qorrue - Që të flasë me Danten, Çako asht ngritë. Ky lejim 
(sepse në kushte normale kurrsesi nuk asht e mundun një gja e tillë) ndodh 
jo për t'i ba një favor Çakos, por Dantes për t'i krijue mundësi ma mirë me 
njohë mëkatin e me vlerësue jetën e virtytshme. I njajti fenomen ka ndodhë 
edhe në kangën paraardhëse, ndërsa takohej me Françeskën e Paolon: për një 
çast, aty ku ata gjendeshin, era ka pushue, tue mos torturue këta dy mëkatarë 
(K.V, v.96). Edhe në atë rast, jo për të favorizue ata, por Danten, për arsyen 
që thamë ma sipër. Tash që takimi i tyne ka mbarue, Çako kthehet në gjendjen 
a maparshme, njësoj si qorrat e tjerë. Si tjerët qorrue, ata që nuk e shohin 
dritën e Perëndisë, për shkak të mëkatit të vetëpërjashtuem nga shpëtimi i Tij 
e, si rrjedhim, të humbun në terrinë përjetshëm, ku sytë nuk u nevojiten. Ka 
mundësi që aludohet edhe për mëkatarët e Ferrit në përgjithësi, jo vetëm të 
këtij rrethi. 

32 Ky ratë do mbesë - Ndërhymja e befasishme e Virgjilit hap një tjetër 
prespektivë solemne, që vazhdon deri në fund të kangës. Nga ky gjum 
vdekjeje Çako nuk do të ngrihet ma, deri në buçitjen e trompës engjëllore 
që lajmëron Gjyqin e Fundit. Tema e Gjyqit të tmerrshëm përfundimtar do të 
ritrajtohet edhe herë të tjera në Ferri, si një pikë referimi supreme. 

		  Secili n't'trishtin vorr do të rrëmojë,
		  çdonjë do marrin mish e pamje t'tij, 
	 99	 mandej çka zgjatë përjetë do të dëgjojë».33

		  Po ecnim në ndytsinë, ku janë përzí 
		  së bashku hije e shi, me hapa t'lehtë, 
	102	 tue folë nga pak për jetën që do vijë; 34

		  e ndaj i thashë: «Mësues, për kta të shkretë,
		  mundimi, mbrapa Gjyqit, a do shtohet,
	105	 do mpaket, a n'këtë gjendje ka me mbetë?».35

		  U gjegj: «Mësimi, ty a po t'kujtohet,
		  se thotë: sa ma e përsosun t'jetë një gjâ,
	108	 e ndjen lumninë dhe mâ - dhe mâ mundohet.36 
		  Edhe se krejt n'përsosje gjasa s'ka,
		  t'kalojë kjo gjinde, ku ke hedhë shikim, 
	111	 mbas Gjyqit ma e përsosë të jetë asht nda».37 
		  Kem ecë mandej tue ndjekë t'harkue rrugtim, 
		  tue folë, sa s'mund të them, me t'shtrejtin mik;
	114	 dhe zbritëm në një shteg ku jep kalim:
		  aty pamë Plutin, atë të madh anmik. 38

trompa engjëllore - Asht trompa e Gjykimit të Fundit, të cilës i bie engjël-
li që lajmëron kështu ringjalljen e trupave, siç thuhet në Ungjillin e Mateut 
24:31 "Ai do t`i dërgojë engjëjt e vet me tinguj të fuqishëm borie; dhe ata 
do t`i mbledhin të zgjedhurit e tij nga të katër erërat, nga një skaj i qiellit te 
tjetri"; në Letrën I drejtue Korintasve (15:52) "sa hap e mbyll sytë, në tingul-
lin e burisë së fundit; sepse do të bjerë buria, të vdekurit do të ringjallen"; si 
dhe në Lertën I drejtue Selanikasve (4:16) "sepse Zoti vetë, me një urdhër, me 
zë kryeengjëlli dhe me borinë e Perëndisë, do të zbresë nga qielli dhe ata që 
vdiqën në Krishtin do të ringjallen të parët". 

kur forca anmike - Anmiku i Satanit dhe i pasuesve të tij asht Krishti. 
Kështu, Virgjili perifrazon: anmiku i së keqes, i këtyne të mallkuemve, të 
dënuemve, pra Krishti... Ai, me rrobën e gjykatësit, do të ndajë të mirët nga 
pjesa tjetër, do të ndajë qingjat nga dhitë, tue dhanë gjykim për dënim të për-
jetshëm për ata që kanë zgjedhë me ba të keqen në jetën e tyne. Kështu, nëse 
Dante përdor fjalën anmik, kjo asht sepse ata kanë vendosë të jetojnë një jetë 
mëkatare dhe reblimi ndaj standardeve të Perëndisë, si rrjedhim tue u pozi-
cionue kundër Tij. 

33 çdonjë do marrin mish e pamje t'tij - Dita e ringjalljes asht në themelet 
e Komedisë dhe gjithmonë e pranishme në tre kantikët. Të gjithë të vdekunit 
do të ringjallen, do marrin mish e gjak, pamjen siç e kanë pasë, kështu do të 
jenë të dallueshëm e të njohshëm, të gatshëm për gjyq. Do marrin trupin e, siç 
do e shpjegojë Virgjili ma poshtë, me trup (cilësisht ndjeshëm, ndryshe nga 
gjendja e tanishme, që janë vetëm shpirtna) do të vuejnë dënimin, apo do i 
gëzohen lumnisë në përjetësi. 

çka zgjatë përjetë do të dëgjojë - Si kanë marrë trupat e pamjen që kanë 
pasë, do dëgjojnë gjykimin e Perëndisë për lumninë e përjetshme, apo dëni-
min e përjetshëm. "Atëherë Mbreti do t`u thotë atyre që do të jenë në të djath-
tën e tij: 'Ejani, të bekuarit e Atit tim; merrni në trashëgim mbretërinë që u bë 
gati për ju që nga krijimi i botës' (...) Pastaj ai do t`u thotë edhe atyre që do 
të jenë në të majtë: 'Largohuni nga unë, të mallkuar, në zjarr të përjetshëm, të 
përgatitur për djallin dhe engjëjt e tij'" Mateu, 25:34-41. 

34 në ndytsinë - Masë baltovine, përshkrue ma sipër (v.7-11). 
tue folë nga pak për jetën që do vijë - Me përjetësi këtu duhet kuptue ajo 

pjesë e saj mbas Gjyqit të Fundit, kur të vdekunit janë ringjallë, me trupat 
e pamjen që kanë pasë e, tashma me trup, ndjeshëm, shijojnë lumninë (të 
shpëtuemit), apo vuejnë dënimin (të humbunit). 

35 Mësues... a n'këtë gjendje ka me mbetë - Pyetja përban të parën çështje 
teologjike të Komedisë, pra një prej të shumtave risi të kësaj kange. Kjo pyetje 
asht parashtrue për të vendosë mbi baza teorike situatën e përtejvorrit; për të 
vendosë në raport të pazgjidhshëm këtë krijim me realitetin, çka asht karak-
teristikë në Komedi. Pyetja, jo e panjohun për atë që ka një formim skolastik 
aristotelian, asht kjo: nëse mundimi i të dënuemve, mbas Gjyqit, do të jetë ma 
i madh, ma i vogël, apo i njajtë. 

36 Mësimi, ty a po t'kujtohet - Mjeshtri e fton Danten që të sjellë ndër 
mend filozofinë aristoteliane trajtue në Etika, ku thuhet se, sa ma shumë njeriu 
i afrohet përsosmënisë, aq ma i ndjeshëm asht ndaj të mirës që pëson, por 
ashtu edhe ndaj të keqes; ma i aftë asht të shijojë lumtuninë, po ashtu edhe 
vuejtjen. Dante ushtron këtë parim filozofik të Aristotelit në kontekstin e ring-
jalljes, mbas Gjykimit të Fundit, ku shpirti, tue u bashkue me trupin, arrin një 
stad ma perfekt se kur janë të ndamë. Kështu, të bekuemit e përjetojnë ma fort 
lumtuninë e të dënuemit ma fort vuetjen. 

37 Edhe se krejtë n'përsosje gjasa s'ka / t'kalojë kjo gjinde - Tash Vir-
gjili asht tue folë veçant për të dënuemit, e jo përgjithësisht për të vdekunit. 
Ata kurr nuk do të jenë në një stad përsosmënie, si i të bekuemve në prani të 
Perëndisë që, për pasojë, pashmangshëm do të jenë në gjendje të përsosun. Të 
dënuemit, mbas Gjyqit, si kanë rimarrë trupat, do të jenë në një gjendje ma të 
naltë se e tanishmja (ku janë pa trup), megjithëse kurr përsosmëni s'do të ketë 

për ta, mbasi nuk do të jenë në prani të Perëndisë. 
Por, tue pasë trup, do të jenë në gjendje të ndijojnë 
fizikisht vuejtjen. Kështu, për këtë arsye, do të jenë 
ma të ndjeshëm ndaj mundimit, pra do të vuejnë ma 
shumë e, kështu, figurativisht, ma të përsosun. 

mbas Gjyqit ma e përsosë të jetë asht nda - Mbas 
tij, pra mbas Gjyqit, të dënuemit do jenë në atë gjendje 
përsosmënie relative, sepse atëherë so jenë me trup, e 
do ta ndjejnë ma shumë vuejtjen, ngaqë ajo do të jetë 
tashma edhe fizike. Ndërsa tashti, para tij, ata vuejnë 
po, por veç moralisht, sepse janë të papërsosun, në 
mungëse të trupit. Përgjigja e Virgjilit shterr plotësisht 
pyetjen e Dantes. 

38 Kem ecë mandje tue ndjekë t'harkue rrugtim 
- Rruga që rrahin dy poetët asht harkore, sepse i tillë 
asht edhe rrethi, fundit të të cilit ata po i afrohen. 

tue folë, sa s'mund të them - Tema e bisedave 
mes poetëve shpeshherë heshtet (krahaso K.IV, 
v.145-147), artific që rrit efektin e vertetësisë apo të 
besueshmërisë së rrëfimit tek lexuesi. 

zbritëm në një shteg - Asht e vetmja pikë ku 
bahet i mundun kalimi në rrethin tjetër. Tue qenë 
struktura e Ferrit në formë koni të përmbysun, rruga 
e tyne asht në faqet e këtij koni, pra rrethore zbritëse, 
përndryshe spirale. Kështu, vetëm në një pikë za-
konisht i bie të të jetë i mundun kalimi nga një rreth 
në tjetrin, që ngjan ma shumë me një kufi mes dy 
spirave të njëpasnjëshme. 

Pluti - Perëndia grek i pasunisë, bir i Jazionit e 
Demetrës (në greqisht Ploutos), ka qenë ngatërrue 

FJALOR SHPJEGUES I KËNGËS VI

NË TEKST
•	 bulshî-j VI, v.14 “bulçi-të; pjesa e faqes nga mollëza deri te 

nofulla e poshtme”.
•	 fundue (me) VI, v.86 “fundoj; dërgoj në fund; fundos”.
•	 grykëhapë VI, v.50 “me grykë të hapur”, kompozitë e 

ndërtuar nga grykë + hapë, neologjizëm i autorit.
•	 kërmί-a VI, v.22 “insekt që bren drurin; këtu: atribut i 

pështirshëm për demonin Çerber”.
•	 lumnim,-i VI, v.51 “përfundim i veprimit të foljes me 

lumnue”.
•	 masandej VI, v.21 “pastaj”.
•	 mjekërlyrë VI, v.16 “me mjekërr /si të lyer/ me lyrë”, 

kompozitë nga mjekërr + lyrë, neologjizëm i autorit.
•	 ratë VI, v.94 “shtrirë (folja me ra)”.
•	 rrkajë VI, v.8 “rjedh rrëke”.
•	 shkrrâ (me u) VI, v.93 “shkrryhem për tokë”.
•	 terrmbulue VI, v.11 “mbuluar nga terri”, kompozitë e 

ndërtuar nga terr + mbulue.
•	 trishtί,-a VI, v.3 “trishtim”, formuar nga trisht me prap. -ί, 

neologjizëm i formuar nga autori.

NË SHËNIME
•	 adulter,-i VI, sh.30 “shkelësi i besnikërisë bashkëshortore”. 
•	 aludiv~e VI, sh.25 “në mënyrë të tërthortë; jo drejtpërdrejt; 

me mend po pa fakte”.
•	 dantesk~e VI, sh.17 “që i takon Dantes a veprës së tij; në 

mënyrën e Dantes”.
•	 filopapal VI, sh.21 “ata që përkrahin papën; që janë në 

një krah me të; që veprojnë nën udhëheqjen e tij; këtu: 
guelfët, grupim politik”. 

•	 incest,-i VI, sh.1 “marrëdhënie seksuale e paligjshme brenda 
njerëzve të afërt (motër e vëlla etj.)”, huazim nga ital. 
incesto me të njëjtin kuptim.

•	 kanin~e VI, sh.5 “që e ka pamjen si të qenit; me vështrim 
qeni”.

•	 kaninë VI, sh.8 “dhëmbët e qenit”.
•	 mishpërpimës~e VI, sh.5 “/ai/ që përpin mish”, kompozitë 

e formuar nga mish + përpimës, neologjizëm, krijim i 
autorit.

•	 moshor~e VI, sh.18 “që ka të bëjë me moshën”, formim nga 
emri mosh/ë/ me prap. -or~e.

•	 obez VI, sh.14 “i shëndoshë tej mase; i shëndoshur 
jonatyrshëm”.

•	 panitalik~e VI, sh.21 “që i përket të gjithë Italisë, që 
përfshin gjitha krahinat e gadishullit Apenin”.

•	 papuqshëm (i) VI, sh.18 “që nuk puqet; që nuk takon /
me çështjen që shtrohet për zgjidhje/”, formim nga (i) 
puqshëm me parashtesën pa-.

•	 paqësor,-i VI, sh.23 “që është i paqtë; jo luftarak e 
kundërshtues”.

•	 parandësί (i) VI, sh.22 “(i) parëndësishëm”.
•	 priftngranës,-i VI, sh.23 “/ai/ që ha priftën; këtu: pexhorativ 

për gibelinët, që ishin antipapalë”, kompozitë e formuar 
nga prift + ngranës, neologjizëm, krijimi autorit.

•	 protagoniz/ëm,-mi VI, sh.25 “luajtja e rolit kryesor në një 
punë, në një veprim, në një ngjarje a në një shfaqje”.

•	 përbindësί,-a VI, sh.5 “të qenit i përbindshëm”, formim me 
para e prapashtesë për + bind + /ë/sί.

•	 përmall VI, sh.14 “përmallshëm”.
•	 qenisht VI, sh.5 “në mënyrën e qenit; ashtu si sillet qeni”.
•	 riardhj/e,-a VI, sh.23 “të ardhurit për së dyti; të ardhurit 

përsëri”.
•	 rrëshqanue (me u) VI, sh.5 “tërhiqem zvarrë”.
•	 sekuenc/ë,-a VI, sh.6 “varg, sërë; edhe term. muzike; këtu: 

një prej pjesëve”, huazim nga ital. sequenza.
•	 sherrtarë-t VI, sh.21 “ata që kërkojnë sherr; që e krijojnë 

sherrin”, formim nga emri sherr me prap. -tar.
•	 shkrrâ VI, sh.4 “shkrryer”.
•	 sodomitë-t VI, sh.27 “banorë të Sodomës; këtu: 

homoseksual”. Sodoma e Gomorra, janë dy qytetet 
e kohëve biblike të dënuara nga Perëndia me djegie 
në formë të shiut, sulfurit e të zjarrit për shkak të 
perversiteteve seksuale.

•	 veçanisht VI, sh.5 “veçanërisht”.

(Kanga VII vijon në numrin 
e ardhshëm)

shpesh me Plutonin (në greqisht Plouton), bir i Kronit dhe i Reas, mbret i 
Avernit, të cilin Ciceroni e identifikon me latinin Dite. Por në fakt, të dy em-
nat, si Ploutos, ashtu edhe Plouton kanë të njajtin kuptim, si në greqisht, ashtu 
edhe në latinisht, e që do të thotë i pasun (i plotë?!). Duket se disa komentues 
të hershëm ngatërrojnë këta personazhe të mitologjisë, ndërsa disa komentues 
të rij mendojnë se edhe Dante e ban këtë gabim: ngatërron njenin me tjetrin. 
Por Dante i dallon mirë këta perëndi: quen Dite Luciferin (K.XI, v.65 dhe 
XXXIV, v.20), që në fakt asht mbreti i Ferrit (K.XXXIV, v.28), ashtu si Dite 
në Eneida (Plutoni i grekëve), ndërsa vendos Plutin në roje të rrethit të kopr-
racëve dhe të dorëlëshuemve, pra në roje të atyne që përdorën keq pasuninë. 
Kështu, duket se ai i referohet këtu qartësisht të parit ndër të dy (pra Plutit, 
Ploutos), meqenëse i vendos, qoftë njenin, qoftë tjetrin, në vendin përshtat 
me karakteristikat. 

Aty pamë Plutin, atë të madh anmik - Zakonisht i madhi anmik asht 
quejtë Satani, apo Luciferi. Jo për arsye se Dante këtu ngatërron Plutin me 
Plutonin, si thamë, por meqenëse Pluti asht zoti i pasunisë e, lakmia për të e 
të mirat materiale pa fund, asht arsyeja e shumë të këqijave për njeriun. Ky 
atribut, vendosë në fund të kangës, shërben si urë për të kalue në kangën tjetër. 

TRADITË LETRARE: KOMEDIA HYJNORE, FERRI, KANGA V
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Ndonëse pritej të jetë në studion e 
lajmeve të Radio Shkodrës, në edicionin e 
radhës të lajmeve, një atak kardiak i mori 
jetën në moshën 62 vjeçare gazetares e 
falses së Radio Shkodrës, Suzana Dibra. 

Kame pasur fatin, që në hapat e para të 
gazetarisë ta njohë nga afër,   kur punoja 
si korrespondenti Radio Shkodrës. Ndi-
hma profesionale që jepte për korrespon-
dentet ishte me shumë nivel profesional. 

Për hire të vërtetës, për shumë vite 
Radio Shkodra ishte mjaftë e dëgjuar 
dhe ishte i vetëm informacion për kohën. 
Zëri brilant i saj ishte  i pranishëm në çdo 
familje Dukagjinase.  Për 40 vite ishte e 
pranishme në  redaksinë e radios. 

Familjaret, koleget gazetar e miq,  
morën pjesë në homazhet e zhvilluar në 
hollin e Radio Shkodrës, me 1 qershor 

2018, ku ishte i pranishëm dhe N/ drejtori 
RTSH Martin Leka.  Në emër të gazetës 
“Dukagjini” i shprehe ngushëllime 
familjes dhe gjithë gazetareve! Qofsh e 
pa harruar! 

Zef Nika, Bruxelles

U nda nga jeta, gazetarja Suzana 
Dibra, ikonë e Radio Shkodrës

Maj 30, 2018

Një ekspeditë arkeologjike Shqiptaro-
Polake ka zbuluar një vendbanim antik në 
zonën e Bushatit në Bashkinë e Vaut të 
Dejës.

Bëhet fjalë për një vendbanim që beso-
het se daton në shekujt III e II para Erës 
Sonë.

Sipas drejtuesit të kësaj ekspedite, pro-
fesor Saimir Shpuza, në këtë zonë nuk 
është bërë asnjë gërmim arkeologjik që 
në vitet ’80.

“Materiali që kemi gjetur kryesisht 
na ndihmon për të identifikuar kuadrin 
kohor. Për momentin flasim për një peri-
udhë të lulëzuar helenistike, nga shekulli 
i tretë deri në shekullin e parë Para Erës 

Sonë”, shprehet profesori Saimir Shpuza.
Sipas profesorit polak, pjesë të ekipit 

duket se kemi të bëjmë me një qytet të 
panjohur, të cilin shpresojnë ta identifiko-
jnë së shpejti.

“Interesante është se ndodhet në një 
distancë të afërt nga Shkodra dhe Lezha. 
Muri i fortifikimit është shumë madhësh-
tor, 3 metra e gjysme i gjerë. Nuk e dimë 
ende emrin antik të këtij qyteti,  por jemi 
të sigurt se është një qytet i panjohur më 
parë”, shprehet Piot Dyczek.

Zbulimi në fjalë, përveç rëndësisë 
arkeologjike dhe mundësisë për zhvil-
limin e turizmit, pritet të sjellë informa-
cione mjaft të vlefshme për qytetërimin e 
hershem të zonës.
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Zbulohet një qytet antik i shekulli 
të III para Erës Sonë, në Bushat


